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IOKOPIM KYIANBEPAIYJIBIHBIH «dALI-MAPHST» POMAHBIHIATBI
COMJIEM/IK KOJIJIAHBICTAP

Annatna. Makana AGail IocTYpiH *KaJFacThIPYIIbI, ©31HAIK a3y CTHIIMEH, (HIOCOQHSIIBIK TOIFaMAapbIMeH
epekmenenerin kKanamrep llokopim KynaiiGepaiynbiHbiH «Oain-Mapus» poMaHBIHIAFbl COMIEMAIK KOJIaHBICTap bl
Tangayra apHainraH. Kazak ymnHreuctukacsiHna IlokopiMm ImbIFapManapbIHBIH Tijli 3€pPTTENreH FBUIBIMH €HOEKTEp
caycaklleH CaHapJbIK JKOHE JIeHI aKbIHHBIH OJISHJEepiH 3epierneyre apHaiaraH. AJl KaWFbUIbl POMaH» Jel aTaifaH
«Oain-Mapusi» aTThl PO3aJIBIK TYBIHIBICHIHBIH TUIAIK €pEeKIIETIKTepi, COHBIH IITH/IE OHBIH COMIIEMIIIK KOJIaHbICTaphI
3epTTey HbICaHbIHA ailHajMaraH. 3epTTey MakcaTbl — POMaHAarbl CeilyieMIeplli alThUly MakcaTblHA Kapail Typiiepi
OolibIHIIIA TONTAY, KEHINKep TiJi MEH aBTOp CTHJIIH alKbpIHAAyAarbl epeKIleNiKTepiH capanay. Tangay OapbichiHIA
Heri3re Kazak Tl OUTIMIHIErl Herisri FhUIBIMH TEOPHSUIBIK €HOEKTep OacIIbUIBIKKA AJBIHBIN, XaOapibl, Cypayibl,
OYHMPBIKTHI, JICTITI COWIIEM TypJiepi OOMBIHINA TIIIK OipJIiKTep KapacThIpbULAbl. XX Fachlp OachIHAAFbI Ka3aK TYPMBICHIH
HIbIHAKBI OeliHesIereH MIbiFapMa TUTIHIH, aBTOPJIBIK COMIEMIIK KOJIIAHBICTAP/Ibl 3epAeiey e CUIaTTaMallbl, TYCIHAIPY,
JIEKCUKA-CEMaHTHKAJIBIK 9MICTep T.0. KOJJIAHBULABL. 3epTTEy HOTHXKEJEPiH XKOFApbl OKY OpBIHAAPBIHAA OKBITHIIATHIH
«Tin Oimimine kipicrie», «Ka3ak TUTiHIH cUHTaKcHCl», «KepkeM MOTIHTe JMHTBUCTUKANBIK Tajay» MOHIEPIH OKBITY
OapbIChIHIA JKOHE TaHAay MoHI peTiHae okbiThuIaThiH «lllokopiMTany», «Kazak oneOu TUTIHIH TapuXbl» cabakrapbiHaa
KoJlaHyFa Oonazapl. Makana ¢unonorrapra, Ka3ak TUTiHIH 3epTTenyine, [1IokopiM IbFapMalibUIbIFbIHA KbI3bIFYIIBUIBIK
TAHBITATHIH KOMIIIIK KAybIMFa apHAJIFaH.

Tipek ce3nep: llokopiM Tini, «Onin-Mapus» poOMaHbIHBIH TiJi, COMIEM/IIK KONJAHBICTAP, KAHFBUIBI POMaH,
COWJIEMHIH alThUTy MaKcaTbhlHa Kapai TypJiepi.
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YHOOTPEBJIEHUS IIPEJIJIOKEHUM B POMAHE «AJWJIb-MAPHSD»
INAKAPUMA KYJAUBEPIUEBA

AHHoTanusA. CTaThs MOCBAIIEHA aHATU3Y YHMOTPEOICHHUS MPEUIOKECHUI B poMaHe «Anunb-Mapus» mucartens
[Hakapuma Kynaiibepauesa, MponomKaromero Tpaguuui Adasi, 1 OTIMYAIOMIEroCcs] OPUTHHAIBHBIM CTHIIEM IHChMa U
¢unocopckuMn MOTHBaMH. B Ka3axckoi JHMHITBHCTHMKE CYIIECTBYET HEOOJBIIOE KOMMYECTBO HAYJYHBIX TPYAOB,
TIOCBSIICHHBIX M3YYEHMIO s3bIKa mpom3BeneHuil lllakapuma. OTH Tpyapl, B OCHOBHOM, IOCBSIIEHBI HCCIEIOBAHUIO
CTHXOTBOpeHHH modTa. OpHAKO, S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MPO3aWYeCKOro TPOU3BENCHMS «Aamib-Mapus»,
TIOTYYUBIIETO HA3BAHUE «TPAarndecKWii pPOMaH», B TOM YHCIE €ro yrnoTpeOJCHHE INPeUIOKEHWH, He Obuth ere
MpeAMETOM HcciienoBanus. Llenp mccnemoBaHmsl - TPYNIIMPOBKA TPEJIOKEHUH B pOMaHE B 3aBHCHMOCTH OT LENH
BBICKA3bIBaHUs, OIPEAEICHHE OCOOCHHOCTEH s3bIKa NMEPCOHaka W CTWIISA aBTopa. B Xone aHamu3a B OCHOBY ObIIH
TIOJIO’KEHBI OCHOBHBIE HAYYHO-TEOPETHUECKHE TPYABI IO Ka3aXCKOMY S3bIKO3HAHUIO, PACCMOTPEHBI SI3bIKOBBIC €JMHHIIBI
B INTOBECTBOBATEIHHBIX, BONPOCHTEIBHBIX, NOOYIUTENBHBIX, BOCKINIATENBHBIX NpeIokeHnsaX. [Ipn aHanm3e s3bIka
TIPON3BEACHHS, aBTOPCKOTO YIOTPEOICHHS NPEUIOKEHNH, PEaTuCTHIHO OTPaKaIOIINX Ka3aXCKYIO KH3Hb Hadana XX
BEKa, HCIOJIB30BATMCH METOJBI OINMCAHUS, OOBSICHEHHWS, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHe METOAsl W Jp. Pe3ymbTars
HCCIIEIOBAHNUS MOTYT OBITh HCIIONB30BAaHBI NPH H3YYEHWH TaKMX IWCHWIUINH, Kak «BBeneHwe B sI3BIKO3HAHHEY,
«CHHTaKCHC Ka3aXxCKOro s3bIKa», «JIMHIBUCTHYECKHUI aHAIN3 XyJAOKECTBEHHOI'O TEKCTa», NMPENoAaBaeMbIX B By3ax, U
Ha 3aHaTHsIX 1o «lllakapuMoBeneHmio», «VICTOpHM Ka3axXCKOTO JIMTEPATYpPHOIO S3BIKa», HM3y4aeMBIX B KadyecTBE
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¢axynbratuBa. CTaThs anpecoBaHa (UIONIOraM, MUPOKOH MyOJIMKe, HHTEPECYIONecsl N3ydeHHeM Ka3axCKOro SI3bIKa 1
TBOpuecTBOM Illakapuma.

KnroueBbie caoBa: S3pik [llakapuma, s3bIK pomMaHa «Aaunb-Mapus», YHOTpeOJIeHHs NpeUIoKeHNH,
«Tparu4ecKuil poMaH», BUABI IPEUIOKEHU IO LETU BBICKA3bIBAaHUS
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THE USE OF SENTENCES IN THE NOVEL «ADIL-MARIA»
BY SHAKARIM KUDAIBERDIEV

Abstract. The article is devoted to the analysis of the use of sentences in the novel «Adil-Maria» by the writer
ShakarimKudaiberdiev, who continues the traditions of Abai and is distinguished by his original writing style and
philosophical motives. In Kazakh linguistics, there is a small number of scientific works devoted to the study of the
language of Shakarim's works. These works are mainly devoted to the study of the poet's poems. However, the
linguistic features of the prose work «Adil-Maria», called the «tragic novel», including its use of sentences, have not yet
been the subject of research. The purpose of the study is to group sentences in a novel depending on the purpose of the
utterance, to determine the characteristics of the character's language and the author's style. During the analysis, the
main scientific and theoretical works on Kazakh linguistics were used, linguistic units in declarative, exclamatory,
imperative, interrogative sentences were considered. When analyzing the language of the work, the author's use of
sentences that realistically reflect the Kazakh life of the early twentieth century, methods of description, explanation,
lexico-semantic methods, etc. were used. The results of the research can be used in the study of such disciplines as
«Introduction to linguistics», «Syntax of the Kazakh language», «Linguistic analysis of literary text», taught in
universities, and in classes on «Shakarim studies», «History of the Kazakh literary language», studied as an elective.
The article is addressed to philologists, the general public interested in the study of the Kazakh language and Shakarim's
work.

Keywords: Shakarim language, the language of the novel «Adil-Maria», the use of sentences,»tragic novel»,
types of sentences according to the purpose of utterance

Kipicne

¥ne1 AGailifiblH JOCTYPIH >KaIFACTBIPBIN KaHAa KOWMai, >KaH-)KaKThl JaMBITKaH TaJaHTTHI
mokipTrepiniy Oipilllokopim KynaiiGepaiyabiHBIH Mypachl — aaaMIbIK, aJalijblK, BIHCAIl CHSIKTHI
KaCHETTep/ll Ty €TIl KOTEPETiH Ka3akK JyHUETAaHBIMBIHBIH aliHACHI iCTIETTeC. O3 IIbIFapMaiapbiH/Ia
0JI 631 eMIp CypreH 3aMaHHBIH TBHIHBICBIH TAaHBITBHIN, Ka3aK TYPMBICHI MEH CajT-IoCTYpPIHKA3aK
JTATaChIHBIH TAOUFATHIMEH acTacThIpa CypeTTe/ll, Ka3aK Tili, ocOneTi MeH MOJCHUETIHIH JaMybIHA
eJIIIeyCi3 yJiec KOCThl. JleMek, Ka3ak o/eOueTiHe OWIIBLI aKblH, JKa3yIlbl, aydapMalibl PeTiHIe
e3iHaiKk opHbl Oap Illokopim KymaiiGepaiysibl MIbIFapMallapblHBIH TUTIH 3€pTTEY apKbUIbl COJ
3aMaHJaFbl Ka3ak o/1c0u TUTIHIH alKbIH KOPIHICIH TaHBIN KaHa KOWMail, KajJaMrepIiH 631HIiK TUIAIK
KOJIIaHBICTAphIH aHBIKTAy MYMKIHAIriHe wue Oonambi3. ©Ocipece, [llokopiMHIH MPO3aNbIK
IIBIFApMaIapbIHbIH  TUIIH 3€PTTEreH €HOEKTEp JKOKTBHIH Kachl, COHBIH IIIIHIE COMUIEMJIIK
KOJITAaHBICTAP €PEKIIETIKTEPIH, SIFHU COUIEMICPIIH CHHTAKCUCTIK KYPBUIBICHI, OJIAPbIH MaKCATTHIK
TYpAepi T.0. CUSKTBI MaceleNep KapacThIPbUIFaH 3epTTEY KYMBICTapPhI KOK JASPIIK.

HIokopiMHIH TIpO3a KaHPBIH/AA JKa3FaH TYBIHbIIAPHI CAyCAKIEeH CaHAPIBIK, COMAp/IbIH IIiH/Ie
Ka3aK JalachlHAAFbl OMUICTCI3MIKTI CypeTTereH «Onaul-Mapus» pOMaHBIHBIH TUIIH 3epTTey —
Oyrinri e3exti mocenenepaiy Oipi. CeiiieM — Heri3ri eH Killi KOMMYHMKATHBTIK CHMHTaKCHCTIK
oipmik. Jlemek, [lokopiMHIH «Oaui-Mapus» poMaHBIHIAFbI COUIEMIK KOJITAHBICTAPbI Taaay,
SFHUCOWIEM eIl allThIITy MaKcaThbIiHA Kapail ToNTay apKbUIbl KalaMIep/IiH ©31HAIK CTUIIH TaHbITY,
Ka3ak oieOu TUIIH JaMBITYFa, HBIFAUTyFa KOCKaH YJeciH OaramaaymakcaThl alKbIHAATaIbl.
JKyMBICTBIH TpPaKTUKAIBIK MaHBI3ABUIBIFEI peTinae LIokopiMHIH ceiifieM Kypy epeKIIeNiKTepiH
TaHBIN KaHa KoWMai, cOHbIMEH Katap XX Fachlp OachIHIAFbl KOJNJAAHBUIFAH COilliey HOpMalapbiH
allKpIH/Iay, POMaHHAH KOPIHIC TalKaH YITTHIK CallT-CaHa CUIIATBHIH allly/bl KoHE Oip Facklp OypbIH
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KOJIJIAaHBUTFAH ~COMJIEMIIK KOJAAHBICTAPJBIH Ka3ip AETULAIK KOJJAHBICTA OPBIH aJlaThIHBIH
Oarampay/sl aTayra 00Jajbl.

MartepuaJj MeH dicTep

Hlokopim Kymaitbepaiyibiabiy «Oain-Mapus» meirapmacel (Kynaitoepaiyasi, 2005: 36) —
XX racelp OachIHIArbl Ka3aK KOFaMbIH, OHJAFbI IIMEJICHICTI FAIIBIKTAp OMipi apKbUIBI alIKaH
«KaUFpUIbI poMaH». 1925 KbUibl a3bUIFaHMEH, OKbIpMaHbIHA TeK 1988 JKbUIbl JKETKEH poMaH
KeJIeM1 JKaFblHaH YJIKeH emMec, 0ap-KoFrbl 47 OETTEH TYpaibl.

Poman eTkeH racblp OachIHIAFbI, NONIPEK aWTKaHAa, aBTOPABIH €31 KepceTkeHaei, 1911
xbUTbl LIpIHFBICTAY OOKTEpiHAE OpHAJAaCKaH Ka3aK aybUIbIHAA OPBIH aJFaH Oip OKWFa XKEIiCiHe
Kypburrad. TybIHIBIA Ka3aK TYPMBICHI OCHHEIICHTEHIIKTEH, Ka3aK KOFaMblHA TOH CalT-AdCTYD,
QJIEYMETTIK TapThIC, TEHCI3AIK CHUIIATTAIAaThIH KOPIHICTEp a3 eMmec. Mpical peTiHae Kbl3 alTThIpy,
YpBIH Oapy, ’kaillayra KeIry, TYC >KOpYy, OoJibic cainayblH T.0. aTayra Oosanbl. «Oaui-Mapusy
POMaHBIHBIH COJI K€3€HJE >Ka3bUIFaH IIbIFapMaiap/aH 0acThl aWbIpMAalIbLIBIKTAPBIHBIH OIpi —
aBTOPJIBIH QJIE€YMETTIK TEHCI3/[IK TaKbIpbIObIHA OacKa KbIpbIHAH Keilyl, sIFHU Oip-OipiHe FallbIK €Ki
YKACTBHIH KOCBUITYbIHA KEEPrl PETIH/E dKe-IIeNIe KeTICIMIHIH 00aMaybl, KaJblH MaJIIbIH TOJICHOEYI,
KBI3ZBIH 0acka ajaMfa alTTHIPBUTYBI CHSIKTHI COJI 3aMaHza KEHIHEeH TapairaH celemnTep emec,
YIIIHII JKaKThIH apaM MNHUFbUIBL. Byl Tapam oneyMmeTTiK TYpFbIaH KOFaphl, KOJIbIHAA Ouiiri 6ap
6oseic Oamacel EpkinOex Oeitnecinae OepitreH. CoHbIMEH Oipre mibFapMmaja Kasipri yakbITTa Ja
«O3EKTUIIrH» XKOFAITIaFaH KEMKOPJIBIK, OWUJIIK MEH aKila KYLIiH HaijaigaHbll, eTipik kaia xaly
CUSIKTBI MaHBI3JIBI QJICYMETTIK Macenenep kerepuireH. PomannbiH Heridri e3eri — lllokopiMHIH
IIBIFAPMAIIBIIBIFBIHA TOH 0acThl ISHTMOTHB — aJ]aM TaFIbIPbI, aJAMTEPIILUTIK TICH apIIbLIBIK.

[lokopiM MIBIFapMAalIbUIBIFEl aKTaJIFaHHAH Oepl TYBIHABLIAPHI 97e0u, TUIAIK, MOJICHH,
¢wiocopusanbk T.0. TYPFbIIAH Ja 3€pTTEY HbICAHbIHA alHaNAbl JKOHE 3epTTey JKalFacyja.
Fameimmap  K.MyxamenxanoB, ©O.ToxibaeB, III.Cor6aeBa, M.Marayun, IlI.Eneykenos,
P.Hypranues, b.O6nira3zueB, A.KpipaybaeBa, b.MaiitanoB T1.6. Illokopim mibIFapMamibUIbIFbIH
o1eOU-TEOPHSUIBIK JKarblHAH 3€pJieliey AapKblIbl TaHBITyFa 30p YJe€C KOCTBLKYH/bl FbUIBIMU
eHOeKTep ka3apl. MocerneH, FainbiM b.OOUKaCkIMYJIBI ©3 3epTTeyiHIe «OauI-Mapus» poMaHbIHIA
(ONBKIIOPIBIK IIBIFApMANIapFa TOH JOCTYpial OasHmay TypJIepiHIH Ke3JeCeTiHIHEe TOKTAaJIBII,
OJIapJblH €PEKILEIIrl peTiHAe TYbIHABIHBIH 1K1 AMHAMHUKACBIH HMIMPATYbIH, )KaHJAHBIPYbIH aTall
kepceteai (O0airazuyssl, 2008:33).

An IllokopiM mIBIFapMaNapblHBIH TUTI TaJJaHFaH ipreii eHOekTepniH Oipi — mpodeccop
b.K.MowmbiHOBanbiH ~ «IllokopiM  MO33WACHIHBIH ~ TUT»  (JIGKCHKa-(QPYHKIIMOHAIABI  PaKypC)
MOHOTpa(usIChl. 3epTTey MaKCaThl, FATBIMHBIH 63 CO3IMEH alTCaK, «... OMILBLI aKbIHAbI Ka3ak 9/1e0u
TUTIHJET1 Ka30a AOCTYpAl ajFa amapsin, o9e0u Tulaeri GyHKIMOHAIABl CTHIIBIIK TapMaKTapIbl
JAMBITBII, 9/1e0U TUT HOPMaJIapbIHbIH KaJIBINTACYbIHA aTCAJIBICKAH LIbIFapMallblIbIK HECl peTiHie
XKOHE O3IHIIK UAUOCTUI Oap TUIAIK TYIFa peTiHAe TaHy *oHe TaHbIiTy» (MowmbiHOBa, 2008: 3).
Tummi FaneiMaapabiH [LlokopiMHIH 1apaiblFbIH TAHBITATBHIH FRUIBIMH 13/ICHICTEP] MaKayia peTiHje e
xapusansln, [IokopiMTaHy KEHICTITH KEHeUTyae.

A.baiitypceiHoB, K. )Ky6anoB, C.AmamxomnoB, M.bamakaeB, P.Owmip, T.Caiipambacs,
A.AbnakoB, M.Cepranues, XK.JXKakynos, 3.EpnazapoBa, C.OmicxkaHoB T.0. FaieIMaap eHOEKTepi
Ka3aK TUIl CHHTaKCHCIH KYPBUIBIMIBIK, CEMAaHTHUKAJBIK, (YHKIMOHAIbI-KOMMYHUKATHBTIK T.O.
KbIPbIHAH KapacThIPBII, FIIBIMU-TEOPUSIIBIK HETI31H KaJbIITACTBIPBII, JaMBITKAaHbl aHBIK. O3
3aMaHbIHBIH YHIH TaHbITKaH [llokopim KynalOGepaiyiasiHblH —«Onin-Mapus» pOMaHbIHIAFbI
COUMNMEMIIK KOJITaHBICTAP/bl TalAay YIIiH alJbIMEH Ka3zakK TUTIHAETi coileMAepaiH MaKCaTTBIK
TYPJIEpiH aHBIKTayFa KaThICThI KeHOIpFaibIMIap MiKipiHe TOKTAJICAK.

Kazak Ttin 6inimMiHiH atacsl AxmeT balTypchIHY B Ka3aK TUIIHIH ceilieMi MEH OHBIH XKyiheci
tanganFal «Tin — Kypam» (ceitieM skyiieci MeH Typiiepi) eHOerinae «ANTBUTY TypiepiHe Kapail
ceitiieM TepT Typii 601ansl» (baiitypesinyiel, 2013: 247) — nen kepceTin, cypaysbl, JEMNTi, TUIEKT1
ceilieMepAl aTaiibl Ja «Cypaychl3, JIETCi3, TUICKCI3 alThIIFaH ceiyemMepaiH 0opi xkail ceitneMm
nen arananasD (baiitypesinyiel, 2013: 250) — nereH mikip KenTipeli, SFHU FAIBIMHBIH COJI Ke3/e
ceillleMIepAl KIKTeyl Kas3ipri Ka3ak JMHIBHCTUKACBhIHAA OPHBIKKAH OeusiHiCTeH e3repek. Kasip
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xabapJbl ceiieM JeT TaHBbUIFAH ceiieM TypiH A.BalTypchIHYIIBI Kail celijeM peTiHae KepceTeni
e, TUIEKTI ceilyieM ataybl OyTiHTi OYHpPBIKTHI COHIeM OpHBIHA KOJIAHBLIFAHBIH KOPEMI3.

Faneim K. AxanoB «['pamMmMmaTiKa TEOPHSICBIHBIH HET13Iepi» eHOETIHe colneMaep Il allIbIMCH
xabap MakcaTblHa Kapail €Ki TOTKa TONTaiabl J1a, OJIapFa MHTOHALUS KOCY apKbLJIbI JIETITI COMIeM
Kacayra 0OJaThIHBIH aiTKaH: «XabapablH MaKcaTblHa Kapail ceiieMep eKi TomnKa OeliHe/1i: OHbIH
0ipi — xabapJbl ceremIep, CKIHIIICI Cypayiibl coiaemaep... Xadapibl COMIEM Jie, CYpayiibl COUIeM
7€ KOCHIMIIIa MHTOHALMSUIBIK TOCUIAEP apKbUIBI JICTITI CeiuieMaepre aiHamangsl 1a, ceuemIuep
HYMOLIMOHANIBI-IKCIIPECCUBTI KacueTke ue Oomamel» (AxanoB, 2010: 224) — nmereH TYKBIPHIM
Kacaapl.

A Ka3ipri Ka3zak 91e0u TuTiHIH (OHETUKAIBIK, TPAMMATHKAIBIK €PEKIIEeNIIKTEpl CHIIaTTalFaH
«Kazak rpamMmMartukacel» ¢HOCTIHIIC COWJIEeM alThUTy MakKcaThlHA Kapail TepTke Oeiinred. «Omap:
xabapibl, cypaynbl, OYUPBIKTH koHE JenTi cernemaep» (Kaszak rpammatukacer, 2002: 115).Ocsl
Oeninic 0i13a1H MakanaMmbl3fa apkay OonraH IlloxopiMHIH «KalFbUIBI POMaHBIHIAFBD) COMIEMJIIK
KOJIIaHbICTapAbl Tajjayjaa OaclIbUIbIKKA ajblHIbl. Makana OapbIChlHIa pOMaHHAH KENTIPUIreH
MBICAJI/Iap SHACKC CAUTBIHIA TYPFaH POMaHHBIH 3JeKTpoHAbl HYcKackiHaH (Kynaitoepaiyisr, 2005)
QITBIH/TBL.

Kazak TutiHIH OCMHENUTIr1H, UKeMIUTITH TaHBITAaThIH IIBIFAPMaIarbl COMIEM/IIK KOJIIaHbICTap
€peKILEeNiriH anry MakcaThlHJa Makajiajla CUMartay, TYCIHIIpY, Taujgay SJicTepl MmailJalaHbUIIbI,
COHBIMEH OIpre JEeKCHKa-CEMaHTHUKAIBIK OMICTiIE€ KOJIAaHy apKbLIbl aBTOPJBIH ©3IHIIK TUIIIK
KOJIIaHBIC epeKIIeNiKTepl Olp KbIpbIHAaH aHBIKTAJIAbl. 3€pTTey HbICAaHbl KOPKEM HIbIFapMa
OoJFaHIBIKTaH, Taljay OapbICHIHIA CHHTAKCHCTIK OIpJIKTEp HETI3IHEH CEMaHTUKAJBIK KOHE
KYPBUIBIMJIBIK acTIeKTiZe KapacThIpblaabl. CoHai-aKk KaJaMrepaiH ©31HI1K CTHIBIIK KOJIaHbICHIH,
IIBIFapMajarbl YJITKA TOH MIHE3/I1 TAaHBITATBIH OIPJIIKTEP/Ii aHbIKTayAa (PYHKIIMOHAIIBIK aCIeKT Jie
KosmaHeuiael. Costaiiiia, poMaHAAFrbl COMJIEMJIK KOJJIAHBICTAD MYMKIHIITIHIIE CTATHKAIBIK
KaJIBINTA T4, TUHAMUKAJIBIK TYPFBIJIaH J1a KapacThIPbUIJIBI.

HoaTu:xesiep MeH TaJKblIay

Tinnmeri celneMIIK KOJIAHBICTAPIbI Tajfay OHBIH KYPBUIBIMIBIK, CTHJIBJIK, MaFbIHAJIBIK
epeKmenikTepid amyra biknman erel. [llokopiMHIH «Oaui-Mapus» poMaHbl MPO3aTBIK TYbIHIBI
OOJFaHIBIKTaH, OHJAFbl aBTOPIIBIK OasHAAy, CypeTTey, CUllaTTay MOHJIET1 coilieMAepAiH Xadapibl
ceiiiieM OoyaThIHBI aHBIK. Xabapibl ceillieMIep/iH KOJIAHbUTY aschl KeH €KeHI aHbIK, anaija
POMaHHBIH COMIEM/IIK KOJITAaHBICTAPhI O31H/IIK ePEKIIETIKTepIMEH CUIIaTTalaIbl. OCIpece CypeTTey
MOHJ1 Xabapibl CeillIeMHIH MarblHAIBIK TOObIHA KATBICTHI EpEKUICNIKTep YIIbIpeicaasl. Omap
HETI31HEH aJlaMHBbIH KOHUI-KYHIHE ocep €TETIH AIUTET, TECHEY, dMOIMOHAIIBI-OKCIIPECUBTI MOH/IC
KyMcanatblH (pa3asiblK TipkecTep TypiHAe Kemim, OenceHai KoJaaHblUiFaH.Mpical peTiHe
mpiFapMa OaceiHzna aBTOpAbIH Kopi LIbIHFBICTAyFa KapaTa alTKaH SMOIUSFA TOJBl CO3IH alyFra
6omnanpl: Aoam ocepee ue bonr2annan depi Kapail ceHiy kepmezeHiy dnox. [lvinzvic, Temip cusxmol
manau-manai caubin-Kblpanoapovl KoaviyHau oconermmiy. CenHOe manail a0aMHbly KYMApbol
KAHbIN, KYaHeaHvl 0a 6071061, dcypeai dHcauvin, cyanrzansl 0a 6onovl. Tanati-manai mainvlHaH JHcac
Jlcypex mypamoina 0a scemmi. Tanail 6aKbimcwi30bly HCAPbIK KYHOel ymimi y3iiin me Kemmi.
Cenoe newe mypai en 0aypeH cypin, ay aynan, man oa dakmel. Cende manau-manai cadazoviy
KaHbl cyoail 0a akmal.

HIeiHFBICTAY — pOMaH/A XKail Tay eMec, OJ1 aBTOP/BIH ChIPIACAaThIH, MYHBIH IIaFaThIH HETI3T1
KelinkepsaepiH Oipi, COHIBIKTAH OFaH KapaTa alThlIFaH OyJl Y31H]liie aBTOp KOHUI-KYHiH OapbIHIIa
alIaThlH KOPIKTEYIll KypaiJapblHbIH Ke3/Iecyl 3aHIbl Ja OpBbIHIBL. MoceneH,xymapsl Kawy,
MYpamvina dxcemy, ymimi y3iny, kauvl cyoati agy T.0. CUAKTBIXAJIBIKTBIH CaHACBIHA OPHBIKKAHTUIIIK
OipiikTepMeH Oipre owcypeei dicamy, Hcac dcypex, dHcapblk KyHnoeu ymim ChIHIBI KalaMIepiH
©31HJIIK KOJIJJaHBICTAphl COMIEMJIET]1 SIKCIIPECCUBTUTIKTI KYIIEHTIN, CypeTTey MOH/I ceilyieM acepiH
eceneil TyckeH. Ocbl MbICAITApAAFbl Jicypeci dfcany TIpKeci Kas3ipri Kaszak TUIHIH TYpPaKThl
TIpKECTepl IKUHAKTAIFaH CO3JIKTE «KyaHy, peHimTeH KarTel Tonky» (Kaszak TiniHIH
¢dpazeonorusanblk  ce3miri, 2020: 138) wmarbiHaceiHAa — TyciHmipineni.CeMaHTUKANBIK — Ta,
CHUHTAaKCUCTIK T€ BAJIEHTUIIK TYPFBICBIHAH YiJleciM TamkaH Oys TipkecTiH AOait mocTypiH
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xanracteipymibl  LlokopiM Timinge Oomysl 3aHnael. Kaszipri yakeiTta Oyn  OeiiHemi TUIAIK
KOJIAHBICTBIH TYPAaKThI TIpKECTEp KaTapblHA EHTEHJIr1 — aBTOp MICOEpIIriHiH, TIPKECTIH XaJIbIK
CaHacChIHA OPHBIFYBIHBIH Oip JToJeni.

A GastHIay MOH/II Xa0apIibl coinieMIe ic-opeKeTTiH O00sFaH-00IMaFraHAbIFbI, OHBIH OTY OPHBI,
ME3riIi MEH jKaibl xabapnaHartelHABIFEI Oenrimi. [lloxopim KymaiiGepaiyisl €3 poMaHbIHIA
xabapnany TypiHe OaceiMIBIK OepreH. Meicanbl: /[Jon con kyui Tacoynakmaszel 6ip ayvlioviy
Kapawia yunepi oipoemxkeii konzan. Kynbamoic sicakma oxwaynay 603 yuoiy coipmsinoa 0ip-ax Koc
bap. bo3z yuodiy owmycmix ocazviHOagbl Ypaukauoan Oabwipragan 0036a1anapovly  0aycol
wwleadvi. MpIcanja aybUIIBIH KalllaH, Kaliga, Kajail KOHFaHbl Typasbl axKnapar OasHAajbIm,
OKBIPMaHBIHA aYBIJI CYPETIH €JIeCTETE 1.

ConbiMeHn Oipre OOJDKaNABIK MOHIE € JKyMcallFaH XaOapibl cedieMaep e YIIbIpacasbl.
Macenen:Oni de apmanvima dcemin, adxcem men Mapuanel xepin, Epximbexmen xe2imoi anvin
onemin wwvizapmein. Haykac OUIIIH anjarbl eMIpiHE YMITIH CHUIATTAaUTBIH Oy OoJDKalm MOHII
ceiieM OacTbl KeHIMKEepJiH 1K1 aprajbIChlH alKbIH TAaHBITBIT TYp. BoKanaplKk MoH a1 Oe
aApMaubiMa dHcemin, o1emin wbleapMulH TUINIK OIpIIKTEpl apKbUIBI KOPIHIC TAYBIM, MOJATBILTIK
MarblHaJia )xymcanras. by skepreri Moganb/uliK JJEKCUKa-CUHTAKCUCTIK TOCLT apKblIbI JKacalFaH.

Kazak Tin OutiMiHZE cypayJibl ceiljieMIepIiH KOWBUIFAH CYpaK TYpiHE KaThICTBI OipHEIe
Typl (ambIK cypak (Typa cypak), KYMOHII Cypak, Kapchl cypak, puTopukaiblK cypak) (Kazax
rpamMmatukacel, 2002: 116) Gap exeni 6enruti. [lokopim KynaitGepaiyibIHbIH pOMaHbIHIA0IAP IbIH
OapibIK TYpi Ke3aeceal. Mpicabl:

- Cepikbaii, cen keute 3vlIUKA dHCeneeliee HCONbIKmulH Oa?

- Anay apxanoaynvl am KimOixi? — 0eoi.

- Muvina orcieim xait sicicim? — 0eoi.

- Yaken yiioezinepee Mapusinvl 6indipmeii Kaumin aivin wbieacoly?

... = Kimniy b6acol Kimuiy KauscovleacvlHoa scyp? — 0en, amvlHa MiHe JHCOHeN0iIeTeH MbIcaIIap
aIlIbIK CYpaK TYpIHE kKaTajbl. AIIBIK CYpaK €peKIIeNiri — HEer131HeH AUaliorTap/ia Ke3ecin, CypakKa
Kayar ajgy MakcaThlHJa TikeJleld KOWBUIATBIH, KOJIIAHBIC JKULIITT JKOFapbl cypak Typi. by
CYpaKThIH KOWFaH TYJIFa COWJIEYIl KETKI3IM TYpPFaH aKmapaTThl TOJBIKTBIPY, KEHEUTY, HaKThLIay
MaKCaThIH KO3AEH .

A KYMOH/I1 cypaKKa MbIHA ceilieMiep MbIcall 601a ajabl:

- Kapazvim, Kypoac-exe, wvlnbiyovl atimwsl? Ketioe meni anoan YmcolHObIpbINn KOSMblH eOiH
201, COHOAU KANICHIH KbLIbIN JHCYPCiH Oe?

- OHim be, mycim be exen? — 0en Kelin, Kyuakmacwin Keopicmi.

byn cypak Typi Genrici3 >kaii[ipl aHBIKTAy MaKcaTbIHAA KOMBUIBII, CYpayiblK IIbUIayaap
MEHeKeH, wbl2ap, 3, ay CUSKTbI CO3JIEp apKbLIbI JKacaiabl.

Kapcel cypak o3 araysl allThill TypraHaal, KOWBLIFAH CYpaKKa CYpakIeH >kayar OepiireH
Ke3/e Ty3uieni. Mbicabl:

Homuna:

- Oubaii-ay! Mynvimwiz bona ma?

Llewenbaii:

- bBoamail katimeoi?..

...Epximbex lewenbatiea:

- Ko, lllewenbaii, ne ecmin, ne 6indiy?

Llewenbaii:

- He binewi em? bipax cendepoeti wipikmi mulpHagblHa aimaiumsin 0ip cyay KopoiM...

Purtopukansik cypaynbl ceiiiemzep kayan KYTY MakcaThIHIA eMec, Oip »KaWTThl xabapiay
YIIIH KypbUIaThIHBI Oenrini. Epexmieniri peTiHzae ceiliemaeri 3MOIMOHAIABI-3KCIIPECCUBTLIIKTIH
OachIMIBUIBIFBIH aTayFa Oonansl. Jlemek, MyHIail ceiemMIep/iH OKbIpMaHIapra aCepilIiri 6aceM
Oonbim  keneni. PomanHaH atanFaH cypaynabl ceiieM TypiH aBTopablH LIIBIHFBICTaymMeH
CBIpJIACYbIHAH aHBIK aHFapyFa 00Jabl:

Mine, ocvl ken Ovlbbicmbly 02pi Kocblieanoa Kawoau 6on0vi? Byn Ovibvic 30p Kanadaswi
ackep ouHamkan 6apabanea 0a, KOCLLILIN MAPMKAH MY3blKAd Od, CbI3bLIMbIN CANAH dH2e O,
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MYHIGHOBIPBIN CANRAH HCOKMAY2A 04 YKCAMAUmMulH anvlk mabueammoiy o3 aHi! Conoa ceH, Kapi
LIviyzvicmay, benignen ackam endiy olvii 0i10iy be?

By ceitneM Typi Heri3iHeH OasHIAYBIIITHIH Kepi MaFbIHA/IA KYMCAIYBI, CYpayIbIK IEMEYITiK
HIBUTAYJap MEH eCIMAIKTEp/IiH KOJIJaHbICHl apKBUIbI KAcaJIbIIl, €PEeKIle EKMHMEH aiThUIaIbl.

XKanmer merFapMaga cypayibl CeiVIEMHIH cypay ecIMJIIKTepi MEH CYpaylblK IIbLIayiap
apKBUIBI KacaJIFaH TYpJepl Juajiortapaa Ker yisipacaasl. MoceneH:

Qoin:

- Ko, Cepixbaii, kewke 0i30iH Kacbimbl3ea Kim epedi?

Cepixbau:

- Mbvina Meikmuioaii we?

Qoin:

- XKbinkpinsl Kim 6azaowi? ..

- Vaoecinoe mypmaii, 03 KanviHObI2bIOLI 63iHHeH ascbin 0a? Otbati-ay! Men 3vinuka

Jiceneell Oiz0en asanaovl oelim be? ..

ConplMeH Oipre aybI3lia ceisiey epeKIIeNiKTepiHiH Oip KepiHicl peTiHae -me (Gopmabl
CYpayJibl CoiJieM TYPJIEpIH € JKaTKbI3yFa 00JIaibl.

Ceiinem KypayablH 0acTbl OENTUIEpiHIH Oipl — WHTOHAIMS, OHBIH MAaHBI3ABUIBIFEI COMIEM
Ma3MYHBIH XbIpaTyqaH aHbIK Oalikanmaapl. Cypayibl cCeWIeMACpAiH >KacalyblHJa OHBIH amal-
TOCUIJIIK KbI3MET1 TINTI aiKbIH KepiHenl. Kypaeni GasHiaybI KypamMblHIa KOMEKII eTICTIKTepiH
Ke3JIecyi, acipece xaimeoi, wwvlzap, 601ap CUSKTBI CO3MIEPAIH KYMCATYBI COMUIEMTe CYpaylIblK MOH
YKaMarl, epeKIIe JaybIC bIpFarbIMEH alThUTybIHA ceOen O6omaapl. Mbicasbr:

Svinuxa.

- Cexe, Oy 2HcONblL KANIHCHIHOBL KOS MYpcay Kaumeodi? Amanwblivik 601ca, KyHeetioe maevl

0ip Kenepciyoep, COHOA KANHCLIHOACAPCLIHOAp. ..

... Ycen cacwin Kanvin, az otnanowl 0d:

- Catinay emkenute Ko mypcay Kaumeoi?- 0eoi.

[IIokopiMHIH TYBIHABICEIHAH CYpayJibl COWUJIEMIEpre KAThICThI KEJTIPUITeH MBICAIIapabl
ranpiM 3.bazapbaeBaHbIH coliyieMep HHTOHAIMACHIHBIH JKIKTEIIC1 OOWBIHIIIA capaliacak, «CypayJbl
1IblIayJnap apKbUIbl JKacallFaH CeWJIeMJep MarblHAChl MEH KYpbUIbIMBbIHA Kapal »KaiIbl Cypak
MHTOHEMAaChIHA kaTaabl. AJl Cypaysbl €CIMAIKTep apKblLibl jKacajFaH CeWJIeMaep apHaylbl Cypak
uHTOHEMachiHa ue 6onanel» (Kasak rpammarukacer, 2002: 118).

ByiipbIKTBHI cOJIeM Typasibl ajFfalllKbl FBUIBIMH TYCIHIK AXMeT baWTypChIHYJIBIHBIH
eHOeriHe Ke3aece 1. FaabIMHBIH OHBI TUICKTI CoiyieM Jen KepceTkeHi oenriri. A.balTypchiHyIIbI
Oy ceiineM Typine: «HopceHiH OoJFaHbBIH, ICTIH ICTENTEHIH KOHUII TUIETE€H OpPbIHAA aWThLIATHIH
ceiyieM» JIETeH aHBbIKTaMa Oepim, «KeHUT TUIeTi Typii auTeutambl: 1) OYHPBIK Typae, 2) OTiHImI
typae, 3) yrit (akeu1) Typae, 4) skail Timek (mypat) typae» (baitypceiayiel, 2013: 248) nmeren
TY)KBIPBIMFa Kele/Ii.

Kazak Tin OumiMiHme OYHPBIKTBI COMJIEM Kol Kbuimap OO#BI JINTI ceiyieM KypaMbIHAA
KapacThIpblIFaHbl Oenrir. bipak OHBIH «©3iHE JalbIK MIHJIETI MEH aTKapap KbI3METI JKOHE TIJe
KOJIIaHBUTy MYMKIHIIKTEp1 OYHPBIKTBHI COMNIEeMHIH Xabapiibl >KOHE Cypaylbl CoMlIeMIep CHUSKTHI
YKEKe-Jlapa CorieM eKeHIIrH ToJIbIK nonennerai» (Kasak T, 1998: 76).

Kazak rpammaTtukaceiHna OYHPBIKTHI cedemMaepli MHTOHALUSIBIK epeKIIeTiKTepine Kapai
€Kl TOIMKa XKIKTeN KapacTelpambl3. «OnapislH OIpiHIIICI — OpBIHAAIYFa THICTI, JKaJTapyFra
00IMalTBIH KaTasl OYHpBIK 0oJica, eKIHIIICI — TUIEK, Kajlay He ChIMalbl Typ/e alThlIaThIH OYHpPBIKY
(Kasak rpammartukacer, 2002: 118).

«Onin-Mapus» poMaHbl ©3 3aMaHBIHBIH OJIEYMETTIK IIWENEHICIH, TapThICHIH CYpETTereH
HmibIFapMa OOJIFaHIBIKTaH, Kelinkepiep TUTiHAe OYHpBIKTBI coieMIepAiH aTalFaH €Ki TYpiHiH e
Ke3zecyi 3aHapl. MbIcabl:

1) IT xaxTa OyHpbIK paiifia TYpFaH eTICTIK TYJIFachl HAKThI OYHPHIK (hopMachiH Oepei:

- Kymobicoiywi30e1 aimoiybi3.

- Mineiz, ocoinoam, mineiz!

- Kem apman! O3innin scypeen yiliye dbap!
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- ... Koz Kotivinwi3!

Byn OyipeIKTBI ceiiemzaep ic-opeKeTTiH KY3ere acyblHa, apbl Kapail »KalFacThIpbUIybIHA TYPTI
00apl.

2) ByipbIK paiifibl €TIiCTIKKE -IIbI/-IIi KOCBHIMINACHI JKAJIFAHBIN, TUICK, KaJlay MaFbIHACHIH
Oepeni:

- lvipagvim, cen wwviea mypuivl, 0i3 030i-03iMi3 aKbLIOACAUbIK, - 0e2eH COH, YCeH mbicKa
UWIbIKMbL.

- JKawnvim, ecmicen-oineeninoi myeen avmuioi...

3) byiipreik paitner etictik 111 xxakTa Kenin, Tilek HeMece ypaH, mapT KO0, Tajall €Ty MOHIHIe
KYMCaazpl:

- Kapaxkmapwim, sconoapuviy 6oacein!

- Byn otiel wwin 6osca, ayeni meHimen aKeciHiy anoviHOa yaodenecin, ooc 6oncvin! Exinuii,
OYpbIHEbl JHCeCipiMOi armMaiMvlH 0en MeHi anmbiMeHn Hanobipculn! Ocvl exeyi boamaca, MeHi aype
Kblamacwin!

BylipbIKTBI celinemaepaiH Kataid OyHpbBIKTBI Typi KOFapbl TOHMEH OacTaibll, OoceHjece,
TUIEK, KaJlail MoH/1 OYHpPBIKTHI CeeMep WHTOHALMACHI HETi31HEeH OIpKeNKl TOHAaAbl JIeHTen e
0omaapl.

lokopiMHiH pomaHbl — XX Facelp OachlHIAFbl Ka3aK aybUIBIHBIH TYPMBICHIH, €K1 Kac
Maxa00aTbl MEH oJIEyMETTIK TAapThICThl HIbIHAWBI CYpETTEreH TYBIHIbl PETIHAEC 3MOLIMOHAIIIbI-
AKCIIPECCUBTI CO3/IEPTe TOJIBI IIbIFapMa. EHpelie, aliphIKilia HHTOHAIIUSFA UE JIENTI coiieMaepain
pOMaH/Ia Xui yIIsIpacaybl opbeIHIBL. JIenTi coileMaep alTyIbIHBIH KyaHy, OKiHYy, KOPKY, TaHJaHYy,
CECKEHY, KYMTay, CYWUCIHY, KEKeTy T.0. CHSAKTBI ASMOIUSIAPBIH JKETKI3y YIIIH KOJIIAHBUIBIIL,
KOTEPIHKI TaybICIICH aThUIATHIHGI aHbIK. [1IbIFapMa an Meicamaap:

Ycence Acan atimmur:

- Ulvipazeim, cen apmvin ouramaiu, Oaranvik Kuliobiy-ay!.. OkemizOiy dHcolviMeH apa

azativii OOLIN KAHA HCYP2EHIMI3 HCOH €Ol 201L!..

Onbl Kopeen vinuxa:

- A, Kyoaii-aii, caxmaii kep! Mackapa 6onvin, ycman anvin, Oynix wwlzapmaca uei eoi.

Cepikoaii:

- Kopwixna, orceyeeti! Moikmuloati ycmamnaiiowl. JKemce Oe 6ip xiciee aneviza Kotimac!

Keitinkepnepin MiHe3-KYJIKbI, KaFaaiiFa OalJaHBICTBI IICUXOJOTHUSIIBIK KYH1 OJapJIbIH
CO3/IepiHEH, peIUIMKalapblHAH aliKbIH KOPIHIC TaybIN OThIPaIbl. MbIcasbl:

Epximbex:

- Men ceniy myuvina, minmi HanOaumvlH. Bacvinan meni anoan, ManbimMovl aibin, O3

KONbIHHAaH bepin dcibepoin!

Ycen:

- Oubaii-ay! Meina 6acvimovt kepui! Ananap 6onmaca, 6ipeyimiz eniemitn egix.

Pennuka Typinzeri jenTi cedjemjaep HEri3iHeH OUalIOrTapia ’kayan pPeTiHAE KYMCabIl,
KYPBUIBIM/IBIK, Ma3MYHJIBIK JKaFbIHaH Ja Oacka ceiyieM TypJiepiHeH epeKIIeIeHEeTiH1 Oenrii.
MyHnalt ceitnemiep coineyiHiy KOHUI-KYHiH OU1aipin, alThUIFaH Oiifa OaillaHbICTBl OHBIH TYPJIi
peakuusiapbiH TaHbITaabl. «Ka3ak rpaMMaTuKachiHAa» PEIIuKa coillieMIep KYPBUIBICHI KaFbIHAH
€Ki TomKa OeJiHIN KapacThIpplIFaH: «l. AJNJBIHFBI peruIMKaHblH Olp Ce31H KaiTanay HeTi3iHze
KypanFaH ceinempaep... 2. ANIBIHFBI pEIUTMKagaH KalTamaHFaH ce3 O€H TYpPaKThl KOMIIOHEHT
perinzeri cesmeH kypanateiH ceiemuep» (Kasak rpammarukacei, 2002: 674). Ekinmii tom e3
1IIiHAe *KacadyblHa Kapail ceri3 Typre KIKTelin Oepiirex.

Kazak Tin OutiMiHIE peryinKa TYpIHJEri JIeNTi ceneMIepIiH KypaMbl TYpaKThl TYpJepi e
Oap. Amaiima Oy ceijeM Typiepi Tangayra anblHFaH «Oaul-Mapus» IblFapMachIiHaa
YIIBIpacTalibl, all COiey KaFlasThIHA Kapail KypaMbl ©3repill OTHIPAThIH MBICAIap a3 aa Oosca
Ke3neceli. Mplcasbl:

90in:

- Taxcwip, boavicbimubiy Kacmulel 20u. Cmapuibinoapoan cypayea 6oamac na ekem?

Hauanvnux:
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- Boamatiowt!
byn wmbican perumka TypiHaeri ceiiempepnaid OipiHIII TOOBIHA KaTaabl, SFHU aJJIBIHFBI
peTuUTHKaHbBIH Oip co31 KailTamaHbll, OOJBIMCHI3 TYIFaaa KeceMile (opMachiH/a KacaaFaH.

KopbITbIHABI

loxopim KymaiiGepaiyibl ©3 poMaHbIH/IA €Ki dKACTBIH TaFAbIPhI apKbLIbI Ka3aK KOFaMBbIHIAFbI
KaWIIBUTBIKTBI IIBIHANBI cypeTTereH. Tpareausra TOJIbl Maxa0OaTThl ocepili KETKI3y MakKcaThIHIA
JIMaJIoT, MOHOJIOT, aBTOPABIH Kopi ILIBIHFBICTayMeH CBIpIAcybl, MCHUXOJIOTHSIIBIK Iapajiesbaep,
TabuFaT KepiHiCiH T.0. mebep KoJIIaHbII, KeHIMKepIepiH 63 MiHe3-KYJIKbIHA Cail, )KaraasThIHaKapai
ceiinere anrad. KamamrepaiH o#-TosFamzapbl, JyHHUETAaHBIMIBIK Ke3KapacTapbl Ja poMaH ©H
OOMBIHAH aHBIK AHFAPBLIAIBI.

HIeirapmanarsl cOMIEMIIK KOJJAHBICTApP COIJIEMIe TaHBUIFAH OHBIH €H 0acThl KbI3METI —
KOMMYHHMKATHBTIK KbI3METTITONBIK aTkapaiasl. CoHbIMeH Olpre poMmaHIarbl ceiieMIepIiy
9KCIPECCUBTIK MaFbIHACHI J]a allThUTy MaKcaTblHA Kapai *KIKTEJIETIH COMIEMHIH OapIbIK TypJiepiHe
Jie TOH eKeHIH aHrapyra Oousanbl. CeilneMaepAlH IMparMaTHKAIbIK €peKIIeNIKTepl cypayibl MeH
OYHPBIKTHI CoWsieM Typiepinae kepiHic Tayswim, [llokopiM poMaHBIHIAFBI ceilieM TaOWFaThIHA
TepeHIpeK YHUTyre MyMKIHAIK Oepel.

Kopeita kenrenge, IllokopiMHIH «Oaur-Mapusy poMaHbIHAA Ka3ipri Kaszak TUTIHJIETI
ceiyieMJIepAIH aWThUTY MaKcaTblHA Kapail OapyibIK TypJiepl Ke3zecesi >kKoHe Oyl yJIriiep eTKeH
FACBIpJIBIH OachIHAAFbl Ka3ak ka30a omeOu TUTIHIH aWKbIH KepiHicl FaHa emec, [llokopim
KynaitGepniyIbIHBIH ©31HIK CTHJII MEH €03 KOJJIAHBICHIH TAHBITATBIH CHHTAKCHUCTIK OIpIIIKTEp
peTiHfe e KYHIBI.
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KYJbTYPHO-®UJTIOCOP®CKHUHN JUCKYPC O TOHATHA MAHUITY JIAIIUA

Annoranus. CtaThs IOCBAIIEHA Pa3HOBHIHOCTH SI3HIKOBOH MaHUITYJISIIMH, OIMCAHUIO PaOOTHI TMCKYPCHBHBIX
MEXaHM3MOB MaHHMITYISITUBHOTO BO3/eicTBUs. B cratbe npuBoaarcs crennuyHble YEpTHl MaHHUMYJISTHBHOTO
JHUCKypca, pacCMaTpUBAeTCs TUCKYPCHBHAs MAHUIYIALUSA B IIMPOKOM M Y3KOM CMBICTE, JaeTcsid XapaKTepUCTHKa €€
Pa3HOBUIHOCTSM.ABTOpP BBISBIISIET U OIMMCBHIBAET SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, C MOMOIIBIO KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS CKPBITOE
TICHXOJIOTHYECKOe Bo3jeiicTBue. B mocnenHee Bpems SI3BIK BOCIIPUHHUMAETCS HE TOJIBKO KaK CPEACTBO OOIICHUS,
chucteMa BepOaNbHBIX 3HAKOB, HO M Kak CIOCO0 B3aUMOJEHCTBHS Ha OCHOBE OIPENEICHHBIX TaKTUK H
cTpareruii. HeodxoaumMocTh Takoro ncciaeoBaHust 00yCIIOBIICHA COLMOKYIBTYPHOH CUTYalnel, KOTopasi IpeICTaBIsIeT
co00#f OJIAaronpusATHYIO OCHOBY JUIsI MCIIOJNB30BAHHS pPAa3JIMUHBIX HMHPOPMAIMOHHBIX TexHOJIorni.[lockonbky B
HacTosIIIee BPEMsI MOCTOSIHHO PAacTeT MOTOK MH(OPMAILMH, MOCTYMAIOIIed W3 Pa3MYHBIX MCTOYHHKOB, TO SIBJICHUE
MaHHMITYJISIHS TPEICTAaBIIET cOOOH OUYeHb Ba)KHBIH OOBEKT U3YyUECHHS C TOUYKU 3PEHHS TICHXOJIMHIBUCTHKH.

KiroueBble c1oBa: MaHUNYNALMS, $3BIKOBOE CO3HAHME, MAacCOBOE CO3HAHME, S3BIKOBBIE MAHUIYNALNH,
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CULTURAL AND PHILOSOPHICAL DISCOURSE ON THE CONCEPT OF
MANIPULATION

Abstract. The article is devoted to a variety of linguistic manipulation, a description of the work of
discursive mechanisms of manipulative influence. The article presents the specific features of manipulative
discourse, examines discursive manipulation in a broad and narrow sense, and characterizes its varieties. The
author identifies and describes the linguistic means by which hidden psychological effects are carried out.
The need for such a study is due to the socio-cultural situation, which provides a favorable basis for the use
of various information technologies.Recently, language has been perceived not only as a means of
communication, a system of verbal signs, but also as a way of interaction based on certain tactics and
strategies.Since the flow of information from various sources is constantly growing, the phenomenon of
manipulation is a very important object of study from the point of view of psycholinguistics.

Key words: manipulation, Language consciousness, mass consciousness, language manipulation,
manipulation technology

Kipicne

byriari XXI FacbIpablH HETI3r1 KYHABUIBIFBI - akmapar. AKnapaTThiH peiii XX FachIpIbIH
eKiHIi >xapTeichiHad, XXI FaceIpAbIH OacklHIa aca MaHbI3Fa ue Ooyabl. AKmapar KaHmai OoJca,
XaNBIKTBIH OWJIay jKyHeci Ae coHpaail neHreline Oonanmpl. AKmapar FachIpbl aTalblll KETKEH OyII
J9yip/e Kem e KapyJbl KYIITEepiH HbIFalTyqaH OYpbIH SJeMJIK aKnapaT KeHICTIrH MEWiHIIe KeH
urepyre 6aca Ha3ap ayJapblll OTBIPFaHIBIFBI MOJIIM.

BAK, oneymerTik >xeniiep OyKapaHbIH CaHacblHJAa Kazipri 3amMaH aJaMbIHBIH ©MIpi MEH
KbI3METIHIH CaJIThIH KaJBINTACThIpaAbl. A3aMaTTapAblH MiHE3-KYJIKbl MEH JyHHETaHBIMBIH
perTeiii, casicu yCTaHbIMJAApblHAa BIKMad eTenl. bapnblk aknmapaTrtapael Oepyae ajgaM caHachlHA
ocep eTY/AIH JKachIpbIH KbI3METiH naiinananaasl. BAK —1a MaHUMYIATUBTIK acep €Ty crenuprKachl
Kazipri Tun OuTiMiHZE ceiiey iCKepJliriHiH Olp cHUmaThl PEeTiHJE KapacThIPbUIBII, JUHTBUCTEP
3epTTeyJepiHiH HEri3ri OarbITTapblHa alHAJBIN OTHIP. TUT apKbUIbl ayIUTOPHSIFAa MAaHUIYJISATUBTI
acep eTyi 3epTTey JUHIBUCTHKA KOHE MCUXOJIOTHSI FhUIBIMIAPBIHBIH HETI3T1 MaceseciHe aifHasbl.
ANJBIHFB  KaTapiabl MEMIIEKETTEPAIH FBUIBIMH OpPTAIbIKTAphIHIA MAaHUIYJIATUBTI BIKMAT €Ty
TEXHOJIOTUSIIapbl MEH OJIap/bl KOJIJIAHYIBIH JXKaHa OIC-TOCUIACpPiH 3epTTey OarbITHIHAAFBl KEH
KeJeMmJie 3epTTeyiep JKyprizutyne. MakalaHbIH 3€pTT€y MakcaThl — MaHUMYJSIIHS TYCIHITiH
¢bm10cO(DUSIIBIK, TUHTBUCTHKAIIBIK 3epTTEyepre CyleHe OThIPHII, KaH-’KaKThl TaJIIaYy.
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MarepuaJj MeH dicTep

Makanana P.M. bnakap, O.C. Uccepc, J.B. Onpmanckuii, O.H. Ilapmuna, T.I'. Bunokyp,
C.I. Kapa-Mypza, T.A. Ban [leiix, B.I'. Kocromapos, N.A. Crepuun, FO.H. Kapaynos, k.
Jlakodd, H.D. I'ponckas, A.M. Lynamze, U.A. Crepuun, B.3. [lembsakos, A.A.Jleontses, E.JL
Houenko, B.M. Kapacuk enOekrepi KapacTelpbuinel. Oin  eHOeKTepAe MaHHUITYISTHBTIK
TEXHOJIOTUSIIAP, BIKMAT €TYIiH CTpaTerusulapbl MEH TaKTHUKalapbl TaIJAHbBIN, OHAAFBl TUIIIK
MaHUITYJSHS 3epTTenreH. Ochl FalbIMIapAbIH €HOSKTepiHAe MAHUITYIISIINAS TICUXOJIOTHSUIBIK JKOHE
Coiiey apKbUIbl BIKMAI €Ty el KapacThIPbUIAIbI, CasiCH JUCKYpCTa >Y3ere achIpbUIAThIH
MaHUITYJSTUBTIK ~ BIKMAX ~ €TYOiH  CTpaTerHsulapbl  MEH  TaKTUKAIAPBIHBIH  KOINTEreH
KJIaccu(UKAUsUIapbl YCHIHBUIAABI. 3epTTEYIIUIep TUIMIK MaHHITYISIUS MaHMITYJSTHBTIK 9cep
eTyaiH Oip Typi OOJNFaHIBIKTAH «TUIIIK MaHUIYISINS» YFBIMBIH «MAHUTYJISAIUS YFBIMBIMEH Oipre
KapacThIPaJIbl.

Otannpik FansiMaap H.Yomu enOextepi OykapalblK KOMMYHUKAIUSAAAFbl aKIapaTThIK >KOHE
TUIAIK HOpMasiapabl 3eprreyre, K.©. EceHoBaHbIH 3epTTey eHOEKTepi ra3eT MOTIHIAEPIHIEer TUIAIK
Kypajiiapasl 3epTreyre apHaica, b.MOMBIHOBA ra3eTTiK JEKCUKAHBIH MparMaTHUKAaIbIK aCleKTICIH,
C.AtameB OykapaiblK aklapaT KypaJJapblHbIH MparmaTukacbiH, b.PaiibimOexoBa Kazak >koHE
OpBIC TUIAEPIHAET] Ta3eT MOTIHIHIH MparMaTukaiblk acrekTicid, d.JKakcpibaeBa raser MoOTIHIHIH
nmparMaTUKaNbIK ~ (QYHKOUSCHIH — Kapacteipca, [.K.MxcanranmeBa  razer  MOTIHAEPIHIET1
TaKbIPBITaTTapFa MParMaTHKANIBIK TaJljIay KacaraH.

Manunynsmust  puitocodusi, cascaTTaHy, OJIeyMETTaHy MEH IICHXOJIOTHS FhIIBIMIAPBIHBIH
3epTTey >KYMBICTApBhIH/A JKaH-)KaKThl KapacTBHIPBUIFaH. MaHUITYIISIIUS TaKbIPBIOBIH KapacThIPFaH
3epTTeyliepre JKYPri3UIreH KOHTEHT-aHAJIW3 MAHMIMYJBIUSHBIH ~OipHelie Heriri Oenriuiepin
aHbIKTayFa MYMKIHIK O6epai. Teopusiblk onedueTTepal 3epTTeyAeri Taniay )kKoHe CUHTE3 dficTepi,
TEOPUSUTBIK MaTepUajiapAbl KalIbUIayIaFbl CalbICTRIPMaibl SJIC MaKalaHbIH TEOPUSIIBIK HET131H
KYpJIBL.

HoaTu:xesiep MeH TaJKblIAY

«Manunynsuus» ce31 JaTblH TUTIHIH «manipulare» ce3iHeH IIBIKKaH, OHBIH OacTaIKbl
MaFblHacChl ~ «0ackapy», «icTi OUIripiikneH Oackapy», «KOMEK KOpCeTy» JereH CHSKTBl OH
Ma3zmyHab! Ouaipeni. Taasivan 3eprreymi Cepreit Kapa-Myp3anbiH «MaHUTIYISIHS CO3HAHUEM»
eHOCTIH/IE «MaHUITYJISIHU» CO31HE ObLIail aHbIKTaMa OEpUIreH: «MAaHMIYJSIIUS» CO31 OPBIC TUIIHE
bpaniy3 TiTiHEH eHai: «manipulation» — manumyIsIEs Kacay (Kypaeii dic; oneparus), Heri3iHae
JATBIH TUTIHAE - «Manus»- Ko, «ple»-ToaTeipy aeren MarbiHaubl Outaipeni (Kapa-Mypsa, 2003:12).
Mpicanbl, MEIULIMHAA JEHEH] KOJIIBIH KOMETIMEH TeKCEepy KoHE eMIIK Mpoleaypaiap bl KOJIIbIH
KOMETIMEH aTKapy JereH YFhIMIbI Outaipeni. by xkepae KoJabIH enTitiri ce3 6osca, an 6enriai 6ip
ic aTKapraHaa OUIripJikieH Oackapyabl Oumipeni. YakbIT oTe Kelle Oy aTaJiMbIIl TEPMUHHIH
OacTankbl MarblHAachl e3repictepre yiibipaabl. XX-racelpAa OOJNBIN KaTKaH KYObLIbICTApFa
0aliIaHBICTHl «MAHUMYJISALMSD TEPMUHI CasiCH TOJIBIKTBIPYJAp apKbLIbl ©3rellle CUnaTka ue O00JIbl,
MarbIHACKI KeHele TyCTi. « MaHUyIAauushy TEPMUHI XalIbIKTBIH OBl MEH YMTBUIBICHIH, ICUXUKAIIBIK
XKarnaibelH Oenrial Oip OarbITKa Oypynbl Ke3lereH OyKapalblK akmapaT KypajigapblHa, casicH ic-
mapajapra KaTbhICThl  KOJIJAHBUIATBIH  OOJabl.  AFbUTIIBIH - TUTIHIH ~ Okcdopa  ce3miriHuae
«MaHUMYISALUS»: «aJaMJapra ocep €Ty akTici Hemece onaplbl enTUIIKIIeH Oackapy, ojapra
’KaCBIPBIH BIKITAJ €Ty»- JIen aHbikTama oepineni (Kapa-Mypsa, 2003:12).

Keitbip franpiMJap MaHUMYJSLUSHBI a3/IbIH KOIKE PYXaHU YCTEMIIK €Ty KaKeTTUIriHeH
TybIHIaFaH (QeHoMeH Jjen Kapaiinel. Meicansl, b.H.becconoB 3 enberinge A. Meilepain
aHBIKTaMacblHA TOKTAJBIN, Taljaay >kacailapl,A. Meiiep MaHUTYJSAIMS aHBIKTaMachlH Oepy YIIiH
«COLMANM3AlMA» JKOHE <«ICTUTHMAIUs» TEPMHUHJEPIH KOJIJaHaJbl, COHBIH HOTHXKECIHIE
WHIUBUAYYM «OHBIH PYyXbIHJa MIHE3-KYJIBIKTBIH YCTeMJIIK HOpPMallapblH TopOuesey apKbLIbD»
KOFaMHBIH Taiajibl JKoHE TaObICKep MymieciHe ailHamansl jgen kepcereni (becconos, 1978:49).
Wcnanapik punocod-aneymerranymsl Xoce Oprera-u-I'accer mikipiHiie, erep Koramaa opTak oif,
OpTaK KOFaMJIBIK YCTaHBIM, Mo3ulus Oonmaca aHapxusi opblH anansl (Xoce Oprera-u-Iaccer,
1991:432). ABtop casicu aKmapaTTapla MaHHUITYJISIUSHBIH OPbIH alyblH OPBIHJIBI €N T€ auTyFa
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OO0JIaTBIHBIFBIH ANTaJbl, MAHUITYJISIIHS JKacayFa OpeKeT €Ty CasiCH TapuX 3aHIbUIBIFBIMEH OPTaK
YCTaHBIMJIAP/Ibl KAIBIITACTBIPY YIIIH KaXET eI eCenTen i,

Opsbic ¢unocodsr I'.IIMIIKOBTHIH OWBIHIIA MAHUIYJIALUS OYKapa SMOLMUSCHIHBIH [IapIybIH
Oacy ymiH kKaxker. @uiocod, OyKapaHbl «JCEpIICHTINI agamaap» el eCenTen, MEMIIEKETTIK
MakcaTTap/bl JKy3ere achlpy YIIiH >Kakchl marepuan perinae kKapacteipran (Llumikos, 2006).
«HapbIKTBIK JKOHOMHKAara KeIly, peclyOJIMKaHbIH ereMeHIIriH, OHBIH JepOecTiri MeH
HKOHOMUKAIIBIK TAYEJICI3/IriH KaJIbIITaCThIPy, casicu pedopMaHbl KYy3ere achlpy Topidlli KypMmeyi
KOIl Kyp/eii KaT-Kabat mapya »arJaiblH/1a UAC0JIOTUSHBIH BIKITATBIHCHI3 XaJIBIKTBIH OCHI CasiCaTTh
JKYy3ere aceIpyra Oel IICHIiN Kipicilt KeTeTiHIHEe CeHY KUbIH. J[eMeK, UIe0IOTHSITBIK BIKIAI €Ty, OHBI
KO3FAIIBICKA KENTIPy OMIpIiK KaXKETTUTIK» Jen ka3zaipl (Guiocodus FeUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPHI O.
Kanmeip3aes (Kaimbip3aes,1998:102).

3eprreyuri FaasiM T.M.IpymieBckass MaHUTTYISIUSIHBL «KQXETTUTIK» aen Tabaapl: «['azeTHoE
W3JJaHHE OPHEHTHPOBAHO HA YMTATENs,, HA MAaCCOBYIO BHEIIHIOI ayAWTOPHUIO, TaK HA3bIBAEMYIO
IIAPOKYI0 OOIIECTBEHHOCTh. HamIeoJornueckoM ypoBHE B Ta3eTHBIX CTAThIX OCYHIECTBISETCS
OTIpe/ieIeHHas] MaHUITYJISIHUs, OHa OOYyCIIOBJIEHa HEOOXOIMMOCTHIO YIIPAaBIECHHS OOIIECTBEHHBIM
CO3HAaHMEM BO 0Jaro commyMa ¥ OJHOBPEMEHHBIM HAJTUYMEM Y OTACIBHBIX TPYII 3TOTO COIMyMa
pa3IUYHOrO TMpecTaBieHus o aeiicreutenproctu» (I'pymesckas, 2002:152). I'.Knayc: «KoramHbIH
Ke3-KelIreH TOOBbl, Kail TYprblIaH OOJIMAchlH, MEWJ, MaTepUalIblK, YHBIMIACTHIPY HEMece
UICOJIOTHUSIIBIK TYPFBIIAH OOJICBIH, ©3 CasiC MYIJIENEPIH JKy3ere acblpy MakcaThlHIa TiIre
KYTiHeni, mparMatukamer aitHanbicanp» (Knmayc,1967:46). ABTop Tl pecypcTapbiH HICOJIOTHS,
HSKOHOMHUKA, CasicaT callaiapblHAa KOJJaHy CasiCH KQKETTUTIK JeTeH MO3UIMSIHBI YCTaHAIbI.

Kenreren 3eprreyminep, C.I'. Kapa-Mypza, 3. Kaccupep, I'.®panxe, K.Sfcmepc,
MaHHUIYJSIITUSHBI Ka31ipri yakbITKa cail KeJlin TYpFaH casicu KyObUTbIC nem Kapaiabl. D.Kaccupepain
MIKIpIHIIIE «CamMOW Ba)XHOW M BBI3BIBAIOIICH OECIMOKONWCTBO HYEPTOM HSBOJIIOIHMH COBPEMEHHOTO
MOJIMTUYECKOTO MBIIIJICHUS] CTAHOBUTCS, OBITH MOXET, MOSIBICHWE HOBOW BJIAcTU- BIACTH
mupuaeckoro Meinutenus» (Kaccupep, 1990:58). BykapanblH cascu caHachlHa KEH ayKbIM[a
MaHMIYJSIUSL JKacay YIIIH Kas3ipri Ke3eHJe ©OTe KOJalbl OJeyMETTIK-MOJICHU KOHE >KOFaphI
JIeHreiie TaMblFaH TeXHUKAJIBIK JKarJaiiaap TYbII OTHIP.

Manunynsaus gunocodus, cascaTTaHy, SJI€yMETTaHY MEH ICHUXOJIOTHS FbUIBIMIAPBIHBIH
3epTTey >KYMBICTApbIHAA >KaH-KAKThl KapacTbIpbUlFaH. MaHUMYNSIMs TaKbIPbIOBIH KapacThIpFaH
3epTTeyJiepre JKYPri3uUIreH KOHTCHT-aHAJIM3 MAHMMYJISIUSHBIH OipHelie Heri3ri Oenruiepin
aHBIKTayFa MYMKIHJIIK Oepei.

Kenreren 3eprreymiiiep/iiH ONbIHIIA MAaHUIYJAMUSHBIH alpbIKiia Oenrici icKepiiec agamra
TYJIFAa peTiHJe eMec, OObEeKT peTiHIe KaTbliHacy Oousbin TaObutanel. CoJl apKbUIBl MaHUMYJSTOP
MaHHUMYJSIUS 0OBEKTICI OOJIBINM OTHIPFAH EKIHINI AKTHIH Tajamn-TUIeTIMEH caHaclacTaH ©3iHiH
KACBIPBIH MaKCaThIHA JKETeIl, KaKeTTUIIKTepiH >Xy3ere aceipazbl. OCbl TaKbIPBINTA >Ka3bUIFaH
3epTTey EHOEKTEepiHe >XYPri3UIreH KOHTEHT-aHaIW3 MAaHUIYJSAIUSFa KaThICThl aHBIKTamallapra
capamnrtama JKyprisyre MyMkiHaik Oepai. Meicansl b.H.beccOHOB MaHUMYSIUSHBI «KYIITEY
apKBLIbI JKY3€re achIpbUIAThIH, )KACBIPBIH YCTEMIIKKE He, pyxaHu acep ety (opmace» (beccoHos,
1978:117) nen kapactbipca, [I.A.BOJKOrOHOB «pyXaHH dJIEMHIH ©3repyiH 6ackapy» (BojkoroHos,
1983:95) nen akueHT xacaiipl, R.Goodin «ekiHimi 0ipeyaiH Tajgan-TileriH eCKepMeCTEeH KachIpbIH
Ouiik KoJaHy» Jien anblkTama Oepce, B.H.CaratoBckuii «ekiHii 6ipeyre Kypaji, OOBEKT peTiHe
KaThlHAC JKacay» eKeHpirine wHazap aymapraabl(CararoBckmii, 1980: 83), D3.IllocTpoMHBIH
MaHUITYJSALUS Typajbl MIKIpl 1€ Typa OChIHIal «ekiHmi Oipeyai oOBbeKT, 3aT peTiHie Maijanany,
OHBI Oackapy jxoHe ofaH Oakpuiay »xkacay» (Iloctpom, 1992:5), T'.Illwmuiep MaHUMyJSIUSIFA
«OKaCBIPBIH MOXKOYypiey, OWBbIH, HUETIH, Ce3IMiH, KaThIHACBIH, XXYPIC-TYPBICHIH, YCTaHBIMAAPBIH
anapia-ana oarmapiay (Iummep, 1980:17) men anbikrama O6epemi. W.Riker maHuUmyssiust Typasibl
(OKEHYre¢ MYMKIHIIK OepeTiH oneM KypbuibiMbl» (Kapa-Mypsa, 2003:121) nmen TyciHikTeMe
6epce, E.JI./Iouenko «MaHUITyISA U MICUXOJIOTHYECKOE oTpeieNieHne TIOHSITUSDY
aTThIMaKalachlHAa: «ITO BHJ IICUXOJIOTUYECKOTO BO3JCHCTBUS, MCIOJB3YEMBIH JUIS TOCTHKEHHUS
OJTHOCTOPOHHETO BBIMTPHIIIA TOCPEACTBOM CKpPBITOTO TMOOYKICHUS JAPYroro K COBEPIICHUIO
onpeneneHHblx neiictBuity aen (doumenko, 1997: 52), B.M.I'epacumoB: «MaHuUDynupoBaHHE

17



OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM - OJHMH UX CHEIHMAIbHBIX METOJ0OB COILHMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO
KOHTPOJIs» JereH anbikTama oepeni (I'epacumos, 1995:21).

Ocputaiiiia KoFrapplga KENTIpUIreH JdHeKTeMeNep HEri3iHae «MaHWIMYISUUsS TEePMUHIHIH
aHBIKTAMaChlH  jkacayFa MYMKIHZIK  amambi3.  b.H.beccoHos neH JI.H.Bonkoronos
aHBIKTAaMaJIapbIHAH «MaHUNYJALUSHBI»Y aJaMfa HEMEce KOFaMfa PYyXaHU >KOHE ICHXOJOTHSIIBIK
ocep ery nxen TtyciHemis. Ocol xepae [.lwmepmiH «MaHUITYISOUSA- KYPIC-TYPBICTHI,
YCTaHBIMJIAP/bl aNJbIH-aa Oarjgapiay» Jern OepreH aHBIKTaMachl MCUXUKAIBIK KYPBHUIBIMHBIH-
aJlaMfa BIKMAJl ETYAIH TanThlpMac HBICAaHBI eKeHIIriHe ko3 kerkidemi. O.llloctpoma wmeH
B.H.Cararosckwuiinin «e3iniH «MEH» neren Oumikririnen ekinmii Oipeyai «OJI»-ra aifHanmsIpansl,
Oackapy MeH OakplIayFa KOHETIH, ©3iHIH IC-OpEKETIH XKYy3ere achlpyra MailalaHaThiH 0OBEKTIre
alfHAIABIpaAbI» JIen OepreH TYCIHIKTeMelIepi «MaHMITYJSIHIFay OepileTiH aHbIKTaMaHbl KEHEWTe
tyceni. /I.H.Bonkoronosa, D.1lloctpoma sxone W . Riker OepreH aHbIKTaManapia MaHUITYJISIIHUS-
«yCTeMIIK», «backapy», «Oakputay» nereH cesnepmeH Oepinyl E.JI.JIOIIEHKOHBIH «©3 MYIIeciHE
caif oJieM KYPBUIBIMBIH JKacail OTBIPHIN, MAaHHUITYISTOPABIH OKUFaJIapFa OeJICEH Il TYPJIE ©3 BIKIAIbIH
turizyre KymubiHbICEY ([lomenko, 1997: 52)men OepreH aHbIKTaMachbIMEH acTaChIll JKaTca,
b.H.BeccoHOBTHIH «GKacChIpbIH YCTEMIIK» JIeyl MAaHUIYISIUSIHBIH HET13T'1 O€NTricl «oKachIpbIH bIKITAJ
€TYMEH» acTachlI KaTeIp. Erep agpecaTka OarbITTaIFaH «OKaChIPBIH BIKIAIABD aJpecar aHFapMaca,
MaHUITYISTOPABIH KAaChIPbIH OPEKETIH ce31HOel, MaHUIYIATOp KO3/JereH iC-opeKeTTl 63 epKiMeH
)KacaraHgal, o31 ImemiM KaObUIAaraHgaii  aTkapca, OHJA MaHWUMYJSALNHUSHBIH — TaOBICTHI
OOJIFaHIBIFBIHBIH OCINTICI.

Korappiga KenTipiireH aHbIKTAaMalapJaH MaHUIMYISIUSFa TOH TOMEHJErinen Oenriiepai
aTamn Kepceryre 00mapl:

1. ICUXOJIOTHSUTBIK, BIKITAIT;

2. MaHUNYJISATOPMABIH €KiHII Oipeyre oOBEKT HeMece ©3 MaKcaThbiHA KETy Kypaibl PETIHIAC
KaTbIHAC;

3. BIKIAJI €TY/IH JKaChIPbIH CUIIATHI.

E.JI.JlonieHko >xoFapbifia KENTIpUIreH Oenruiepre «MaHUITYJSITOPIBIH Oenrimi Oip opeKeTiH
KY3€re achblpy MakcaTblHIa aJpecaTThlH BIHTAChIH OSTYbI, ©3 Ke3eriHAe aApecaTThlH CBIPTKBI
MOKOYypaeyai ce3inOed, 63 BIPKBIMEH ICTETeHAEH ce3iMzie OOJybD» CHSAKTBI OENruiepai Kocy
KaxeTTiririd airansl (Jouenko, 1997:60).

Casicu MaHUNYJSIUSHBIH MaHBI3Abl €peKIleniri MpiHaaa aen kepcereni A.llymamze: «omap
Oenrimi Oip casicu MakcaTTapJbl JKy3ere achlpy YIIIH >KacajblHAAbl JKOHE OapiblK KOFaM YIIiH
HeMece OHBIH Oip Oeuriri yirin cascu canmapsl 6oanen (Lynamze, 2000:52).

Manunynsaus Typajibl aHbIKTaMalapra Tajjay jkacail Kelle TOMEHJEriied KOPBIThIHIbI
uibiFapyra 60saapl.

MaHunynsaauss — aApecaTThlH IICUXMKAChlHA JKACBIPBIH  BIKMAJT €Ty HOTHXKECIHIe
MaHUMYJISTOPABIH KO3JEereH iC-OpeKeTiH, MaKCaThlH, YCTaHBIMBIH, Tallal-TUIETiH aapecaTka o3
epKiMeH, MOKOYypIieyai ce3iHOel opblHaaTyFa OarbITTAIFaH TICUXOJIOTUSIIBIK 9Cep €Ty, SFHU aJlaMFa
MaHUMYJSMUSIIBIK 9cep €Ty OapbIChIHIA OJI CHIPTKBI MOXKOypuieynai ce3iHOelai, OFaH KbIChIM
yKacalbIHOAWIbI, ©31 MIeNTiM KaOblUIIaI, ©31HIH KYPIiC-TYPBICHIHBIH HBICAHBIH ©31 TaHJIaFaH CHSIKTHI
ocepae 6omanapl, onait 0oJica casicu MaHUMYJIALUSFa Oenruti Oip cascu TonTapra THIM/1 aKIapaTThl
aJlaMHBIH CcaHachlHA OJlapFa el KYIIK TYAbIpMAacTaH 97 COJ aKmaparThl o3 OWJapbIHIal
KaObLIayFa BIKIAN €Ty, OCBIHBIH HETi31HJe afaM/iap/a Jia oJapra KaXeTTi OWIbl KaJbITaCThIpyFa
HET3JIeNITeH CasCu Kypan Jien TyciHik Oepyre OGomanel. Kasipri casicu FbuibiMH ofe0HeTTEpe
KEeHIHeH Oenrul aMepukaH cascaTTaHymbichl CaliMOHHBIH OWJIIK, CasCl MaHMITYJSLUS Typaibl
nikipi keH TapanraH. On Oblmail gen TtyciHaipeni: «erep «B-HbIH» MiHE3-KYJIKBIH «A» o3
TananTapblHa OarbIHABIpa OlIce, OHJa «B-HBIHY YCTIHEH «A» OWIIIK XKYprizeni».

XKorappima KeNTipUIreH  FajdbIMIApAbIH  JOMEeKTeMenepi Heri3iHAe  «MaHUYISIUS
TYCIHIIPMECIH KecTe TYPiHAe KOPCETCEK:

18



«Mammy.nmmﬂ» TepMI/IHi AHBIKTAMAaCBIHBIH eKi)KaKTLIJILIFLI:

Ne OHn ke3Kapac Tepic ke3kapac

1 | Maaunynsanus a3fblH KOIKe pyXaHW YCTeMIIK | MaHMITyIsus  KyIITEy apKbUIbl  JKy3ere
ery KaXXEeTTUIIMHEH TYBIHJAFaH | aChIPbUIATHIH, JKACBIPBIH  YCTEMIIIKKE HeE,
tdenomen.(A.Meiiep) pyxanu acep ery dopmacel. (b.H. becconon)

2 MaHunyssaus KeMeriMeH WHAMBHIYYMHBIH | ExiHmm Oipey/iH Tajian-TileriH eCKepMeCTeH
pyXbIHIA «MiHE3-KYJIBIKTBIH YCTeMIIK | »achIpbIH OWITIK KOJIAaHYy.

HOpMaapelH TopOHenaey apKpuibly KoramublH | ( R.Goodin)
Man1asl JKOHE TaOBICKEP MYILECiHE
arinanaasl(A.Meiiep)

3 | Korampaa optak oif, oprak KoFamablK ycTtanbiM, | Exinmi Oipeyre Kypas, 0O0BEKT peTiHie
Mo3uIMs Oonmaca aHapxus opbiH anansl. Con | KatbiHac xkacay. (B.H.CararoBckwuii);
ce0enTi aknapaTrap/ia MaHUIYJSIIUSHBIH OpblH | ExiHmmi  Gipeyai  oObekr, 3aT  peTiHzae
amyblH OpBIHABI Jien Te alTyFa Oonajipl. | malijanany, OHbl OacKapy >KoHEe OFaH Oakpuiay
Manumysiiust  Jkacayra opeker ery — casch | xkacay. (3.1octpom)

TapuX 3aHABUIBIFBIMEH OPTaK YCTAaHBIMAAPIIBI
KaJIBITACTIPY YImiH Kaxker. (Xoce Optera-u-
I"accer)

4 | MaHunynAnus Oykapa SMOIMSCHIHBIH | JKachIpblH MOXOYpIIEy, OWBIH, HUETIH, Ce3IMiH,
mapyslH 0acy yIIiH Kaxker. MeMIIeKeTTIK | KaTbIHACHIH, JKYPIC-TYPBICHIH, YCTaHBIMIAPBIH
MakcaTTaplpl JKy3ere acelpy YIIIH KaxkeT | aljiblH-ana Oarmapiay.

(I'.IInmkoB) ( I'.lunnep)

5 MaHunyssus- — XalbIKThIH ~— uriiri  yind | JKeHyre MYMKIHJTIK Oeperin QJIeEM
KOFaMJIBIK CaHaHbl 0ackapy- «KaxeTTurik» | KypbuibiMbL(W.Riker)

(T.M.I'pymeBckas)

6 | Tim pecypcrapelH HACOJIOTHsS, OKOHOMUKaA, | O3iHiH «MEH» nereH OMIKTIriHEH EKiHIII
cascar cayarapbelHIa KOJIJTaHy cascu | 6ipeyni «OJI»-Fa aliHamaBIpaIsl, OacKkapy MeH
kakertinik (I'.Kmayc) OakpuTayFa KOHETIH, ©31HIH iC-OpEKEeTIH XKY3€ere

achIpyF¥a ManiagaHaTelH 00BEKTITE
aviHanaeipagsl. (O.11locTpom,
B.H.CaraTtoBckwuit)

7 | HapbIKTHIK SKOHOMHMKaFa Kelly, | ©3 MymaeciHe cail ajeM KYpBUIBIMBIH JKacait
pecryOnMKaHbIH €reMEeH/IITiH, OHBIH JAepOEeCTiri | OTBIPBIN,  MAaHUIYJIATOPABIH  OKWUFallapra
MeH 9KOHOMHUKAJIBIK ToyeJlci3airin | OemceHal Typae ©3 BIKHAIbIH — THTI3yTe
KaIBIITACTBIPY, cascu pedopmanbl  xy3ere | KymmsHEBICH. (E.JI. Jomenko)
aceIpy Tapi3ai KypMeyi KeIl KypAemi KaT-kKadat
mapya >KarJaiblHaa UACOIOTUSTHBIH
BIKITATBIHCHI3 XAIIBIKTBIH OCHI CasiCaTThl JKY3ere
aceIpyra Oel HIemTin Kipicil KeTeTiHiHe CeHY
KUbIH. J[eMeK, WIeOoNOTUsANBIK BIKIIANl €Ty, OHBI
KO3FaIIBICKA KENTIPY OMIpITiK KaKeTTUTIK.

O. Kanmebip3aes
8 MaHUNYJSIIUS-  «YCTeMIIK»,  «0backapy»,

«baxputay» ([1.H.Boaxoronos, 3.l1loctpom)

CTPATCTUAIIBIK.

COHLIMCH, CasAC MAHUITYIISAIUA 6apnbn< TBUJIBIMU aHbIKTaMallapZia agaMJIapAblH ©3 epiK-
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Kirepin op Typmi (Oenmen, 3aH, KyLITey) Kypangap apKbUIbl iCKEe achlpy TOCUIl MEH MYMKIHAIr1
peTinje TyCIHAipiIe .
FansiMaap MaHunmymsuus YpZAICIHIH €Ki ATalblH KapacThIpadbl: WIYFBIT (OMEpaTUBHBIN) >KoHE
Iyfpim  MaHUOYJIAUUSHBIH ~ Oenrici
KYH/JIBUTBIKTAp/Ibl, CTEPEOTHIITEP MEH KaKeTTUTIKTepAl MaiijanaHa OTHIPBIN, MAaHHUIIYJIATOp ©3iHe
THIM/JII 9JIEYMETTIK aKMapaTThl KaObUIIayIbl MIHAETTEH OTBHIPHIN, OyKapaHbIH 9JICYMETTIK MaHbI3Fa
ue ic-opeKeTiH ©31He KaKeTTl1 apHara OarbITTaibl. AJl CTpaTETUsIIBIK MAaHUITYJISUSIHBIH O€riciH
Obutait kepcereni: «C MOMOMIBIO CTPATETHYECKON MaHUMYISIUM Ha MPOTSHKEHUU JIUTEIBHOTO

MbIHaJa: aJaMIapJblH

CaHaCbIHAAr bl



BpEMEHU B CO3HAHUHM (OPMHUPYETCS Te€ IIEHHOCTH, MOTPEOHOCTH, WICH, CTEPEOTHUIIBI, KOTOPHIC
CIOCOOCTBYET TOJICPKAHUIO CTAOUIBHOCTH CHTYAIlMH, BHITOJHONW MAHUITYISTOPY, H MOTYT OBITH
MCIIOJIb30BaHbI B OTIEPATUBHBIX Hesix» (Spoureckuii, 1997:54).

C.I'. Kapa-Myp3a ka3ipri Tagaa agamaapaa OipHOpcere WiIaHyFa, CeHYre JEreH KaKeTTUTIK
TYBIH/AI OTBIPFAHBIH AWTaJbl: «COBPEMEHHBIN YEJIOBEK MCIBITHIBACT MOTPEOHOCTh BO BHYIICHUM)
(Kapa-Myp3a, 2003:1), oHbIH OHbIHIIA CO3 APKbUIbI OipHOpPCETe WIIaHY aJaMIapAblH CUXUKAChIHA
TOH, OJI CBIHM TYPFBIJIAH OiJiayfaH OypBIH OpEKeT €TeIl, SIFHU CO3 aJjaM CAHACHIHBIH CE3IMTall JKOHE
SMOLIMOHANB/IBI CepachlHa THIM/II BIKIAJI €Ty pbluarsl OoJbI TaOblIambl. TUTIIH SMOIIMOHAIIBIBI
TYPFBIIAH dcep eTy KbI3MeTiHe (paniy3 ncuxosiorsl Cepxx MockoBuun e3iHiH «Hayka o maccax»
aTThl eHOeTiHe OblIai TOKTaNabl: «YTO BO MHOTUX OTHOIICHUSX YIWBHTEIHHO M HETIOHATHO, 3TO
BCEMOTYILIECTBO CJIOB B TICHXOJIOTUU TOJI. MOTYIIECTBO, KOTOPOE MPOUCXOTUT HE U3 TOTO, UTO
TOBOPHUTCS, a U3 UX «Marum», OT YeJIOBEKA, KOTOPBIM MX TOBOPHUT, H aTMOC(EpPHI, B KOTOPO OHH
poxnatorcsi. OOpamarbcss ¢ HUMH CJIEIyeT HE KaK C YacTHUIAMH PEYH, a KaK C 3apOJIbIIIaMH
00pa30B, KaK C 3¢pHAMH BOCITOMHHAHHM, TIOYTH KaK C )KHBBIMHU CYIIECTBaMH ... HyBCTBO PYKOBOIUT
3aKOHAMH TOJII. JIF0/IM HYXKTAFOTCS B WIDTIO3HH, a JICHCTBUS BOXKIS IMPOITYCKAIOTCS YePe3 UILTIO3HIO,
KOTOpasi oOKa3bIBaeTcs 0osiee HEOOX0AUMOH, ueM pazym» (MockoBuun, 1996:116).

Ocpl 3epTTeylIvIepAlH OMbIHIIA, 191 OChl CEOEINIeH MaHUMYJISATOpJIap TUIIIH KeMeriHe
cyiienenl. MyHJarbl HET13r1 MakcaT €e3 apKbUIbl O€lriIl SMOIMS MEH Ce3IM TYIbIPY, OChLIalIIa
TybIHJAFaH SMOLMS HOTIXKECiHAe Oenruni Oip HAaKThl iCKe WUTepMmeliey. YakplT ©Te Kejle caHara
MaHUITYJISIUS JKacayllbl 3MOIMOHAIBIRI CO3ACP TULMIK KYPBUIBIMIApMEH TOJBIKTRIpyaa. Kapa-
Myp3a TUIAIH paruoHAIBABl KYpaMbl TPAMMAaTHKA, CHHTAKCUCTI «BIKMAJI €TYJIH EKIHII KaOaThl
(BTOpOI Cci10M BIMSIHUA)» JleN aHbIKTaMa Oepenl. MaHumynaropiaap opTypili KUbIHIBIKTAFbl TUIIIK
KOHCTPYKIUSITIAPAbl KOJIIaHa OTBIPBIN, OCHI €KiHIII KabaTka  cyieHeml. «MiHe, COHJBIKTaH
OyKapaHBIH CaHaChblHA PAMOHAIKMCTIK TapajurMa YCTEMIIK €Tilm TypraHAa FHUIBIM >KacaHIbl
TUIASP/IH Maiiaa 0osybiHa KoIl KeHLT Oeneai» aemn ecenreiini Kapa-Mypsa (Kapa- Myp3sa, 2003:1).

«MaHUnyasuus» TYCIHITIH JKaH-)KAKThl TaljaylaH  MBbIHAHAAW KOPBITBHIHIBI IIIBIFA/IbI:
KOFaMJIaFbl KaHa ©3TepicTep, ocipece, dJICyMETTIK-CasCh e3repicTep KOFaMIBIK MCHUXOJOTHSIMEH
TBIFBI3 OAMJIaHBICKI 0ap KBI3MET CaaJIapBIHBIH OarbIT-OaFaapblH KalTa KapacThIPYIbl KAXKET eTel
KOHE MIHAETTEeHAl, ce0ebl FambIMIApablH aWTybIHIIA: «B  yCIOBUSAX SK3HMCTEHIIMOHAIBLHOTO
BaKyyMa, CO3/IaHHOTO KPYIICHHUEM IPEXKHUX OOIICCTBEHHBIX HMJICAJI0B, CHUKACTCS KPUTUUECKOE U
palMoHAIbHOE OTHOIICHUE K MHUPY, CO3JIAIOTCS MPEMATCTBHS K CaMOAKTyallu3allid TBOPYECKOTO
MOTEHIMajda JUYHOCTH. BO3HMKAIOT HOBBIE CHOCOOBI MAHHUITYJUPOBAHUE CO3HAHUEM, TasIIHE
OITaCHOCTH €r0 COHUANBHOM aerpenanum» (Spomesckuii, 1997:46).

Bykapanbik akmapaT Kypajagapbl apKbLIbl aJbIHFAH MOJIMETTEP HET131H1e KOFaMHBIH MIHE3-
KYIKbl e3repeTiHi ae Oenrimi. Ocel mocene Ttypanbl JK.bexOomarynbiaeiH «Ka3akcTaHmarsl
aKIMapaTThIK cascaT JKOHE YITTHIK JUT» aTThl MaKaJIAachIHJIA KAKChl alThUIFaH: «XaJIbIKThIH MIHE3-
KWIKBIH >KaHa 3aMaH TajanTapblHa Kanail Oellimaeyre Oonanbl, >kKaHa MEHTAIUTETTI Kanail
KAJBINTACTRIPy KEPEeK JereH cayall MEMJICKETTIK Oackapy alfblHIarbl 0acThl cayaiaapAblH Oipi
6ousryra Tric» (bex6omaryiber, 2008:188).

MewmnekerTi Oackapy MEHTanUTeTTI OackapyaaH Oactay aiybl KaKETTIIiH KeIlTereH
OTaHJIBIK FalbiMaapaa aram eTyne. dDunocodus FeUIBIMAAPBIHEIH KaHaunaTel E.BypoBaHbig
MIKipiHIIe, eNiMi3/ie MEHTaJAbIK TYPFbIIAaFbl ICOJOTUSUIBIK MapaaurMaiap/sl TYHIHIEYMEH elKiM
aifHanpicmaiinpl.  MiHe, ochIHAal »Karnaiga MEMIIEKEeTTIK eMmec KeHOlp HMHCTUTYTTap XajblK
caHachlH ©3 OarbIThIHA Call KAJIBINTACTHIPYFa, )KaHA MEHTAIUTETTI OPHBIKTRIPYFa KYJIIIBIHA Kipicim
XKaTbIp. byJl )kaHa MEHTaIUTETKE capblyailbIMFa CallbIHY, MEMJIEKETT1, OHBIH OKUIEPiH jKay KbUIbITT
KepceTy, JardapbiC IEH THIFBIPBIKKA TIpely ce3iMiHe epik Oepy KepiHicTepi ToH. AKHMKAThIH
aiflTamMpl3 JIeTl, TECCHUMHCTIK CapbhIHIAFbl akKlapar MeH OoibKaMAapAbl OYKapaniblK akmapaT
KypaiJgapbl apKbUIbl TapaTy XaJblK CaHachlH Oenriai Oip apHara camyabl kesnenai» (byposa,
1999:188).

ConbiMeH, MaHUTYJSAIUS chepackl — o OyKapalblK caHa, SFHH OMIpJe OJeyMETTiK-
SKOHOMHMKAJIBIK JKaFJailiap Heri3iHIe JKeTKUTIKTI KOl MeJIIeperi agaMaapAblH OoWbIHIa Taiiia
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0oNaThIH KO3KapacTapiAblH, CE3IM, SMOIMS, NaFibl, €piK-Kirep, OACTTEpHiH, MIHE3IIH epeKIIe
oenrutepidin KUbIHTBIFBI (['pymun,1987:73).

Bykapanbik cana amamaapaplH €3 OuTiMaepi, MIHE3-KYJIBIKTaPhIHBIH E€PEKIIeITIKTepi, canT-
JOCTYP MEH OJCT-FYPBINTAPBI apKbUIBI KOFAMIBIK KAaThIHACTAPFA MKEMJICNTYIH KaMTaMachl3 €TeIl.
benrimi  6ip Karmaiiapl KepceTy YIIIH —TMaiJaJaHbUIaTBIH — MAHUMYJSIIUSHBIH — KONTEreH
JUHTBUCTHKAIIBIK, TULAIK OJic-Tocuiaepi  Oap, MbICAJB: MaKCaTThl KalTanmaymap, Cypak KOO
MparMaTuKacel, JIENTI ceiiemuep, (Ppa3eoorusUIbIK TipkecTep, MeTadopa, TEHEY, SIUTETTEp,
CaNBICTBIPY TOCUT, TiAeciM Tocinmi, Metadopanap, anrIMKamus TICUT, TYPaKTHl aTaynap, Typii
KbICKapTyiap. MyHai TuLaik OipirikTep OepiireH aKmapaTThlH PACTHIFBIH JAJICIICYIC, OKBIPMAH/IbI
CEHJIIPY/IEe OHTANIIBI Kypasl O0JIBIT TaObLIAIbI.

Faneivm H.Yomu o3 enbekrepinne keiidoip BAK-na Oplnaiiima 6ara 6epeni: «¥ITTBIH, TUIIIH,
FBUTBIMHBIH, OHEPIH MY/ISCIH KOpFaraH ChIHAH TaHBITHIT, KACBHIKTAFbl CYIaH JayblUl TYPFHI3Y,
TyHMenenl Tylenen, Tyhenenal TyWMenen eTinm KepceTydiH TUIMIK TOCUIAEPIH MaiiganaHajbl
(Yomu, 2007). MyHaiiga OKbIPMaHHBIH MHTEJICKTYaIBIK KaObUIAaybIHAH T'OPI AMOIMOHAIB/IBIK
Ce3IMiHE ocep eTYIIH TULAIK TOCUIIEpIH MaimanaHazby. YJITTHIK MYJE€ MEH MEMIIEKETTIK
MYAJIEHIH YIITacKaH TYChI aKlapaT KypaiJapblHia K1l KepiHic TaOysl mapT.

KopbITbIHABI

Faneimpapnaeiy eHOekTepiHe cyiieHe OTBHIPBIT «MAaHUMYISIIMS) TEPMUHIHIH €K1KaKThUIBIFBI
aHbIKTAIABI. OChI TYPFBITAFBl  3ePTTEYJICp «MAHHUITYJISAIUS» TEPMHHI TEK JKaFbIMCBhI3 MarbIHAIa
TYCIHJIpUIMEY1 THIC JIeTeH KOPBITHIH/IbI HIbIFapyFa Heri3 0osapl. «MaHUMynanus KyIITey apKbLIbl
JKY3€re achIpblIaThlH, JKAaChIPbIH YCTEMJIIKKE He, pyXaHH acep €Ty ¢opMachl, eKiHIIl OipeyiH
Tajan-TUIETIH €CKepMECTeH >KachIpblH OWJIIK KOJIJaHy, €KiHIIl OipeyAl OOBeKT, 3aT peTiHae
naianany, OHbl OacKapy *oHe oFaH OakplIay jkacay» Jem TyCiHaipuryiMeH Katap «Koramma oprak
OH, OpTaK KOFaMIIBIK YCTaHBIM, NO3WIMA Oonamaca aHapxusi opbiH amangel.  Cos cebenri
aKmaparrap/a MaHUMYJSIIUSHBIH OpPBIH alIyblH OPBIHIBI AEN Te alWTyra Oonaabl. MaHumymsius
Kacayra OpeKeT €Ty casCH TapuX 3aHAbUIBIFBIMEH OpPTaK YCTaHbIMIAPJbl KaJbINTACTBIPY YIIIH
KaKeT»Aen TYCIHIIpLIe .

3epTTeyuriiepaiy aHbIKTaMachblHA CYHEHCEK, MAaHUIYIATOp — apHaiel OuriMi  Oap,
MaHHUMYJSITUBTI BIKOAT €Tyl JKETIK METepreH KOFaMJia apTHIKIIBUIBIKKA W€ QJICYMETTIK TOII.
Manumymsiiiust  00BeKTICI-  casgsCH  ypAicTepre KaTbiCaThIH  YJIKEH OJICYyMETTIK  TOITap.
MaHunyasusuiblK - bIKIAN eTy cdepacbl- 3MoLus, ce3iM, Ke3KapacTap, OAET-FYPBI, CalT-
JOCTYpiiep, YCTaHBIMIAp, KYHABUIBIKTAp MEH QJIEyMETTIK TONTAapIblH KaKeTTulikTepi. OCBIHBIH
OapibIFBl JKMHAKTaNla Kejie OYKapalblK CaHaHbl Kypauapl. MaHUIynsanus CyOBEKTICIHIH Heri3ri
MakcaThl- KOFaM MEH MEMJICKETTIH oJIEyMETTIK-CasiC MIHJETTepPiH KalbIITAaCTBhIPY, OHbI ©31HIH
QJICYMETTIK MepapXusarbl apTHIKIIBUIBIFBIH CAKTaIl KaTy YIIIH KoHE 0OBEKTIHI OacKapy/abl Ky3ere
aceIpy YIIiH OyKapalblK caHa JeHrehiHe jKeTKi3y. AJ, KOFaMJbIK CaHara BIKMAJl eTeTiH, OyKapaHbl
OpTaK MakcaTKa >KYMBULIABIPATBIH OipJIeH-0ip Ky, OyKapaiablK akmapaT KypalJapblHbIH OacThI
TeTIKTepiHiH Oipi - aKmapaT Kypaiaapbl apKblibl 6ackapy OOJbIT TaObLIAIbI.
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KA3AK TIVITHAEI'T TEPMUHKACAM EPEKIIEJIIKTEPI

Anparna. FeutelM MeH TeXHUKA JaMbIFaH CaliblH MBIHIaFaH kKaHA YFBIMAAp Taiia OOkl xKaTa sl Opoip mariga
OorFaHkaHa YFBIMIAPBI YT TiT HETi31H/e KaJbINTacThIPy YIIiH iCKe KOCBUIATHIH aMaI-ToCUIIep MEH TEPMUH Kacayaa
TaiiIaTaHbUIATHIH 1K Ke3Aepai alKpIHIAI, OJapIblH OPKAWCHICBIHBIH O©31HIIK €PEKIICIIKTePiH KOPCETYIIH MaHBI3BI
aiipsikira. CoHBIMEH KaTtap, Ke3-KeJreH Til 0acKa TiJJIeH ce3, TePMHH alIMachIl OThIpassl. Tin ataymbeiga 6acka TijieH
ce3, TSPMUH aJIMaFaH TUTI Ke3JeCTipy 6Te KUBIH.
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Byn mMakanazna Kazak TiMiHAET TEPMUH)KACaMHBIH €pPEeKIIETIKTepi FRUIBIMU TYPFBIIA 3€PTTENII, KapacThIPhUIIBL.
TepMHUHTaHYIBIH FBUIBIM PETIHAE KAJBINTACybl MEH JaMybl Ke3eH-Ke3eHIMEH TalJgaHibl. TiIaeri TepMUHKXacaMHBIH
HeTi3ri OarbITTaphl, ONMap/bIH Ka3ipri KOFaM MEH FhUIBIMJA KOJNJAHBLIYBl Typalisl Tikipiep TanpaHnsl.Kazak timinme
TEPMHUHXaCaMHBIH €pPEeKIIeIIiKTepl OHBIH I'PaMMAaTHKAJIBIK JKOHE JISKCUKAJIBIK, KYPBUIBIMIApbIHA COHKEC JaMBbII KeJei.
Makanazia yJITTBIK TUIIIH €peKIIeikTepi MEH MoIeHH (haKTOpIIapIblH, COH/ali-aK XaJIbIKapallblK TIXKIpHOenepiH Ka3ax
TUTIHACTT TEepMHH)KacaMFa ocepi TanmaHanmel. Kasak TUTIHIH ce3)acaM jKyieci MeH KYPBUIBIMJIApHl apKbUIBI JKaHA
TEPMUHJEP/II KaJBIITAaCTBIPYIBIH TOCIIEpi MEH 9IiCTepi KapacThIPBUIBII, TIIIK KOJIIAaHBICTAPABIH TYPHIC, KYHemi api
TYCiHIKTi OOJTybIHA OaFBITTAIFaH YChIHBICTAp Oepineni. Makaiia TEpMUHOJNIOTHSHBIH TUIIIK HETi3AepiH KapacThIPHIIL, Ti
KOJIaHYIIbIIapbIHA TEPMUH Kacaylarbl MyMKIHIIKTEp/l KEHEUTYAl Makcar erei. YJITTHIK TEpPMUHJIEP KOPBIH XkKacayna
OarpITTap MEH YCTaHATHIH KaruIaTTap JKaH-KakThl kepceTinai. CoHbIMEH Kartap,Aiaml 3WsJIbUIAPBIHBIH Ka3aKThIH
FBUIBIMU TiJTIH KQJIBINTACTBIPYAAFbl aTKapFaH eHOeKTepl OasH bl

Tipex ce3mep: Ka3ak T, YITTBIKTEPMHUHONIOTHS, AJaml 3WSUIBUIAPHI, YHAECTIK 3aHbl, TEPMHHXKAcaM,
TEPMHUHKOP.
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OCOBEHHOCTHU TEPMHUHOJIOI'NHU B KAZAXCKOM SA3bIKE

AHHOTaIII/lSI. Ilo MECPE PA3BUTHUA HAYKU U TCXHUKHU TMOABIIAKOTCA TBICAYU HOBBIX TCPMHUHOB.
Oco0oe 3HayeHHEe MMEET BBISBICHHE METOJO0B M BHYTPEHHHUX HCTOYHUKOB, HCIOJIb3YEMBIX MpPH
CO3JaHUM TEPMHUHOB, a TAK)K€ BBISBICHHE YHHKAJIbHBIX OCOOCHHOCTEHM KaXkKIOTO U3 HUX, KOTOpPbIE
UCIOJIL3YIOTCS ISl (DOPMHUPOBAHUS Ka)KJOTO HOBOIO MOHSATUS Ha OCHOBE HAIMOHAJIBHOIO SI3BIKA.
Kpowme Toro, kaxxaplid sI3bIK 3aUMCTBYET CJI0BA U TEPMUHBI U3 APYTHUX SI3bIKOB. OUeHb TPYAHO HAWTH
SI3bIK, KOTOPBIM HE 3aMMCTBOBAI ObI CJIOBAa U TEPMUHBI U3 IPYroro si3bika. B maHHO# craThe ObuM
paccMOTpeHbl ~ OCOOEHHOCTM  TEpMHMHOOpa3oBaHUSI B Ka3zaxckoMm  si3bike.  [losramHo
MIPOAHAJIM3UPOBAHO CTAHOBJICHUE U PA3BUTUE TEPMHHOJOTMH Kak Hayku. [IogpoOHO pa3zbsiCHEHBI
HampaBJICHUs M MOPUHLUIBL, KOTOPBIX HEOOXOAMMO TMPUACPKHUBATHCS MPHU  CO3JaHUU
HanuoHanpHOrO (oHAa TepMuHOB. Kpome TOro, ObulM OCBewmleHbl pPa0OTHI  aNalICKON
MHTEJUTUTCHLIUU B (GOPMHUPOBAHUU Ka3aXCKOTO HAYYHOTO SI3bIKA.

KiloueBble cjioBa: Ka3axCKuil  s3bIK, HAal[MOHAJbHAs TEPMHUHOJIOTHS,  aJlalicKas
MHTEJUTUTeHLIUA, 3aKOH CHHTapMOHHU3MA.
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FEATURES OF THE KAZAKH LANGUAGE'S TERMINOLOGY

Abstract. Thousands of new terms are created as science and technology progress. Finding the
internal sources and techniques used to create terms, as well as the distinctive qualities of each one
that are utilized to create each new concept based on the national language, is especially crucial.In
addition, every language borrows words and phrases from other languages. It is quite difficult to
find a language that does not take words and phrases from another language. This paper explored
the characteristics of Kazakh terminology. The formation and development of Kazakh terminology
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as a science were analyzed step by step. The rules and principles of the construction of the national
terminology database were comprehensively explained. In addition, the work of the Alash
intelligentsia in the formation of the Kazakh scientific language was introduced.

Keywords: Kazakh language, national terminology, Alash intelligentsia, vowel harmony.

Kipicne

Tinne maiiga GoiFaH TepPMUHACP agamaapiblH OOBEKTHUBTI IIBIHABIKTAPEl MEH YFBIMIApbIHA
JIONT JKOHE HAKTHI aHBIKTaMa Oepyre YMTHUTYBIMEH OaiTaHbICThl OoJiaabl. TepMUHIATHIH TUTIHJC
«terminus», aj Ka3ak TUTIHJAE IIEK, IIEeTi, IMeKapachkl JIereH MarblHaHbl Ourmipenmi. Tepmunmep
CO3IriHAC TEPMUHTE MBIHAA aHBIKTaMa OCpUIreH: «TEPMHH — FBUIBIMH YFBIMFA aWKbIH aHBIKTaMa
OepeTiH, OHBIH MaFbIHAJIBIK IIETiH JdJ1 KepceTeTiH co3uep» (Axmeros, 1998: 325). Jlemek, TepMuH
YFbIM aTaybl 0oJica, TEPMUHHIH Je€(UHULUACHI JET€H — COJ YFBIMHBIH aTayblHa O€puUIreH oI
FBUTBIMH aHBIKTaMa. TepMUH CO3/IIH MaFbIHACKI OHBIH JCQUHHUIIMSICH apKBIIB aHBIKTAJIA/IBI.

Kazak TumiHzeri tepmunaep 0acka TULAETI TEPMHMHJIEP CHUSKTBI TUIIIH JAaMybIMEH Oipre
nambIn Keneal. XX FachIp/blH OachIHAa cajla MaMaHJApBIHBIH IIIIHEH /e KociOu OuTiM MeH OuTik
KUBIN, ©3 OUIreHIH XaTKa TycipceM Jaeyuuiep A€ TaObuIblll OThIpAbl. Mbicanbl, 1929 xbuibl
MmyHaiimbl Cadbip [llopinoB Ka3ak TUTIHIE jKa3blIFaH aaramkel «Nepth» aTThl €eHOEKTI Ka3ak TUTIHE
JKa3bpIll Oacrara YCHIHIBL. ApHAylbl cajla TUTIH FRUIBIMU TYPFBIIAH 3€pJIENIEN 3epTTey ICIHE Kazak
3WSUTBUTAPEI a3 Tep Tokmeni. Ka3ak FBUIBIMBIH JIaMBITY JKOJIBIHAA OKY KYpallJapbiH Caraibl
JTalbIHAay YIIIH TEPMUHOJIOTUSUIBIK JKYHEHIH Ka)KeT €KeHIH, TePMUH CO3 KaJbINTacThIpy TOpTiOi
001y KepeKTIiriH »*akchl TyciHal. 1924 xxpuibl OpbiHOOpP KadachblHAAa ©TKEH Ka3ak 3usyibLIapblH 0ac
KOCYBI eneyii opbiH anapl. E. OmapyiisiasiH «Ka3zakiia moH ce3aep» TaKbIPHIOBIHIAFEI OassHIaMacCh
KbI3Y MiKip-Tajac TyFbI3bl. [IoH ce3nepine kKaTeicThl E.OMapysibIHBIH Oiylapbl aca KyHAbI OOJIJIBI.
Ennec Omapysibl €3 OasiHAaMachIHAa Ka3aKiia «II9H CO3AEPIH» KAJIbIITACTBIPYAbIH MaHbI3AbUIbIFbIH
TONIETIICH KEJiM, JKaJTbIXabIK TUTIHIH TepMHH)XacaM KYHIBUIBIKTapbIHA KYTiHYre YHaenai. Kazak
TUTIHIH ce3kacaM (opmanapbiHa TOKTAJIBIN, MOPQOJOTHSIBIK TOCULI KOJAaHYAa TYPIAyIbl KOHE
TYpJIayChI3 KYPHAKTap/AblH MOHICiHE, KOJIaHOaIbl MaFaHAchlHA TEPEH YHUIyre ajFalliKbl Kaaam
*acaiipl. basuaamana moH ce3zepiH KalblITaCTHIPYABIH KOJIAphIH KapacTelpa OThIphIN, Eypona
XaJBIKTapbl KOJITAHFAaH JIaThIH IIOH CO3JIepiH aidyFa OONAThIHABIFBIH alThIN, co3KacaM Ke3lHIe
TUIAET1 YHIECTIK 3aHbl KaTaH CAKTAIYbIH €CKepTEel Je, ©3re TUIICH aJIbIHFaH KIpMe TEPMHH CO3/IEP
TypacblHJa MbIHaHal oi Outmipeni: «Kazak TumiHAEe yHAECTIK 3aHBI Oap ekeHl pac 0osica: Ka3ak
TUTIHE KIPTi3TeH aT Ce3lIepAiH Je¢ OopiH COJI 3aHFa KENTIpim ally Kepek, CO3MiH IIiHJIET1
IBIOBICTApIbIH OOpiH J1e OipbIHFAM KIHIIIKEPTIN 5 O9pIH )KyaHAATHIN aly Kepek». TepMuH ce3nepai
KaJIBIITACTRIPYABIH OipieH Oip KaFuaaThl PETIHIAE OHBIH Ka3aKKa — JKaJIIIbl XaJIbIKKa TYCIHIKT1 )KOHE
KYJIaKKa »KarbIM/IbI 00TybIHIa eKeHiH Oaca aiTansl (Kpiabipami, 2015: 75-76).

. KypmanOaiiyJibl OipHEIIe TEpMUHACPII albIpaThIH OCIITLIEp/Ii KOpceTe i, aTan anTKaHaa
TEPMHUH, OJ YFBIMHBIH aTbl, OHBIH JehuHUIMACH Oonansl. TepMuHIEp coO3 HEMece Ce3
TIpKECTEepIHEH, TUIAIK OIpIiKTepACH, >KaIIbl eciMICp/IeH, ce3 TaOblHA KaThIChl J>KaFbIHAH 3aT
eciMaepAeH Typaabl. TepMHHIEp aTayblITHIK KbI3MET AaTKAphIN, HETi3IHEH FBUIBIM TiUTIHJE,
apHayJibl cana menoepinae Koaaanbutazel [ Kypmanbaityisr, 2005: 7].

TepMuHre KOMBUIATHIH TaNANTaP:
1. TepmunHin OipMarbIHANBLIBIFBL. TepMHuH Oip apHaynbl cana imriHAe FaHa Oip MaFbIHAHBI
Olipyi, CHHOHMM/ICPIHIH 0OJIMaybl KEPEK.
2. TepmuH MarbIHACBIHBIH Jairi. TepmMuH aTayablH €31 OENTiUIEWTIH YFBIMHBIH Ma3MYHBIH
KaMTBIT, YFBIMHBIH HETi3T1 0acThl OenriiepiHiH TePMUH MaFbIHACHI apKbUIBI Oepiyi.
3. TepMuHHIH KBICKAJIBIFBI HeMece BIKIIAM/IBLIBIFbI. bipHerne ce3iH TipKeCyiHeH TYpaTblH
KOI ChIHAPIBI TEPMUHII YFBIM aTaybl peTiHJAE, aTayce3 peTiHAe KOJIIaHy KOJAWIbUIBIK TYFbI3a
Oepmeiini. Atay ce3ep KbICKa Ja HyCKa 001ybl Kepek. Til YHeMILTIKTI YHATaIbl.
4. TepMuHHIH Tijjeri ce3:kacaMm 3aHIBLILIKTAPbIHA cdiikec keayi. Tepmunaep ae HeriziHeH
KAl 910N TUIJEr1 atay ce3lep CUSKTHI YIT TUTIHIH ce3)acaM TICULAEpiH MaijanaHy apKbLIbI
*Kacanagpl. ¥THIMIBI aTay >kacay YJIKeH TalfaMIla3[IbIK TEeH IIBIFapMallblUIbIK KaOUIeTTI KaxeT
€TeTIH KYPAEi XKYMBIC.
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5. TepMHHHIH TYBIHIBI €03 KacayFa KoJiailjabl 6oybl. Kazak Tini xanFaMansl TUIIEp KaTapblHa
KIPETIHIIKTEH HEFYpJIbIM KbICKA, BIKIIAM aTayliapfFa Cce3 TYABIPYIIbl JXYPHAKTapAbl YCTi-YCTiHE
JKaJFay apKbUIbl O0ip TyOip/ieH Hemece Heri3/ieH OipHele TYBIHABI €3, )KaHa aTay jkacayra 00Ja/ibl.
6. TepMHHIEe IMOUUMOHAJABLIBIK TEH JKCIPeCCUSJIBIKTBIH 0oaMaybl. JKaimbl FRUIBIM T
OelHeNnUTIKTI, 00pa3AbUIBIKTEI €MeC, op YFBIMIbI ©3 aThIMEH aTay[bl KaKeT eTETiH TNIIKTI,
HAKTBUIBIKTHI KaJIaiIbl.

7. DcTeTHKANBIK Tajanrapra caid keayi. TepMuHHIH IBIOBICTANYbl aTyFa KOJACHI3IBIK
TyFbpI30ali, ectyre skarbIMabl Oosrybl. Kyiakka Kopamitay ecTifieTiH, aiTyra ayblp, KapamaibiM
JICKCHKa, KaproH, apro Ce3JAep/IiH TEPMHH peTiHae TanaaiMmaranbl sxeH (KypmanoGaitysier, 2005: 10-
11).

Aam 3WsUTBUTAPBIHBIH Ka3aKThIH FHUIBIME TUTIH KaJIBINTACTBIPYAAFbl POJIi opacaH. AJarl
3USUTBIIAPBIHBIH, €HOEKTEp1 Ka3aKThIH FBUIBIM TUTIHIH HETI31H Kaiaabl. AJaml 3usuTblIapbl TUIIE
OaaMachl JKOK Ke3Je MIeT TUTIHAET1 TepMHUHAEP/l KaOwuagayra Oonaapl, Oipak IIET TUTIHJET1
TepMUHJIEPAI Ka3aK TUTIHIH JIbIOBICTBHIK 3aHJIbUIBIFBIHA COWKECTEHIIPIN ally KEpPeKTIriH aWTKaH.
Kazak TuniHzAeri FeUIBIMM TEPMUHAEPAIH TypakTaHa Oactaybl A.baliTypchiHyiiel Oactaran Anai
KalpaTKepiepiHiH eHOEeKTepiHeH Heri3 anajbl. A.balTypchlHYIBI TUI, oA€OMET FBUIBIMAAPHI
TEPMHUHOJIOTHSCBIHBIH HETI31H KajlayMeH Oipre, ojicTeMe, TapuxX >KOHE STHOrpadusra KaTbICThI
TepMuHAep ckacaraH. On TepMHH)KacaM TOCUIIEpI MEH JKOJJAphIH aHBIKTAI, OJIapAbl O3
TOXKIpUOECIHAEC TYHFBIII pPeT KEHIHEH IMaiianaHFaH, Ka3aKThIH FBHUIBIMH TEPMHHOJOTHSICHIHBIH
Heri3iH Kanaymibl FanbiM (KypmanOaityer, 2014: 124). Meicanbsl: 3am ecim, CblH ecim, Can ecim,
ecimMOIK, ycmey, emicmik, wibliay CUSIKTHI TEPMUHAEP OT€ YTHIMBI )KacaFaH, OMIPIICH TEPMHUHACD
(Kypmanb6aiiyiier, 2005: 43). «Oky kypansi», «TiT - Kypam» OKYyJIBIKTapbIHAA Ka3akK TUTIHIH OyriHri
KYHTe JIeH1H KOJIIaHBUIBII JKaTKaH TePMUHIEPIH Kepyre 0omnaabl. [ToH ce3aepin xacay OapbhIChIHIA
A. baittypceiHyIbl eH OipiHIII Ka3aKThIH OaWBIpFBI TOJN CO37epl HET3IHAEC TEPMHH jKacay
KaFUJIaThIH O€pIK YCTaHBIM, TEPMHH JKacayaa Ka3ak TUTl MyIeCiH 6acThl OpbIHFA KOMIBI.

CoHnbIMeH Karap, FainsiM O. JKyHICOSKTIH Ka3akK TUTIHIHIH (OHETHKA TEPMUHIEPIH jKacayaa
opHbI epekire. FanpiM jxacaran (OHETHKAa TEPMUHJIEP1 HAKTHl MarblHaHbI Oepe allaThlH, MKAJIIIbI
OKbIpMaHJapFa na TyciHikTi. Omap -M, -bIM, iM (OpPMaHTTapbl ApKBUIBI KACaJFaH TEPMUHIED.
Mpicansl: aUTBLI+HBIM — AKYCTHKA, KACAJ+BIM — APTHUKYJIALUSA, KA0bLIIaH+BIM — BOCTIPUATHE
peun, ectin+iMm — nmepuenuus. byn TepmMuHaep >Korapblia TalJaraH TePMUHAEPre KOWbLIATHIH
tanantapra caii keneni (Kypman6Gaiiyiier, 2005:18).

Ka3zakcranaarpl Ka3ak TEPMUHOJIOTHSACBIHBIH 0acTaybl

Kazak TepMUHOIOTHSACH ©31HIH JaMy TapuXblHIA TYpil Ke3eHuaepai OachlHaH OTKEepreHi
moniM. Kazipri Tanaa TepMHHOJOTHS Ka3ak TUT OUTIMIHIH YJIKEeH Oip 3epTTey cajlachlHa aifHaJIbBII
oteip. Koram, FpUIBIM, TEXHHMKA, TEXHOJIOTHS JaMblFaH CalblH Maiiia OosiFaH yreIMaapra atay oepy
KaKeTTUIIr1 TybIHAaNIbl. OChl KYOBUIBICTHI JKY3€re achIpaThIH JIEKCHKa OOIriHIH YJIKeH Oip caiachl
— TepMHUHOJOTHUS. TepMUHONIOTHS — >KaHAa YFBIMHBIH aTaybl KbI3METIMEH KaTap Ce3IK KOPIIbI
OaiipITaThlH Aa cana. OHBIH OCBl JaMy TapUXbIH, TEPMUHTAHYIBIH FBUIBIM DPETIHAE KAJIBIITACY
KOJIBIH, YITTHIK TEPMUHJIEP KOPBIH jKacayJa YCTaHAThIH OaFbIT-Oarnap, YCTaHBIM— KaFUAaTTap.Ibl
aHBIKTAay, TEPMUHOJIOTUSHBIH ©3r€ 1€ KOITEreH FhUIBIMU-TEOPUSIIBIK, MPAKTHKAIBIK MICENeIepiH
KaH-)KaKThl 3epTTey 6Te MaHbI3/Abl. byFan TepMuH ce3 OeH TepMHUH/ED KYHECIHIH TUHTBUCTHKAIIBIK
TaOWFaTbIH, Op CallaHblH YFBIMJAp JKYMECIHIH ©3IHIIK epeKUIeNIKTepiH, TEePMHHOJOTUSHBI
Oipi3feHipy, perTey, CTaHIapTTay CHSKThl TEPMUHOJOTHSUIBIK >KYMBICTAp/bl KOFapbl KociOu
JeHreiie KYpPri3yAiH FBUIBIMH HEri3i MeH oJICTeMEeCiH »XeTiuiaipy ae Kipenai. TepmuHomorus
CaJIaChIHBIH KAJBINTACKIN, JaMYybIHA YITTHIK TEPMHHKOPABIH Camaibl TEPMUHICPMEH TOJBIFybIHA
yJiec KOCKaH, KOCBHIN Kejle >KaTKaH FaibiMaap OapmibuiblK. AxMeT baittypchinyiel, Mipskakbin
Hynatynsl, Marxan Xyma6aitynel, CynranOex Kosxanynsl, Ennec Omapyisl, Hazip Tepexysos
CHSIKTBI Ka3akK 3MsUIbLIapbl YITTHIK TEPMHUHKODPIBIH HEri3iH KajayFa »OJ cajica, ofaH Keilin P.
Cez3apikoBa, O. AnrOaitysl, b.Kamnes, M. Man6akos, I1I. KypmanGaityinel T.6. FansIMaapasiH 1a
eHOer1 YIIIaH-TeHi3.

M. KaxpamaH Ka3akK TEpMUHOJOTHUSACHIHBIH J1IaMy TapUXbIH aI2aUKbl Ke3el, 0ICMYpili Ke3eH,
coyuanucmix Kesew, Jcaya Kesey aem Tept kezeHre rontacteipansl (Kaxpaman, 2010: 20).
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1. Anramks! ke3eH (1860-1910).

XIX  raceipaplH  COHbI MeH XX FachIp[blH ~ @JIFAlIKbl OHXXBUIABIFBIHIA  Ka3ak
TEPMUHOJIOTUACHIHBIH KAJBINTACYbl, JaMybl MEH OpPHBIFYy KE3CHIHJE CO3AepHiH TepMHUHJIEHYIH
3epITey MaKCaThIMEH OHBIH JaMy OJIbl KepceTinreH. Kazak 3usyibuiapbl €CKi jKOHE jKaHa FachIp
apaJIbIFbIHIAFBl TEPMHUHOJIOTHSHBIH J1aMy JKOJIJAphIH TYTacCTail KapacTbIpa OTBIPHII, KEJEIIEKTe
OHBIH KaHAal Ooiybl KepekTiriH kepcerTi. COHBIMEH Karap, Ka3aKThIH YITTHIK TEPMHHICPIH
JKacaylblH aJlFallKbl YJATUIepi, COHJAM aK, ajFaliKel OachUIBIN IIBIKKAH OKY Kypaujapbl MeH
FBUIBIMA CHOCKTEPIHIH HETI3iHJC KaJBINTACKAH apHAayJdbl cajla TUIl TEPMHUHJICPI maima OOJIbL.
XKanmner Oy ke3eHIe FRUIBIMU JaMylapra OailJaHBICTBl FBUIBIMH TUT JKOHE FBUIBIMH TEPMUHIEP
kasibinTacTel (KypmanOaitysier, 1998: 78-88).

2. JactypJi ke3eH (1910-1930 apacbhinaaFbl Ka3aK TEPMUHOJIOTUSICHI).

1910-1930 »xpimap apachiHaa Ka3ak eJiHiH 3UsUIbI KaybIMbI YIITTHIK TUIIIH JaMYBIH HETi3re
ajla OTBIPBIN, OUTIM JKOHE eHep calajapblHa apHaJIfaH €HOEKTEpIH Ka3blll, TEPMHUH)KAcay, TEPMHUH
KAJIBIITaCTBIPy JSCTYPIH KaJbINTACTHIPABL. BUTIM ’koHE eHep canajapblHAa FHUIBIMU €HOEKTep
xaszraH Axmer baiitypceinybl, Xanen Jocmyxamenynsl, Mipxkaxein Jlymarynel, XKapmaxan
Kynepun, Marxan XKymabaitynbl, Cynranbex Koxanynsl, Ennec Omapynsi, Hazip Tepekyson
CHSIKTBI Ka3aK 3USJIBLIAPHI OOJIIBI.

KazakcTranna »apblKk KepreH ajFamikbl OHMOJOTHsUIBIK OKY Kypaibsl JKapmaxan KynepunHuig
“Ocimaikrany” KitaObl 00sapl. OCBl OKy KypaliblHAAQ KOJJAAHFAH QHANbIK, JKeNiK, MYKbiM,
myuipwix, Kabvikuia, Kaimawia CEKUAl TePMHUHIEP 3WsUTBl KaybIMap TaparnblHAaH KoJJayFa He
oomnel (Kapmaxan KynepuuHiH «OciMmaikrany»). CyiranOek Koskanyiel eHOSKTepiHae meopus,
Kamem, nNiwiH, OUA2OHAN, paouyc, opmax ouamemp, mabauya CUSKTHI TEPMHUHICPAL
KaneinracTeipabl  (CynranOex Koskanynel). Enmec OwmapyneiabiH 1928  xbinsl - Kpi3biiopaa
KaJlachIHa JkapbIK kepreH “TlinriaaemMe” aTTol OKY KYPaIbIHIA MYUIH, Meopus, Kop - Kamem, Niuin
- @ueypa, Kua - ouazonan, epic - paouyc, camvl - mabauya CUSKTbl TEPMUHAEP KOJIAHBUIFAH
(Enmec Omapyiiel). Markan XXymabaeBTeiH “Ilemaroruka” aTThl €HOETIHAE eHOeK, aKbll, MHCAH,
apmau, Kavpam AereH Tepmunaep kesaeceni (Marxan XXymabaes).

Kazak apHaynbl cana TUTIHIH COHBIH INIIHAE Ka3aK TEPMUHOTOTHSCHIHBIH 3€TTEY TapUXbIHIA
1924 xp1ap1 OpeIHOODP KaJIachIHIAa OTKEH Kaszak OuTIMITa3gapbIHbIH cuesi (Ka3ip OV co3 cve3d Aem
JKasblIazpl) eneyini opbiH amabl. Kazak OuriMIIa3aapblHbIH TYHFBIII CHE3iHE OJIMXaH bekenxaHyibl,
Axwmer baittypceiayiel, Mipkakein Jymaryaer, Xamen Jocmyxamenyinsl, Hazip Tepexynybi,
Ennec Owmapynsl, Kemwkeynsl Acnanmusip, Haypsi30aityael MpIp3a ChIHABI Ka3aKThIH 3USIIBI
azamarTapbl KaTbICTbl. OCBICHE3/IIH TaJIKbLIayblHA MbIHA MOCEJIENIEP YChIHBLIIBI:

- JKa3y Moceelnepi;

- QIIinou Macenenepi;

- Ka3akIa [oH Ce3/ep;

- aybI3 9[IOUETIH KUIO [Iapanapsl;

- OKY, FBUIBIM KiTanTapblH KeOeHTy 11apanapsl;

- bacrayblin MekTenTepaid oarmaapaamanapsl (Kpiasipami, 2015: 11).

XKa3zy macenenepi Typansl 6asnaamansl Ennec Omapyisl sxacaabsl. Ennec Omapysibl opbic Tl
MEH Ka3ak TUTIHJAE Ce3JepIiH XKa3blUly epekelepiH CalbICTBIPBIN, KeWOip ce3aepiiH Ka3bLIybl
ecTiulyiHeH Oackama OOJIaThIHBIH, OpBICIIA CO37ep e3repre’jie TyOipiMeH KOMapbLIbII
©3repeTiHAIrH aiiTaabpl. Al KepiciHIle Ka3ak TUIiHAE a3y AbIObIC )KyileciHIle eKeHMIrH, ap ce3
©31HIH eCTUIyIHIIe >a3blUIaTbIHABIFbIH OasHmail kene: «Kasakma cesnep e3repreHae TyOipiMeH
KonapblIblll ©3repMeii. bip TyOipre Typ:ni xanray, sKypHaKrap *ajuraHsln e3repeni. COHIBIKTaH
013/11H JBIOBIC KYHeciHe KEeNTIpiN Ka3FaH ce3/epiMi3 TyOipiaepiHeH 6ackaiia OOk, HIBIKIARAbD) -
nen tycinaipeni (Keiapipomni, 2015:12). CoHnbIMeH Katap, Ka3aKThIH kKa3y epexeliepine OaiaaHbICThI
— JBIOBICTAITybl OOMBIHIIIA JKa3Y/IbIH TYPBICTBIFBI, KIpMe ce3Jiep/i OyKapara bIHFaiIbl KbUIBIN alTy,
Ka3ak TuTiHAe OipeH-capaH jKepJie KOJIJaHbUIAThIH opiNTepAl SIMOUICH ajblll TacTay, Tl epeskeciH
OapbIHIIA KUBIHJAATIAY, TULII €CKUIIKTEH abIpy CHIHABI CAJMAaKThl MIKipJiep YCHIHBUFaH. AJail
3UATIBIIAPHI KIpME cO37ep/Al Ka3ak TUTIHIH YHIECTIK 3aHbIH CaKTal OTHIPHIN KOJIJAHBICKA CHTI3TeH/Ie
KOMBIIFaH Tajlanka cail Oykapara aiiTyra bIHFaiiIbl eTin eHrisreH. OHbl MbIHA MbICAJIap/iaH Kepyre
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Oonanel: “bacmakanaHbIH TYpik kaccicinde 174-200 opin ysicel 6osasl, TaTeiH Kaccicinde 100-nen
acmaiiel. Opbic HaOopmmiri (opim Ti3ymri) o3 Tumirae 7500 opinm Ti3reHie, JAaThIH OpIIMEH
’Ka3bUIATBIH nojak, npaucys tiuigepinae 5500 opin tepin mbirapaabr’” — (Kpiaeipomi, 2015: 64).
Kazipri ke3ne MyHAarbl kacci — Kacca, noaax - noisK, Npamcy3 — panyy3 JIen auThUIbI JKOHE
Ka3BUIBII KYP.

Ominbu wmoceneci OoibiHImIa OasHAaMaHbl AxmeT bBalTypchIHYIBI JKacausl. AXMET
BalTypchiHYIBI  ONMiNMOM TaKBIPBIOBIHIAFB OasHIAMAChIHIA OMIMOUII Ty3ey TYpPKI KYPTBIHIA
OypbIHHAH Kelle YKaTKaH MOcele SKCHIIriH aiTa Kelie JKaKChl OMMmOuIiH KacHeTTepiHe CHIlaTTama
Oepeni:

1. Xaxkcel omibOu Tinre mak OOyl Kepek. OmmeHOel Tirimren o xep, Oy »xepi Ooiira
XKyybicOail, KoJjObIpam, coJOblpan TYpFaH KeH KHIM CHSAKTBI apThIK opimTepi Kem omibom e
KOJIaiChI3. BOWBIHIBI KBICHIT, TOHIHJII KYPBICTHIPHIT, THIPHICTRIPBINT TYPFAH Tap KHIM CHUSKTHI OpITi
KeM 271100u e KoJaiichl3 0oaabl.

2. XKakcol onmibOu sxa3yra >KeHUT Oosyra THIC. OnibOuiH opOip cyriperrepi KublH 0OoJica,
My1esnepi ken 0osca xa3yibl Y3aKTaThIl YaKbITThl KO ajlajbl.

3. Oni06uAIH XakKchIchl Oacra ICiHE KOJIaliabpl OojyFa THiC. OpIi TI3reHAE OHAall TI3UIETIH,
0ackaH/1a OpbIH/BI a3 aJlaThIH 1100M Oacma ce3/ll ap3aHAaTabl.

4. Xaxkcer omib0u yiiperyre Jie Kojaiiel 00aysl THIC. OpIIl capa *aszyFa oHall. bacracer MmeH
Ka30aChIHBIH CYYpeTi »akblH omi00u yiperyre >KeHUT Oonaipl. Ha3ap CaJbIHBIN, TYPKUTIK
TyTacThikKa 6aca moH Oepinred (Keiapipami, 2015: 57).

Cpeszie ToH co3/epiH TAKbUIAY KbI3y MiKipTanac Tyabipabl. Kazak TUTiHIET1 oH co3/epiHe
KaTbIcThl OastHnaMmanbl Engec Omapyiel xkacamn, oran Hazip Tepexynynbsl, Manan TypranOaityisl,
Xanen [ocmyxamenynsl, Mimanranu ApaOGaitysibl apbIiCCO3Te UIBIFBIN, MIKIPIEPIH OpTaFa Cabl.
[Ton aTaymapblH TaJKpLIayJaH COH Che3l Kayibl KaObuimamsl. Ochl Kaylblna Kazakiia IoH ce3aepi
Ka3aKThIH ©3 TUIIHEH aJbIHYBbIH, Ka3aKThIH ©3 TUIIHEH TaObUuIMaraH IOH ce3/ep, Oacka TYpKi
TUIACPIHEH aTam aTKaHJa, Kbl TYPKl ce31 OOJBIN, KaT TUIMIH dcepiHeH aMaH 0oJica, OHAAM
coe3/ep JKaThIpKaMal aJbIHCHIH el kene, Eyporma XansIKTapblHbIH OOpIHIH /e TUTIHE CIHIN KETKEH
YKaJTBI )KYPTKA OPTAK TIOH CO3JIep, Ka3aK TUTIHIH 3aHAapblHA KEJTIPUTIN, Ka3akiia ce3aep omiooui
peTiMeH Ti3UIim, JIYFaT KiTaObl OOJIBIN >Ka3bUIBIN IIBIFAPBUICHIH JCTECH IIEHIMaep KaObLUITaH bl
(Kerapipami, 2015: 81-82). Ennec Omapyiisika3akra sKOK IIoH Co3IepiHOacKa TYPKi TULAEpiHEeH any
KEepeK JIeTeH/II TYPKIXaJbIKTaphIHBIH OOpiHE OpTaK CO3JIeH I37Iey JEN TYCIHY KEPEeKTIriH anlTasbl.
Ce0e061 e30ek TuTIHE Mapchl TUIIHEH €HreH ce3jaep, o3ipOaiikaH jkoHe OcCIaH TYPIKTEpIHIH MoH
ce3jepiHe KoOiHe apad TUTIHEH aJbIHFaH CO3Jep, ajl HOFail TuliHe apad, Mmapchl, OPBIC TUIAEPIHEH
€HI'eH ce37ep OOJIFaHIBIKTAH >KAIIbl TYPKI XaJbIKTApPBIHBIH OOpiHE OpTaK opi TYCIHIKTI ToH
araynapbia axyasl yeeiaas! (Kerasipami, 2015: 80-81).

Che3e MEKTENKe apHalFaH OKy OaFaapiiaMachlH »Kacay, OKYJBIKTap a3y cajachl Ja
capanrtairaH. Ausam apaakTeickl TemmkaH IIIOHaHYIBIHBIH COJI JKUBIHIA OAcTayblll CBHIHBINTAPFa
apHal TY3T€H OKBITY KOCMAaphl OYTIHI1 Toyesci3 emiMi3AiH OutiM OargapiamachiHa Aa OH bIKIAJ
€TEeTIH TarbUIBIMJIBI XYMBIC jaeyre OoJiaabl. AJaml 3WsUIbLIAphl FBUIBIMH €HOEKTepai KeOeHTy
MOCeNECiHIH ©3€KTUIIrH KaKChl TYCIHIMN, aKblI-OM Ka3bIHACBHIH OailbITyIbIH KaMbIH oinanTsl.1924
®bUTbl OpBIHOOP KalachlHIAa OTKEH Ka3aK OUTIMIAa3IapbhlHBIH Che3Jeri AJjaml 3usuTbLIapbIHBIH
acaraHOasiHIaMaapblHaH, OpTaFa CaJFaH MIKIpTalac OMIaphIHAHKA3aK TUTIHJET! KaHa TEePMHUH
CO3/Iep/Ii TananTapra cail KoJIJaHFaHbIH aHbIK Kepyre 0omanbl. Meicansl: [lon co30epi ayeni muicmi
KeMeCUEeHIH CbIHbIHA MYCIN, OHbIY KAObLIOANn aneau ce30epi 6acna icy3inoe HcapusianHbln, KOnmiy
mangvicoina mycyee muic (Kpyasipomi, 2015: 79). Conowvikman ywinwi dcwln mypmuic dcyiieci
acagvipanusimer  6ip  kemeoi  (Kpimeipomi, 2015: 92). Kaszakwa mepm  owcolnovis  6ayny
mexmenmepiniy nvipovipamsl (Keiapipomni, 2015: 83). I1on cesin kaszax mininen, onan madviimazan
KYHOe JHCannvl MypiK MiliHeH any JHCONbIH Kyamman, Ka3axkwia aiy2am KimaobiH wbleapy Kepek
exenin aummot (Kpisipani, 2015: 79).

MyHIIaFbl Kemecue — KOMUCCUSL, NbIPORbIPAMbL — npocpamma (Ka3ipri ke3ne bazoapiama en
KOJITAaHBLIAJIBL), Jfcagvipanus — ceoepagus AET aUThUIBII JKOHE JKa3bUIbII KYP, all Ayeam — Cco30iK,
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H232pusi — meopusi IETCH MarbIHAHBI OuTAipeni. JIyzam — KoHe ofeOueTTepe CO3AIK MaFbIHACKIH/IA
kosmanran ce3 (JKanysakos, 2008: 573).

Ochl Anamm 3usTbUIAPBIHBIH KOJIIAHFAH CO3JCpiH Ka3ipri ke3re jaeiin KeiTalimarbl Kazakrap
KoJimaHaabl. Meicanbel: Oky-aeapmy, manim-mapoue Kvizmeminen Oencini dapedcede ic HCY3iHOIK
maoicipubeci scone Hazapusiiwlk neeisi bonyvl muic (Jleunk, 1989: 44). Hazapus ce3i meopusi nerex
MarbpiHaHbl OuTmipemi. 1989 »xputel [lekmHperi ynarrap OacrmacklHaH IIBIKKAH Ka3zakmia-XaH3yiia

cesfikTe ayeam ce3i Oepinren. Kwitaif Timingeri aynapmacekl 18)Blcesdix nen aynapbliran
(O6ikenyb1, 1989: 560).

MynbiH cebe6i KpiTaiimarel Ka3akTap €cKi Ka3zak oiinOui OOJIBITT CaHAJIATBIH TOTE Ka3yJIbl
KOJIJTaHa/TbI.
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Cyper 1. Kazakmra-Xan3yma ce3ik (TeTe a3y KOJJIaHbUIFaH).

Maskinic kar 113 6er Tapuk 90 6et Jlyrat 83 Oer

Cyper 2. Kazakmia-Xan3yia ce3ik (TeTe a3y KOJJaHbLUIFaH).
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Faneim 111 KypmanOaiiysiel ochl Ke3eHAE Ka3aKThIH OUTIKTI YITTHIK KaJApiiapbl KaJbIITAaCHII,
OuriMm Oepy MeH FBUIBIMIBI VAT TUTIHAE JAAMBITYIBIH HETi31 KaJlaHbIN, FHUIBIMHBIH KOITEreH
canmayapbl OOWBIHINA Ka3aK TUIHAETI TONl OKYJIBIKTApAbIH >Ka3blUTybl JKOHE 6©3r€ TUIIepIcH
ayJapbuUTybl — CaJIaJiblK TEPMHUHOJOTHUSHBIH  KaJbIITACYBIHA JKOJI  AIIBUFAHIBIFBIH  alTajbl
(Kypmano6aiiyisr, 2014: 123).

3. Conuanaucrik ke3eH (1930-1990 :xbLiaap).

CommanucTik Ke3eHJae Ka3ak Tt Oipre-0ipTe YITTBIK TEPMHUHOJIOTHSIAH — aIaKTarl,
TepMUHJICpP OopbiciiasiaHa Oactaapl. TepMuH skacayna AJlaml 3USsIIBUIAPBIHBIH YCTaHFAH JKOJIBIHAH
aybITKu Oactanel. Cebebi, 30-kpurmapbl Anam 3UsUTBUTAPBIHBIH KOMIIUTITIH XablK Kaybl PETiHIE
TypMmenepre xankan OojareiH. Hotmkecinme Kenec OparpiHna TepMHH jkacay ici OpTalbIKTaH
OackapbuIbIl OTBIpABL. TepMuH xacayna Kenectep OnmarbIHBIH OeNrijiereH epekeNnepiH ycTaHyFa
tariceipma  Oepinmi. 1933 kel Kazakcranma TepmuH koMuccusichl  KypbUiabl.  Kazak
TEPMUHOJIOTUSICBIH/IA OPTAJIBIK TapanblHAH JAWbIHIAIFAH TEPMUHACP €Il KeJeprizic KaObUIIaHBII
oTeipAbl. 1950-1960 oK. TepmMuH MoceneciHe yiakeH MoH Oepinin Kenectik OmakThiH YIKEH
KUBIHJIAPbIHAA CO3/IK jKacay Mocesesiepl TaJlKbUIaHbII, HOTHXKECIHAE TYpJl cajanap OoibiHIIa 12
TOMHaH TYpaTblH CO3[IK OacmajaH IIBIKTHL. Byi Ka3ak TuUll MEH TEPMHUHOJIOTHSCHI YLIIH YJKEH
xeTicTik enl. KCPO-ma TepMuHONOTHS Mocenenepl XalblKapalblK KOHE YITTHIK TEPMHUHIEP
xyiecinae Kapanabl (Jlewuwmk, 1989: 25). Amaiima, Kenectik moyipae OpbIC TUTIHEH €HTEH
TePMUHJIEP Ka3aK TUIIHIH YHAECTIK 3aHBIH CaKTaMald KOJIIAHBICKA KIpIM >KaTThl. MBbIcalbL:
MUHUCMPIIIK, 8A20H, CaM08ap, 80aeloon, paxm, axyrbmem, ¢epma, akmug En KOJTAHBICKA CHII
KETTI.

4. Kana ke3eH (1990 sxbL1gapaan Kelinri Kazak TepMuHi)

Toyenciznix anran kezeHHeH Oepi Kazakcran PecrnyOnnKachbIHBIH HapBIKTHIK 3KOHOMHUKara
KOIyl, MEeT MEMJICKETTEPMEH XalbIKapaJbIK OailJlaHbIC OpHATYBI, Ka3aK TUTIHIH MEMJIEKETTIK Til
MopTeOeciHe ue OOybl YITTHIK TEPMHUHOJIOTHSFA ©3 OCEPIH THTI3iM, Ka3akK TUTIHE KOITEereH >KaHa
TePMUHJIEPAIH €HYyiHe >koJ1 amThl. JKaObIK KOFaMHAH allblK KOFaMFa, JTaTHU3MHEH €pKiH
HSKOHOMHKAFa ©T€ OTBIPBIN, OapiblK canajaplia ereMeH KOoFaM Kypy OaFbIThIHIA KYMBICTap
Kyprizuial. FeumbIMHBIH OapiblK cananapbl OOMBIHINA Ka3aK TUTIHIE FBUIBIMA €HOEKTEp Ka3blia
Oactranpl. Kazak TimiHIE TenTymMa TEpMHHIEP JKacay Mocelieci OOMBIHINA KapPKBIHABI JKYMBICTAp
KYPTi3Ulill KeNTereH >kaHa TepMHUHACP Naiga OoJiapl. MbICalbl: COIMATMCTIK KE3€HIE KIdcC,
camonem, eepmonem, OOKYMeHm, 2pynnd, npomoKoJICe3IepiH Ka3aK TUIIHAE TeATyMa TepMUHIEpre
AIIMACTBIPBIN CbIHbIN, YWIAK, MIKYUWAK, Kyocam, mon, xammamanen KoJJaHbicKa eHri3uial. byn
TeJITyMa TEPMHUHJIEP/II aJFalllbIHAa KOJJIaHy KUbIH KOPIHIC€HIMEH, YaKbIT ©T€ Kelie THICTI JeHreine
©31HEeH-031 KaiblliKa TycTi. Kazak TUIHAE VITTBIK TEPMHUHOJIOTHSCHIHBIH OYTIHT1 TaHIaFbl
xaHapybiHa Kazakctan PecnyOiuKachlHBIH ereMeHAIK alfaHbl epeKIIe bIKHal €Tl OThIPFaHIbIFbI
OaliKayIabl.

Xana tepmuHAep jkacayna YAT TUIIHIH IMIKI MYMKIHIAIMH capka NaiijanaHy KaKeTTiriH
O.Kaiigap vewmmapl (Kypman6aiyier, 2005:39). JKanmel ke3-KeareH TULAIH TEPMHHOJIOTHSIIBIK
JIEKCUKACHIHBIH TY3UTyiHe Heri3 001aThiH eKi ke3i 0ap. OHbIH OipiHici - YITTHIH 63 Tili, ekiHici
- e3re XaJbIKTapAblH TLTl. BipiHmiici TepMHUH)KacaMHBIH imIKi Ke3i, eKiHIIiCI TepMUH)KacaMHBIH
CBIPTKBI KO3i jgen aramanpl. Kazak TepmuHonorusiceinna arayaapiasiH 70-80 mailbI3biH Kipme
TepMHUHJIEP Kypaiabl. By KepceTKill TepMUHOIOTHSI 9JTi JIe TOMBIKKAHIb! YITTHIK CUTIATKa Ue eMec
eKeHJIrH kepcereni. On YIIIH TepMHUHXKacaM TocUIAepi iCKe KOCBUIBIM, Y3AIKCI3 KETUIIIpiiim,
TePMHH jKacayla MaiJalaHbUlyFa THICTI JIEKCHUKANbIK KalOarTap THUIMII MalgalaHBUTYbl KaKeT.
Kipme TepMmuHIepai a3aliThIN, YITTHIK TEPMUHKOPABI OalbITy Ka3ak TUIAI FATbIMAAPIbIH MIHAETI
(Kypmanoaiiyisr, 2005:40-41).

KopbIThIHABI

KopsiTa kene,ka3ipri ke3/1e Ka3ak TUTIH/Ie YHIECTIK 3aHbIHA Call KeIIMEUTIH TEPMUH CO3ACPAIH
Oap ekeH[iri, 6acka TUIEH €HI'eH arayiap e3repTHel, TeTe KOJIJAHBUIBIN KYPreHi aHbIKTaJIbl.
Ocpsl kaFaaiapl OHTAMIAHABIPY YIIIH KipMe TepMHUHAEP/I a3alThII, Ka3aKu TEPMHUHKOPABI OalibITy,
aran aWTKaHAAYJITTBIK TEPMUHOJIOTUSHBIH OapiblK cananapel OOWBIHIIA 3epTTeylep TepeH
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Kyprizuryi 3aman TanaObl.bosamakra Ka3ak TUll TEPMUHACPIHIH >KAHFBIPHIN, KOJIJAHY asCHIHBIH
KEHEIO1 YIIIH KbI3MET €Ty 9pOip Ka3aKThIH MIHAETI MEH IMaphI3bl.

3epmmey Kasaxcman Pecnybaukacvl Foineim owcone drcozapel 6inim munucmpiuici Foinvim
Komumemi Kapacolianovipamoln  2023-2025 orcvindapea apuanzan x#coba asaceiHoa  Jcyseze
acwipoLiovl. (IRN AP19676809)
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KOHIEIT «POAUHA» B A3BIKOBOM CO3HAHUU CTYAEHTOB KOJJIEJIZKA

AHHOTanusi. B 1aHHOM cTaThe NpPEACTaBIEHO HUCCIENOBaHHE KOHLeNnTa «PonuHa» B S3BIKOBOM CO3HAHUU
CTYICHTOB CpeIHE-CIIeIHAIFHOTO Y4eOHOro 3aBefieHnsl. MeTomoM mccieqoBaHus oCIyKmi ornpoc cryaeHToB «KI'KIT
«I"eomoropasBenounslii komwiemk r. Cemeil», OXBAaTHIBAIOMIMN TPH COIEpXKATENbHBIX ONoka: 1 OJOK - BBIABICHHE
SI3BIKOBBIX ~ TIPEICTABJICHUHA, CTEPEOTUIIOB, IIEHHOCTHBIX OpPHEHTAIlMA W  MHPOBO33PEHUYCCKUX  YCTAHOBOK,
penpe3eHTupyommx KoHent «PomuHa» B CO3HaHMM CTYINCHTOB;, 2 OJIOK - M3y4eHHE KYNBTYPHBIX aCCONMANAN H
00pa3oB, CBSA3aHHBIX ¢ KOHIENTOM «PojmHAa» B CO3HAHWU CTYIEHTOB; 3 OJIOK - M3y4ECHUE MEPAPXUICCKON CTPYKTYPHI
moHsATHs «PoarHa» B CO3HAHWU CTYACHTOB. Ha OCHOBE MONYYEHHBIX JaHHBIX MBI TIPOCIEKUBAEM CHOKYCHPOBAHHOCTh
OKPYXAIOUIEro MPOCTPAHCTBA M €ro 3HMOLMOHAIBHOE BOCHPHUSITHE, YTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O MPUOPUTETE
WHTYUTUBHOTO M 3MOLMOHAIBHO -4yYBCTBEHHOTO BOCIPHSATHS Ha I palMOHaIbHbIM. Kak mokasbIBaeT MccieqoBaHUE,
«MECTO POXICHUS M TPOXKUBAHUSM) SBISIETCS SIIPOM CTPYKTypa KoHIenrta «PomuHa». DTO oTpakaer ONHM30CTH
SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpa STOW IpyMIbl MOHATHN K HAWBHOM KapTHMHE MHpa. YPOBHU SMOLIMOHAJIBHOTO BOCIPHSITHS
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HUMCIOT OCO6yIO 3HAYUMOCTb B OIIMCAHUU COACPIKATCIILHOIO KOMIIOHCHTAa KOHLECIITa «POI[I/IHa». PeByJ'ILTaTLI
HCCIICAOBAHNS MOTI'yT OBITh UCIIOJIL30BAHBI JJIsL Ooiee FJ'Iy60K01"0 NMOHMMaHUA KYJIbTYPHBIX 0CO0EHHOCTEH Ka3aXCTaHa,
a TaK¥KC UIA pa3BUTUA Memem)TypHoﬁ KOMMYHHUKAIIAHN.

KaroueBbie ciioBa: KOHIICTIT, pOAWHA, A3BIKOBOC CO3HAHNEC, CTYACHTbI KOJIJICIKA, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHs.
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KOJUIEK CTYAEHTTEPIHIH TIVIIIK CAHACBIHIAATbBI
«TYFAH XKEP» KOHLEIITICI

Anpatna. By Makanajga opta apHayJbl OKY OpHBI CTYJICHTTEPIHIH TIIIK caHackiHaa « TyFaH xep» KOHIICTTICIH
3epTTey YCHIHBUIFaH. 3epTTey 9JicCi Yyl Ma3MyH/bl OJOKTHI KaMTHTBIH «CeMel KajachIHBIH TEOJNOTHSUIBIK Oapiay
komutemki» KMKK crynenTrepiniy cayaiHamachl 6onapl: 1 OJIOK - CTYIEHTTEp/IiH caHacklHAa caHackiHaa « TyraH xep»
KOHLIENTICIH OeWHEeNeHTiH TINIK TYCIHIKTEp/i, CTEepEOTHNTEepAl, KYHIBUIBIK OaraapiiapblH JKOHE TYHHETaHBIMIBIK
Ke3KapacTapibl aHbIKTay; 2 Onok-caHanarbl «TyraH jkep» KOHLENTIMEH OalnaHBICTHI MSJEHH OipiecTiKTep MeH
OeiiHenepal 3epTTey CTYAEHTTEp; 3 OJOK - CTyJAeHTTepIiH caHachiHAa «TyraH »ep» KOHIENTIHIH HepapXusuIbIK
KYPBUIBIMBIH 3epTTey. AJIBIHFaH MOJIIMETTEpPre CyHeHe OTBIPBIN, 013 KopllaraH KEHICTIKTIH ()OKYChIH JKOHE OHBIH
SMOIMOHAN/Bl KaOBUINAYbIH KaJarajiallMbI3, Oyl WHTYMTHBTI JKOHE OSMOLMOHAJIBI-CEHCOPIBIK KaObUIIAYIbIH
panvoHaiIbIFa Kaparanaa 0achIMABIFBI Typajbl aiTyFa MYMKIHIIK Oepeni. 3eprrey kepceTkenaen, « TyraH xep jxoHe
TYPFBUIBIKTHI Jkep» «OTaH» YFBIMBIHBIH HETi3r KYPbUTBIMBI OOJIBIN TaObu1a bl Byt OCBI Y¥bIMIap TOOBIHBIH YHHECIHIH
TIJIIK CYpPETiHIH IYHUEHIH aHfall CypeTiHe >XaKbIHJBIFIH Kepcereni. «OTaH» YFBIMBIHBIH Ma3MYHIBIK KypamJac
OeJliriH cumarrayza SMOIMOHANIBl KaObliiay JeHreinepi epekiie MaHbpl3Fa ue. 3epTrey HoTmkenepin KazakcraHHBIH
MOJICHH EpEeKIIETIKTepiH TepeHipeK TYCIHy YIIiH, COHJaii-aKk MOJCHHETapaliblK KOMMYHHKAIMSHBI JIAMBITY YIIiH
nainananyra 0onajupl.

KinT ce3nep: xonuenr, TyraH sxep, TUIIK caHa, KOJUIEIDK CTYIEHTTeP1, IMHIBOMOICHUETTaHY.
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THE CONCEPT OF "HOMELAND" IN THE LANGUAGE CONSCIOUSNESS
OF COLLEGE STUDENTS

Abstract.This article presents a study of the concept of "Homeland" in the linguistic consciousness of students
of a secondary special educational institution. The research method was a survey of students of the Semey Geological
Prospecting College, covering three substantive blocks: 1 block - identification of linguistic representations,
stereotypes, value orientations and worldviews representing the concept of "Homeland" in the minds of students; 2
block - study of cultural associations and images associated with the concept of "Homeland" in the minds of students;
Block 3 is the study of the hierarchical structure of the concept of "Homeland" in the minds of students. Based on the
data obtained, we trace the focus of the surrounding space and its emotional perception, which allows us to talk about
the priority of intuitively and emotively on linen -sensually on linen. As the study shows, the “place of birth and
residence" is the core structure of the concept of "Homeland". This reflects the proximity of the linguistic picture of the
world of this group of concepts to the national quarantine of the world . The levels of emotional perception are of
particular importance in describing the content component of the concept of "Homeland". The results of the study can
be used for a deeper understanding of the cultural characteristics of Kazakhstan, as well as for the development of
intercultural communication.

Keywords: concept, homeland, linguistic consciousness, college students, linguoculturology.

BBenenne

KOHLICHT «PoauHa» - OJHO M3 CaMbIX BaXXKHBIX M CJIOXKHBIX IIOHSATHH B S3BIKOBOM KapTUHC
MHUpa, OXBATLIBAKOIICEC HC TOJIBKO reorpa(bnqecxne, MOJIMTUYCCKHUEC U KYJIBTYPHBIC ACIICKTBI, HO U
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SMOLMOHAJIBHBIE U IICUXOJIOTMYECKHUE KOMIIOHEHTHI. [3ydeHne 5TOro KoHIenTa IMO03BOJISIET
MOJIyYHUTh MPECTABICHUE O €0 CEMAaHTHKE U POJIU B OOILIECTBE.

[lonstne «Ponumua» npuBiekiio BHMUMaHHME YdyeHbIX B 90-x romax XX Beka. B 1o Bpems
BOIIPOCHI HALIMOHAJIBHOIO CaMOCO3HAHHUsA, €ro OTPaKEHUS U BBIPAKECHUS B A3BIKC CUMTAINCH
aKTyaJIbHBIMH JUIs HayKU si3bIKO3HaHue. Konuent «PoanHa» ABIsSeTCS OMHUM U3 CaMbIX BaXHBIX U
CIIOXHBIX TNOHSTUH B S3bIKOBOM KapTuHe Mupa. OH OXBaThIBAaeT HE TOJBKO TIeorpaduyeckue,
ITOJIMTUYECKUE U KYJIBTYPHBIE aCIEKTHI, HO M SMOLIMOHAIBHBIE U IICUXOJIOTUYECKNE COCTABIISIOIINE.
N3ydyeHne 53TOro MHOHATUS C IOMOUIBI0 HAyKH SI3bIKO3HAHUE O00ECleyrMBaeT IOHMMAaHUE €ro
CEMaHTHUKHU U poJid B oOuiecTBe. SI3bIKO3HAHME SIBISETCS HAYKOM, U3y4arollel sI3bIK KaKk CPeICTBO
KOMMYHUKAallUd W BBIPAKEHUA MbICIe. B pamMkax »TOM HAayKH CYIIECTBYET OTIEIbHOE
HaIlpaBJICHUE, HA3bIBAEMOE JIEKCHUKOJIOTHA, KOTOPOE M3y4aeT JIEKCHKY SI3bIKA M €€ CEMAaHTHKY.
Konuent «Poauna» sSBIseTCS OAHUM M3 KIFOYEBBIX MOHATUN B JIGKCUKE MHOTHX SI3bIKOB, BKJIFOUYas
AQHIVIMMCKUI U Ka3aXCKUH SA3BIKH.

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS - 3TO MEXIUCUUIUIMHAPHAs HayKa, KOTOpas UCIIOJIb3YeT METOIbI U3
JIMHTBUCTHKH, KYJIbTYpPOJOTHH, COLMOJOTUH W AHTPOIIOJIOTHHU ISl MCCIENOBAHUS CBA3U MEXKIY
S3BIKOM U KynbTypod. OAMH M3 KIHOYEBBIX MOJXO/J0B B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHU - KOTHUTHBHBIN
MIOAX0J, KOTOPBIM pacCMaTpuBAET S3bIKOBBIE KOHCTPYKLIMH KaK OTPAXKEHHE KYJIBTYPHBIX
MPEJICTABICHUN U 3HAYEHU.

N3yuenne xonnenrta «PoarHa» B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU BKIIIOUAET B ce0sl aHAIH3 SI3BIKOBBIX
€IMHULI, CBSI3aHHBIX C 3TUM IMOHSATHEM, TaKMX KaK JIEKCHUECKUE E€JUHUIIbI, UIHUOMBI, MeTadopbl U
npoure. Kpome TOro, BakHYXO pOJIb MIPaeT KOHTEKCT, B KOTOPOM OTH S3BIKOBBIC E€IUHUIIBI
ynotpebnstorcs. OQHUM U3 MOAXO0I0B K M3YUEHHUIO KoHIenTa «PoluHay B JTUHTBOKYIBTYpPOJIOTHU
BBICTYIIAE€T CPABHUTENIbHBIN aHAJIN3, KOTOPBIN MTO3BOJISET BBIABUTH PA3JIMUUS B TPAKTOBKE KOHIIEIITA
B pasHbIX KynbTypax. Hanmpumep, cpaBHEHHE Ka3aXCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB MOKA3bIBACT, YTO
B Ka3aXCKOM s3blKke OOJIbIIOE 3HAUEHHE YJENAeTCs MNPUBSI3aHHOCTM K KOHKPETHOMY
reorpaueCKOMy MeCTy, B TO BpeMs KakK B aHIVIMIICKOM s3blke PoamHa wacto acconuupyercs c
roCyZlapCTBOM H €ro ujacagamu.

Kpome TOro0, JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTH TaKXe HMCCIEAYIOT CBS3b MEXKIY KoHUenToM PoauHa n
IPYTUMHU KyJIBTYPHBIMU NOHATHAMH. HampuMmep, B Ka3axXCKOM KyJlbType OHA 4acTO CBS3BIBACTCS C
KOHLIEIITOM MAaTepH, YTO OTPAKAET BAXKHOCTh MAaTEPUHCKOIO Hayajla B Ka3aXCKOM MeHTanurere. Bo
¢bpaHiy3ckoil KynpType PonuHa yacto accolMupyercs ¢ KOHLENTOM CBOOOABI, YTO OTpaKkaeT
uctopuueckoe 3HaueHue Opannun B 60pb0e 3a HE3aBUCUMOCTb.

N3yuenne xoHuenta «PoauHa» B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMM HMEET OOJbLIOE 3HAYCHHE [UIs
IIOHMMAaHMs KyJIbTYPHBIX DPA3JIMYUN M CXOACTB MEXAY pasHbIMH Hapomamu. Kpome Toro, 31o
UCCIIeIOBAaHMUE MT03BOJIAET JIyyllle IOHUMATh CaMHX Ce0sl U CBOIO IPUBSA3AHHOCTh K POJHOMY MECTY,
yro B OojiblIel cTemeHM BaXHO I8 (OPMHUPOBAHMS HAIMOHAIBHOW HICHTUYHOCTHU
CaMOCTOSITEJIBHOM JINYHOCTH.

[Tonstue «manas PoauHa» oOBIYHO OTHOCHTCS K POJAHOMY T'OPOAY, Cely WM PErHOHY, I/e
YeJIOBEK POAMIICS U BBIPOC, U TJi€ Y HEro BO3HUKIM OCOObIE CBSI3M, TPAJULIMU U BOCIIOMHHAHUS.
OHO COOTHOCHTCS C UHAMBUIYAJIbHBIM OIBITOM M JIMYHOM HUCTOpUEH uenoBeka. B
IIPOTHBOIIOJIOKHOCTh, NMOHATHE «Oonblas Poannay BkiodaeT B ceOs Oosiee MIUPOKUE TPAHULBI U
OTHOCHTCS K CTPaHE WJIM PETHOHY, I'/Ie YeJIOBEK )KUBET U pabOTaeT, I1e OH UMEET I'PakJaHCTBO U C
KOTOPOH OH 4yBCTBYET CHJBbHYI CBs3b. OHO Takke KoJabopupyeT ¢ HalMOHAJIbHON
UJCHTUYHOCTBIO W KylIbTypoil. O0a MNOHATHUS MOTYT HMETh SMOLIMOHAJIBHOE 3HAYCHHE IS
UHAWBUIYYMa M CIYXXUTb OCHOBOH i (OPMHUpPOBaHMS €ro MaTPUOTHYECKHX YYBCTB U
IIPUBSA3aHHOCTH K CBOEH 3€MJIE U HApPO.y.

KacarenbHO AeQUHUIIMM «KOHLENT» CleayeT 0003HAauWuTh, YTO 3TO 0a30BOE MOHATHE,
KOTOPO€ OTpa)Xae€T OCHOBHBIE HUJCH, LIEHHOCTH U KYJIbTYPHBIE HOPMBI ONPEAECICHHOW TI'PYIIIbI
moael nin Hapoja. KoHIenTsl SBISIOTCS OCHOBOHM At (OpMHPOBAHUS MEHTAJIBHBIX MOJIENEH,
KOTOpBIE B CBOIO O4YEpelIb BIUAKT HAa MBIIUICHHE, INOBEACHUE W KOMMYHUKALUIO J0Acd. B
JIMHTBUCTHUKE KOHLENT PACCMATPHUBACTCS KaK €IMHMIIA CMBICIA, KOTOpas CBIA3bIBAET S3BIKOBYIO
¢dopmy c ee 3HaueHueM. JlaHHoe moHATHE OOYCIaBIMBAaeT 3HAYCHHE €IIe OJHOr0 TEepMHUHA
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«KOHLIETITOJIOTHUsDY. DTO HAINpaBJIEHME, KaK HayKa O KOHIENTaX, BO3HUKIO B cepeanHe XX Beka B
CHIA u I'epmanun. Ee ocnoBatensimu cuutatorcst auHreuctel Kapn I'eitnn FOmkenc u Jxxopmax
Jlakod. OHM mpeIoKUiaM HOBBIA MOAXOJ K M3YyYCHHIO S3bIKA, OCHOBAHHBIA HA TMOHHUMAaHUHU
KOHLIEIITOB, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE SI3bIKOBBIX BbIpakeHHil. C TeX NOp KOHILENTOJIOTHsS CTaia
IIUPOKO TPHUMEHATHCS B PA3IUYHBIX OONACTSIX 3HAHMA, TAKUX KaK TICHXOJIOTHS, COIHOJIOTHS,
KYJIbTYPOJIOTUSl W JPYTUX COLMAJIbHBIX HaykaX. OHa CIOCOOCTBYET JydllleMYy IOHHUMaHHIO
KYJIbTYPHBIX Pa3IMuuil U 0COOEHHOCTEHN MBIIIEHUS pa3IMYHBIX TPYII JIFOJIEH, a TaKKe pazpaboTke
3P PEKTHBHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX CTPATETHH B pa3HOOOPa3HBIX KOHTEKCTaX.

CerosiHss MOJIENb KOHIIENITA UCIOJIb3YETCSl HE TOJIBKO JUISl aHAJIN3A SI3bIKOBBIX BBIPAXKEHUM, HO
U JJIs U3y4eHUs JIIOObIX NOHATHHM U UAEH, KOTOpble MOTYT ObITh MPECTABIICHBl B BUJE KOHLEITA.
OnHa MOMOTaeT CHUCTEeMAaTHU3UPOBATh 3HAHUS W O0JEr4aeT NMOHMMAHHE CBS3W MEXAY HUMH, YTO
JIEJIaeT €€ MOJIE3HOM U1 Hay4YHbIX U MPAKTUYECKUX LIEIIEH.

@opmupoBanne koHuenta «PomuHa» y gered  SBASETCS MHOTOMEPHOW IOIIAroBOM
KOMOMHAIMe JedcTBUH, B KOTOPOM MPUHUMAIOT Yy4YacTHE pa3JIMYHbIE MCUXOJOTMYECKHe
MEXaHHU3Mbl M KOTHUTHBHBIE IMpouecchl. OJHUM M3 KIIOYEBBIX AJIEMEHTOB ATOrO ajaropuTMa
SABIIETCA WICHTU(UKAIMSA, TO €CTh OIpeaeseHHe ce0s B KOHTEKCTE COLUAJIbHON TIpyMIbl, K
KOTOpoil oTHOcuTcsl pedeHok. Mnentudukauus dopmupyercs B pe3yabTaTe B3aUMOJECHCTBUS C
Pa3IMYHBIMU areHTaMH COLMalIN3alii, TAKUMHU KaK CeMbs, IIKOJIa, IpY3bs U TaK Jaliee.

KonnenT «PoauHay Takke CBsI3aH C MOHATHEM MAaTPUOTHU3MA, KOTOPHIN MpECTaBIsAeT coOO0M
SMOIIMOHAIBHYIO COCTaBIISIONIYI0 HAIlMOHAJTBHOW MIEHTHUYHOCTH. [laTpHOTU3M - 3TO 4YyBCTBO
TOPJIOCTH | JIFOOBH K CBOEH CTpaHe, KeJaHue padoTaTh Ha O6J1aro o0IIecTBa M BKIAAbIBATh YCUIIHUS B
MOBBIIICHUE YPOBHSA JKU3HU COOTEYECTBEHHHMKOB. TepMHH "NMAarpuoTU3M" MPOUCXOAUT OT
rpedeckoro ciosa '"marpuoc", 4Tro o3HayaeT "oTedecKui'. OH MOXKET MPOSBIATHCA B PA3HBIX
(dopMmax: B y4aCTHH B IPAXKIAHCKOM KHU3HH, B 3AILUTE FOCYJapCTBEHHBIX HHTEPECOB U T.1.

CylecTByeT MHOJKECTBO TEOPUHM M IOAXONOB K H3YYEHHIO IIPOLECCA CTAHOBICHUS
HAllMOHAJILHOM WJIEHTUYHOCTH, KOTOPBIMA SABJIACTCS MHOTOMEPHBIM M KOMIUICKCHBIM SIBJICHHEM.
Oco3Hanne coOOCTBEHHOHN NMPHUHAUICKHOCTH K ONPEIeICHHON HAallUU BKJIIOYAET B €0 MHOXECTBO
9JIEMEHTOB, TAKMX KakK fA3bIK, KyJIbTYpPY, TpaJuLMd, OOLIECTBEHHbIE€ WHCTUTYTHI, CUMBOJHMKY H
MHOTHE Apyrue (hakTopbl, BapbUPYIOIIUECS B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHbl M peruoHa. OgHUM H3
KIIIOYEBBIX 3JIEMEHTOB CTAHOBJICHHS HALIMOHAJIBHOM MIEHTUYHOCTH SIBJIACTCS S3BIK, IIOCKOJBKY OH
HE TOJIBKO OTpa)kaeT KyJIbTYpHbIE U MCTOPUYECKUE OCOOEHHOCTU HAPOJa, HO U BBICTYNAET B POJIHU
OCHOBHOT'O CpE€ICTBa KOMMYHMKALUH, OOBEIUHSIONUM JIIOJEH ¢ OOmMMH LEHHOCTAMU U
MeHTanuTeToM. Kpome Toro, B CTaHOBJIEHWM NMOHMMAaHUS U OCO3HAHUs ceOs, KaK MpeICcTaBUTEIs
OIpENIeNIEHHON HallMM, UTPAIOT BaXKHYIO POJIb KyJlbTypa U Tpagunuu. KyabTypa Biitoyaer B cebds
MHO’KECTBO 3JIEMEHTOB, TaKUX KaK JMTEpaTypa, UCKyCCTBO, MYy3blKa, TaHIbl, HAPOJHbIE 00BIYAU U
T.4. Tpaguuuu He MPOCTO OTpaXkaroT UCTOPUYECKOE HACIeIUe Hapoda, HO U (OPMHUPYIOT OCOOBIH
HAllMOHAJIBHBIA CTHJIb, CIIOCOOCTBYIOIIMI OOBEJUHEHUIO JIoiell C OOIKMMHU IIEHHOCTAMU U
YCTaHOBKAMH.

OnHuM U3 (GaKTOPOB, BAUSIOIIMX HA CTAHOBJICHHE HALIMOHAJIBHON MICHTUYHOCTH, SIBIISIOTCS
OOIIeCTBEHHbIE HHCTUTYThI, TaKHE€ KaK TIOCyAapCTBO, 0Opa3oBaHHE, CpEACTBA MAacCOBOM
uHbopManuu 1 penurud. 'ocynapcTBeHHast MOJIUTHKA U 3aKOHOJATEIbCTBO OKA3bIBAIOT BIMSHHUE HA
KyJIbTypHBIE U COLMalbHble mpolecchl. OOpa3zoBaHue oOecreynBaeT Iepegadyy 3HAHUH U
LIEHHOCTE! Hapo/a, a Takke (GOpMHUPYeT YCTAHOBKU U MEHTAJIUTET.

OnHuM M3 BaXHBIX acleKkToB (opMupoBaHHs KoHIenTa «PoauHa» sBIsSETCS COLUAIBHOE
oOyuyenue. ConuanbHoe 0OyueHHe BBICTYNAET B POJIM Mpoliecca, IpU KOTOPOM JETH YCBaWBalOT
LIEHHOCTH, HOPMBI U TMOBEAECHUYECKHE MATTEPHBI yepe3 HaOMI0ACHUE M MOJApakKaHUE B3POCIBIM U
cBepcTHUKaM. B konTekcrte (opmupoBanus konuenrta «PoauHay, coluanbHOoe 0Oy4eHHE MOXKET
OBbITH OCYIIECTBJICHO Ye€pe3 OpPraHU3alMI0 MEPONPHUATHH, MOCBSIIECHHBIX HCTOPHH U KYyJIbTYpe
Ponunel.

Eme onaum acnektom opmupoBanust koHuenta «PoanHay BBICTYNaeT TaKKe CaMOOIICHKA
pebenka. OHa sBIsIETCS MEXaHU3MOM, KOTOPBIH MO3BOJISET OLIEHUBATh ce0sl U CBOM BO3MOYKHOCTHU B
KOHTEKCTe couuanbHOW Tpymnmbl. [losokurenbHass caMOOLIEHKAa MOXET YCHUJIUTh I103UTHBHOE
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oTHoOIIeHHE K PojmHe, B TO BpeMs Kak OTpHIIATEIbHAS CAMOOIICHKA CIIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHHIO
OTPULIATENLHBIX CTEPEOTUIIOB U MPEIPACCYIKOB.

Nrak, oco3Hanue koHuenra «PoauHa» — 3TO CIIOKHBIM U MHOTOIPAHHBIN IIPOLIECC, KOTOPBIN
3aBUCHUT OT MHOTUX ()aKTOPOB, TAKMX KaK HAIIMOHAIbHAS WIACHTH(HKAIMS, COIMATLHOE 00yUeHHeE,
CaMOOIIEHKA U YyBCTBO Nnarpuotu3Ma. [lonumanue u npunarue koHmenTa «PoauHay umMeeT BaxxHOE
3HAYEHHE JIJIS1 PA3BUTHSI IO3UTUBHON HAIMOHAILHOW UIACHTUYHOCTH.

CyuiecTByeT HECKOJIBKO THNOTE3 00 3TUMOJIOTUM ciioBa PonuHa, W Kaxknas U3 HUX UMEET
CBOU apTyMEHTHI U KOHTPAPT'YMEHTHI.

OpHa U3 THITOTE3 CBSA3BIBACT MPOUCXOXKICHNUE 3TOTO CJIOBA C JJATHHCKUM TEPMUHOM «patriay,
YTO O3HAuYaeT «oTeuecTBO». [Ipeamnonaraercs, 4To 3TOT TEPMHH MONAN B CJIABSHCKUE S3BIKH Yepe3
JATUHCKUH $A3BIK, KOTOPBIA ObLI pacnpocTtpaHeH B EBpomne B mepuojy CpenneBekoBbs. OnHaxo,
HEKOTOPBIC JTUHTBUCTHI BO3PAXKAIOT MIPOTUB 3TOM TUIIOTE3bI, YTBEPXKAas, YTO TEPMHUH «patriay ObLI
HE PacnpoCTPaHEH B CIABSIHCKUX SI3bIKAaX B ATOT MEPHO/I.

Hpyras rumore3a CBSI3bIBACT MPOUCXOXKICHUE cloBa PoaMHa C TIaroioM «poauTh» U
CYIIIECTBUTENbHBIM «pos». COrIacHO 3TO¥l THmoTe3e, CiIoBO PojauHa MPOMCXOAWT OT TEPMHHA
«POJOBHUHAY», YTO O3HAYAET «MECTO, TJe YeJoBeK poawics». OIHAKO, 3Ty TUIIOTE3Y TAKKE MOYKHO
OCTIOPUTH, YIYUTHIBAS, YTO B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBOBAJIO CJIIOBO «POJOBHHAY.

Tpetbst rumoTe3a CBA3BIBAET MPOUCXOXKIEHNE ciioBa PomuHa ¢ MHIOEBPOTIEHCKUM TEPMHUHOM
«*hler», 9TO 03HAYAET «POJI, POKICHHE, MPOUCXOKACHHUE». [Ipeanonaraercs, 4To 3TO TEPMUH ObLT
pacmpoCTpaHeH B MHAOEBPOIIEHCKHUX S3bIKaX B JPEBHOCTU U COXPAHUIICSA B PAa3IMYHBIX BapHaHTaX B
pa3HBIX s3bIKaX Mupa. JlaHHYI THMOTE3y TakKe TPEICTABIACTCS BO3MOXKHBIM OCIIOPHTH,
YYHUTHIBAs, YTO HE CYIIECTBYET HAJEKHBIX JOKA3aTE€IbCTB TOTO, YTO ATOT TEPMHH MPUMEHSJICS B
JPEBHEPYCCKOM SI3BIKE.

B nenom, npoucxoxnenue cioBa PoguHa ocTaeTrcss OTKPBITBIM BOIPOCOM B JIMHTBUCTHKE.
W3ydeHnue 31Ol TeMbl UMeeT OO0JbIIOEe 3HAUEHUE ISl TIOHUMaHUS KYJIbTYPHBIX M MCTOPHUYECKUX
CBA3€H MEXIY Pa3HbIMU HAPOJIaMH.

B ka3zaxcTtaHCKOM s3bIKO3HaHUM KOoHLENT «PoauWHa» uccnenyercs MHOTMMH ydeHbIMU. B
JUHTBUCTHKE KOHIENT «Pomunay («Atamekeny, « TyraH sxepy») siBseTCs IpeaMeToM n3ydeHus P.3.
[ManaGaeoit (IllammadaeBa, 2016). III.T. Ecembekoroi, II.K. Ab6amunmgaeBoit (Ecembexona,
AbGammnaea, 2017), 3. Kapumosoii (Kapumosa, 2023). Ommkabaes b., [Taarepees A., Coinemes O.
UCCIENYIOT KOHIENT «TyFaH >Kep» B (OJIBKIOpE Ka3axCKOro HapoJda, BBIABIAS YEPThI
HAI[MOHAJILHOTO MHUPOBOCHPUSTHSA, BONPHUATHS NPHUPOABI U OKpyxkaromieit cpeabl (Omkalaes,
[Tanrepees, Coinmemes, 2022). X.C. TamacbGaeBa paccmaTpuBaeT KoHment «TyraH xep» B
KOHIICITYaIbHOM TIOJIe TI033WHM JKbIpayckoro rmepuona (TamacmaeBa, 2021). PemnpeseHranus
KoHLenTta «PoauHa» B COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSAX TAKKE IPUBJICKAIOT
BHUMaHue wuccienoBareneit (PeicOepren, XammmymmnaeBa, 2018; AOyxanoBa, Tamenona, 2016;
MounnacanoB, 2020). B 3apyOexxHOM S3bIKO3HAHUM JIaHHAS TeMa SBIISETCS MPEeIMETOM u3ydeHus 5.
Herupmenuu (derupmenun, 2019), O. [Tanasan, E. Kozanep (IlanaBan, Kozanep, 2022).

N3yuenue konnenTta «PoanHa» B IMHIBOKYJIBTYPOJIOTMHU MO3BOJISET JTyUIlle TOHUMATh CAMUX
cebd W CBOIO MPHUBSA3AHHOCTH K POJHOMY MECTy, 4YTO B OOJBIIEH CTENEHW BaXKHO IS
(hopMHUpOBaHHS HATMOHAIBHOW UAEHTHYHOCTH CaMOCTOSTEIbHOMN INYHOCTH.

Marepuajbl 1 METOABI

HccnenoBanue OBIIO  CTPYKTYpUPOBAHO BOKPYT TpeX  COJAEPXKATEIbHBIX  OJIOKOB,
HaIlpaBJICHHBIX Ha U3YYE€HHE PA3IMYHBIX CEMAHTUUYECKUX Ipymi KoHuenta "PoanHa" B sS3BIKOBOM
CO3HAHHM CTYACHTOB TEOJIOTMUECKOTO KOJUIEKa pa3HbIX HAIMOHAIBHOCTEH: 1) BBIABICHUE
SI3BIKOBBIX MIPEJICTABICHUI, KOTOPbIE MPEACTaBIAIOT KOoHIENT "PoanHa" B CO3HaHUU CTYIEHTOB; 2)
M3y4YeHUE KYNbTYPHBIX aCCOLMALMM, HMMEIOIIMX CBs3b € KoHuentoM "PoauHa" B CO3HaHHUH
CTYICHTOB; 3) U3yYCHHUE UEPAPXUUECKON CTPYKTYpHI MOHATHS «Po/IrMHAa» B COBHAHUU CTYACHTOB.

CrynenTtam KoJulemka OblIa 3agaHa Cleayromias cepusi BompockioB: Uto Takoe «PomuHan?;
Ha ugro nmoxoska Bama «Poaunaay; Uto mis Bac 3HauuT «bosbimas Pogunan?

Bompoc «HyxHO 511 mo0uTh cBol0 PoauHy?» ObUT HampaBieH Ha BBISBICHHE JIMYHOCTHBIX
COCTaBJISIOIIUX NOHATHS «PoauHa» B CO3HAHUU PECTIOH/IEHTOB.
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UToOBl OILIGHUTh YHUKAIBHOCTh TOHATUA «PoauHa» B CO3HAHUM CTYIACHTOB, OBLI
chopMyIUPOBaH CIEAYIONINI BOTIPOC: Y KaXJIOro 4eoBeka ecTh cBosi Poaunaa. UTo 0coOEHHOTO B
TBOEH Pomune?

YHUKanbHOCTh TOHSTUS «POMWHA» B CO3HAHMM PECIOHACHTOB ObLIa HMCCIEAOBAHA ITyTEM
aHaJl3a OTBETOB HA BOMPOC: Y KaXkJIOTO 4elioBeKa ecTh cBos PommHa. Uto ocoOeHHOTO B Baren
Ponune?

Bpu1 npousBeieH aHaIM3 YaCTOThHI COBIAJICHUN BBISIBJICHHBIX 3HAUCHUH.

NccnenoBanue ObUTO MpoBeeHO Ha 0a3e ['eosioropasBeoyHOrO Koyuiemka odnactu Abai ¢
01.09.2022r. mo 01.12.2022r. B paHHOM WuCCIEAOBAaHUM MPUHSIM ydacThe 57 CTYAEHTOB
Pa3IMYHBIX HAIIUOHAJILHOCTEH.

PesyabTaTsl u 00cyK1eHMe

B xoze npoBeneHHOTO Onpoca ObLIM MOTYYEHBI CICTYIOIINE PEe3yabTaTHI.

OtBetbl Ha Bompoc «Yto Takoe Pommua?» ObUIM MPOAHAIU3UPOBAHBI C YYETOM YACTOTHI
COBITAJIAIOIIUX CJIOB U BhIpakeHU. [lomydeHHbIe pe3yabaThl MpeIcTaBIeHbI B Tabuuie 1.

Tabmuma 1. ComocTaBUTENbHBIM aHAIW3 OTBETOB Ha Bompoc «Uto Takoe Pomuna?»
PECTIOHACHTOB - MPEACTABUTENECH PA3IMYHBIX HAITMOHAIBLHOCTEH.

Hapoanocth KoJ1-Bo pecnioHieHTOB HauooJ1ee yacTblii 0TBET
Kazaxu 30 PonHoit Hapon

Pycckue 17 Ponuna - mate

Ta tapbl 5 T"opon poaHoit

VY36eku 2 Mecro y4eObl

VYiirypst 2 MecTo mpoKUBaHUS
Kopeiisr 1 MecTo poXICHUS

[IpoBeneHHBIN aHATTN3 OTBETOB PECHOHICHTOB, TIO3BOJIMI CO3/aTh AUArpaMmy U 0003HAYUThH
KOJIMYECTBO OTBETOB B IPOILIEHTHOM COOTHOIICHWH, B COOTBETCTBHHM C OOLIMM KOJMYECTBOM
pecnioHzieHTOB (0e3 paszaeneHus Ha 3THOCH) (PucyHok 1).

0% 4% \4% 1%
\‘ B PoaHoit HapoJ

B PoauHa - MaThb

B [opon poaHoit

PucyHOK 1. Ananuz omeemos pecnoudeﬂmoe 6 NPOYEHMHOM COOMHOUWEHUU

Camoii yacToTHOU Ipynnoil noHsaTHs «PoauHa» y OnpolIeHHbBIX YYaCTHUKOB SIBIISIETCA '"'MECTO
POXIEHUS U MPOXKUBAHUS/POTHOW TOpOJ/MECTO YydeObl', UYTO KOpPPEIUPYeT C OCHOBHBIM
CIIOBapHBIM 3HaueHUuEM PoIMHBI Kak "MeCTO poXkAeHUs KOro-mu60". Y penoHIeHTOB POJIHOM ropoa
yaie BCEro SIBJIAETCS MECTOM POKJIEHUS U MPOKUBAHMUS.

Bompoc «Kakast oHa, TBosi poauHa?» ObUT 33/1aH C ENbIO BBISBICHUS aKTyaJIU3UPOBAHHBIX
npu3HakoB Pomunpl. B Tabnume 2 mpencraBiieHbl OTBETH HA JaHHBIA BOMPOC PECTIOHICHTOB —
MPEeACTABUTENEH pa3IMUHbIX HAIUOHAIBHOCTEM.

Ta6n1z1ua 2. ConocTaBUTEIbHBIN aHAIW3 OTBETOB Ha BOIIPOC «Kaxkas OHa, TBOA PO,Z[I/IHa?»
HpeHCTaBHTeHeﬁ Pa3JINIHBIX HaIlMOHAILHOCTEM

HaI_II/IOHaJ'IBHOCTB

Kon-Bo PECIIOHACHTOB

HauOosee yacTelii OTBET

Kazaxu

28

beckpalinsas
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Pycckue 15 HeoObsiTHAS

Tartapsl 5 Enunas

VY306exu 2 [ocrenpuumuas
Yiirypet 2 MHoroHanroHaabHast

AHanu3 OTBETOB PECIIOHJIEHTOB MO3BOJIMJI COCTABUTh JUArpaMMy U ONPEIEIUTh KOJINYECTBO
OTBETOB B IIPOIICHTHOM COOTHOIIEHHM OT OOIIEro 4mcia pecrHoHAEHTOB (0e3 pasieneHus Ha
sTHUYecKUe rpynnsl) (Pucynok 2.)

4_ 3
10 __3 B beckpaiiHss
HeoObarnasa
29 Ennnasa

Pucynox 2. Ananuz omeemos pecnonoenmos na eonpoc «Kaxas ona, meos Poouna?» 6
NPOYEHMHOM COO MHOUEHUU

CornacHo TMOJYYEHHBIM JaHHBIM, MPU3HAK «OECKpalHss» SBISETCS HanbOojee 3HAYUMBIM
(54%). Crynentsl omuchkiBaioT PoauHy ¢ TOMOIIBIO JIEKCEM, YKa3bIBAIOIIMX Ha €€ JIaHamadT:
«CTemb, TOPHI, XKalAy». JlaHHBIE JEKCEMBI COCTABJISIOT OCHOBY TPYIIBI 3HAYCHHNA KOHIICTITA
«PonmHay kak «reorpaduyeckas cpena ooutaHus». Takke CTyIEHTHI-PECTIOHICHBI YKa3bIBAOT Ha
6oratcTBo PonHBI — ee MpUpOHBIE PECYPCHI.

[IpocTpaHncTBEHHOE  3HAaY€HWE  HCCIEAYyeMOro  KoHuenta  («HeoObATHas»)  ObLIO
aKTyaJlu3MpOBAaHO B MHOTOYMCICHHBIX OTBETaX PECIOHACHTOB U COCTaBWIO 29 MPOIEHTOB.
JlaHHYIO XapaKTepUCTUKY MOXHO JIOTIOJHHUTHh KaTeropue «rocrenpuuMHbINY (4%), KoTOpas
OJIHOBPEMEHHO MOJUYEPKUBAET MEHTAIUTET CTPaHbl. YUACTHUKU BOCIPUHUMAIOT CBOIO CTpaHy Kak
JOM JUIsi €€ pa3HOOOpa3HOro HaceleHus, omnpenenss ee Kak «eaunyio»  (10%),
«MHOTOHaMOHANBHYIO» (3%).

Tperuit sTan uccrnenoBaHus HANpaBlieH Ha MOHUMaHUU uaeu «boibmoi PonuHey B pamkax
(dbopMHUpOBaHUS TPAXKAAHCKONH MIEHTUYHOCTH. B ompoce mpuHsuiu ydyactue 54 cTyaeHTa MepBOro
kypca (Tabmuma 3).

Tabmuma 3. ComocTaBUTENBHBIM aHAIM3 OTBETOB Ha BOMpoc «YTO 3HAYUT sl TeOs
«bOJIBIIIASA POAUHA?»

HanmonansHOCTB Kon-Bo pecnonneHToB HawnGonee gacTeiii oTBeT

Kazaxnu 32 MecTo, rJie Bce TOBOPSIT Ha POJTHOM SI3BIKE
Pycckue 15 Ctpana, B KOTOPOI MBI )KHBEM

TaTapsr 4 Kazaxcran

VY36exu 1 Cronnua

VYiirypst 1 CumMBonnka

Kopeiinst 1 Crpana, B KOTOpO#l MBI )KHBEM

AHanu3 OTBETOB PECMOH/ICHTOB MO3BOJIMII COCTABUThH JAUArPaMMy U OMPEACTUTh KOJINYECTBO
OTBETOB B IMPOILIEHTHOM COOTHOIIEHHMH OT OOMIEr0o 4YHcia PECHOHACHTOB (0e3 pasjeneHusl Ha
sTHHYeckue rpynmnsl) (Pucynok 3).

Pe3ynbTathl HccnenoBaHUs TOKa3bIBAIOT, 4YTO JUISI PECIOHICHTOB TOHsATHE «bonbiias
Ponunay BrirodaeT B cebs Takue MOHATHS, Kak «cTpaHa/Kazaxcran». BaxxHOCTh TocynapcTBeHHOM
CUMBOJIUKH W croyuibl [Ipu aHanm3e pe3ynbTaToB ompoca OTBeThl Tuma «diar - 3TO CUMBOI
Hame crpaHbl; AcTaHa - 93TO CTonuia Hamed PoauHe) yKa3plBalOT Ha BaXXHOCTh
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roCyJapCTBEHHON CUMBOJIMKU M CTOJIMIIBI B CO3HAHUU CTYEHTOB. Takum oOpas3oM, uaest «bobinoi
PomuHbe) MMeEET HEKOTOPYIO CBS3b C OIPEIACIICHHBIMM Y€PTaMU TOCYJapCTBEHHOCTH, HO 3THU
aCIEKThl HE SIBJISAIOTCSA CAMBIMHU 3HAUUMBIMU. 59 NPOLIEHTOB ONPOLIEHHBIX JENAI0T aKUEHT Ha POJIU
POAHOIO f3bIKA B UX IpeacTaBiieHUH O «boibmoi PoauHe», 4To CBUIETENBCTBYET O NMOHUMAaHUU
YUYaIIUMUCS 0ObEIUHSIONMIEH POJIH S3bIKA.

2 2

B Mecrto, T1€e Bce TOBOPST
Ha POJIHOM $I3bIKE

¥ CtpaHa, B KOTOPOU MbI
KUBEM

¥ Kazaxcran

Pucynox 3. Ananusz omeemos pecnonoenmos na eonpoc « OmuouieHue K 80Npocy 4mo 0.
sac «bBOJIBIIIAA POIHHA ?» 6 npoyenmHnom coomuouienuu

YeTBepThIM IIIarOM HCCIEOBAHUS CTAJIO TPOBEJCHNE onpoca Ha TeMy «HyXHO mu J00UTH
cBoro Ponmny?». B onpoce npunsuio yuactue 57 cTyaeHTOB nepBoro kKypca. Ompoc ObUT TpOBeICH

0e3 yuera HTHHYECKOTO Tpu3Haka (Tabmwuima 4).

Tabmuma 4. OTBeTH pecrioHAeHTOB Ha Borpoc «HyxHo nu mro6uTh cBot0 Poamay?»

O1Ber KonndecTBo pecroH/IeHTOB
Ha 51
Her 0
He 3naro 6

AHanu3 OTBETOB PECIOHIEHTOB MPEACTABIEH B AUarpaMMe B MPOIIEHTHOM COOTHOIIEHUU OT
oO11ero yncia pecioHaeHTOB (06e3 pasaesienus Ha 3THUYeckue rpymisl) (Pucynox 4).

Llenp »TOrO0 BOMpOCAa - OLIEHUTh OCBEAOMJICHHOCTh PECHOHJEHTOB O HEO0OXOIUMOCTH
MaTPUOTHYECKOTO OTHOILIEHUSI K CBOoed ponauHe. PesynmpTaThl moKa3anw, 4To OOJBLIMHCTBO
yuacTHUKOB (90%) oTBeTHIIN YyTBEpAUTEILHO, B TO BpeMs kak 10% 3atpyauunuchk ¢ otBeToMm, a 0%
BBICKA3aJId OTPHUIATEIBbHYIO TOUKY 3pE€HUS. DTU PE3YyNbTaThl IO JYEPKUBAIOT MOBBIIIEHHBIH YPOBEHb
CO3HAHMS M JTUYHOTO MPU3HAHUS 3HAYMMOCTH aTPUOTHU3MA.

0

| I[a
E Her

© He 3gar0

Pucynok 4. Ananuz omeemos pecnonoenmos na eonpoc «Hyxcno nu nobums ceoto Poouny?»
8 NPOYEHMHOM COOMHOUEHUU
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3aKIIIOUUTENbHBINA 3Tall SKCIEPUMEHTa BKJIIOYAT B ce0sl IPOBEJECHUE OIPOCa, KACAIOLIEToCs
Bompoca: "Y KaXJ0ro 4ejJoBEKa €CTh CBOSI YHUKalbHas poAuHa. YTo oTiinyaer Bauy poauny?" B
o01Iel CI0KHOCTH B OIIPOCE MPHUHSAIHN yJacTHe 57 denoBek. Pe3ynbTaTsl ObUIM MpOaHATHM3UPOBAHbI
C YU4ETOM UX dTHHYECKOro npoucxoxaeHus (Tabmuua 5).

Tabmuma 5. OTBeTH Ha BOMPOC «Y KaXJIOTo yelioBeKa ectb cBosi Poanna. UTo oco 6eHHOTO
B TBOEil Ponune?»

HanmonansHOCTh Kon-Bo pecnionieHTOB HawnGornee yacTelii OTBET
Kazaxu 30 Ponuna camast moGumast
Pycckue 17 Hama Poauna camas Oonbinast
TaTapsl 5 Ponuna camast mobumast
VY36exn 2 Ponuna camas kpacuBas
Yilrypsl 2 Hamia Pogunna enuHCcTBEeHHas
Kopeiis 1 Hama Ponuna camas GombImast

[IpoBeneHHbIN aHaNU3 OTBETOB PECHOHEHTOB, MO3BOJWI CO3/JaTh AUarpaMmy U 0003HAuYNUTh
KOJIMYECTBO OTBETOB B IMPOIIEHTHOM COOTHOIIEHHWH, B COOTBETCTBUU C OOLIMM KOJUYECTBOM
pecrnoHIeHTOB (0e3 yueTa 3THUYeCKOH npuHaaiexHocTn) (Pucynok 5).

[IpencraBieHHbli BOMpoc OBbLT HAampaBlieH Ha BBISBICHHE NPUOPUTETOB B CMBICIOBO i
rpynne «YHukanbHocTh Poaunby. Kak Mbl BuAMM M3 TaONMIbI, JIEKCEMBI HCHOJIB3YIOTCS B
MIPEBOCXO/IHOM cTeneHu cpaBHEHUs. Mcxoast U3 MOITydYEeHHBIX OTBETOB («HEOObATHas / orpoMHas /
KpacuBasi/ €IMHCTBEHHAS») Mbl MOXXEM CIelaTh BBIBOJ O TOM, YTO OIPOIIEHHBIE MPHUAAIOT
3HAYMMOCTh CBoel PoawHe © ONIymaloT TOPAOCTh 3a Hee. 3HAa4YuMOCTh JoOBH K Poaune
MPOCTEKUBAECTCA B OOJBIIMHCTBE pecro HIEHTOB (61%), TeM camblM TNOHSATHIHBINA ypOBEHb
koHuenTta «PomuHa)» cBs3bIBaeTCs ¢ rpymnmnoi «io0oBb K PoanHe» B CO3HAHWU OIMPOIIEHHBIX.
[IpaBomepHO TmoONaraTh, YTO 93Ta CBA3b IMOJAYEPKUBAET BaXHYIO pOJIb SMOLMOHAJIBHO -
YYBCTBEHHOI'O BOCIIPHUSATHS B CO3HAHUHU YEJIOBEKa.

4\ 4
B Poamna camast 1ro0nmast
Hamra Ponuna camas Oonpimast
31

. ' Ponuna camas kpacuBas

Hama PonyHa equHCTBEHHAs
Pucynox 5. Ananuz omeemoe na eonpoc «Y kascooco uenosexa ecmv c60os Poouna. Ymo
ocobennozo 6 meoeti Pooune?»

VYkazanue Ha pasmepbl Pomunbl (31%) cBHAETENBCTBYIOT O BaKHOCTH MPOCTPAHCTBEHHOTO
KOMIIOHEHTa B paccMaTpuBaeMoM Koaiente. Kpacora Poaumnabl oTtmewaercs B 4 % OTBETOB
PECIIOHICHTOB. OTOT TpHU3HAK CIO CO OCTBYET 0 00 3HA UYEHUIO YHUKAJBHO CTU POIUHBL
Hermo BT0 puiMo ¢Tb PoivHBI, OTMEUYEHHAsI B OTBETaX, O OBEAMHACTCS B Ka YSCTBEHHO M MpPH3HA K
«enUHCTBEHHA si». TakuMm 00pa3oM, B OTBETaX PECIOHICHTOB YETKO MPOCIEKUBACTCS KIIOYEBO i
CMBICT «YHHUKa JIbHO CTH POIMHBI», OTpakasi €€ HEermo BTO PUMO CTb.

13380: 100181

[Ipoananu3upoBaB pe3yabTaThl OMpOca M MPOBEAS KOTUYECTBEHHBIE OIEHKA W CPaBHEHUS,
HaMu Oblja BBISBIIEHA HepapXuyeckas CTPYKTypa OCHOBHBIX CMBICIOB W IIEHHOCTEH KOHIIENTa
«Pomuna» (PucyHnox 6).
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Pucynoxk 6. Hepapxuyeckass CTpyKTypa KIIOYEBBIX CMBICJIOB W IIEHHOCTEH KO HIIENTa
«Po quna»

Taxum 00pazoM, Ha OCHOBE MOJIyYEHHBIX JAaHHBIX MBI MPOCIEKUBAEM CPOKYCUPOBAHHOCTH
OKPYXKAIOILIEro IPOCTPAHCTBA M €r0 3MOLMOHAIBHOE BOCHPHUATHE, YTO B JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHH
3aKpEIJICHO 3a HAUBHOM KapTUHON MUpa. DTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O IPUO PUTETE UHTYUTUBHOTO U
9MO IIMO HAJIBHO -9YBCTBEHHOTO BO CIIPHUSATHSA HaJ pallio HAJIbHBIM.

Kak moka3spiBaeT ucciaenoBaHue, «MECTO POXKACHUS W IPOKHMBAHUSA» SBISETCA SIAPOM
CTpyKTypa KoHIenTa «PonuHay. 910 0 TpaxkaeT OJU30CTh SI3bIKOBOW KapTUHBI MHUpa 3TOM TpyMIIbI
MOHATHM K HAMBHOW KapTUHE MHpa. YPOBHM 3MOILIMOHAJILHOTO BOCHPUSTHS HMEIOT O0COO0YIO
3HAYMMOCTb B OIMCAHUH COAEPKATEILHOTO KOMIIOHEHTA KoHIenTa «PoanHay.

Pe3ynpTaThl MpOBENEHHOTO 3KCIEPUMEHTAa CHOCOOCTBOBAIU OIPEIEICHUIO CMBICIOBOTO
cojepxkaHus KoHuenrta PoyuHa B CO3HaHMM ydaliuxcsl KOJUIEDKA Pa3JIMYHBIX ATHUYECKUX TPYIIIL,
IyTEM CUHTE3A 10 TyYEeHHBIX MHEHHI B €IMHOE MTOHSTHE.
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LEXICAL CHOICE IN LITERARY TRANSLATION: A MATTER OF EQUIVALENCE
AND ADEQUACY(BASED ON THE MATERIALS OF KAZAKH-ENGLISH
TRANSLATION OF AQBILEK NOVEL BY ZH.AIMAUTOV)

Abstract. The article deals with the enduring issues of equivalence and adequacy in literary translation. The
question of choosing certain strategies when translating national vocabulary, especially in the conditions of indirect
translation, is considered by domestic and foreign researchers from different angles of the private theory of translation.
In this paper, we focus on the ways of lexical choice and their equivalence in transferring the stylistics of literary
characters' appearance. The interpretation of characters’ appearance in fiction is one of the key components of a plot,
which serves to reveal an author’s style and intention.The study is based on linguistic analysis of the translation of the
novel Akbilek by the classic of Kazakh literature Zh. Aimautov, whose works reflect the richness of culture and
complex social realities of the early 20th century. The translation of this work into English with the involvement of an
intermediary language is a significant task that requires a deep understanding of not only the linguistic but also the
cultural characteristics of the original. The adequacy of the translation of personal characters’ images as well as tracing
for equivalence in nationally specific vocabulary is important since the author conveys the cultural and social features
of the era through their representation.The reason for choosing this topic is due to the fact that character descriptions
play a central role in any literary work, and their accurate and expressive translation is crucial for preserving the
author's intention and the artistic value of the text. The study of methods and strategies for translating words and
expressions describing people allows for a deeper understanding of the processes of adaptation of cultural and linguistic
elements and also contributes to the better understanding of intercultural awareness in target readers.

Key words: Literary (artistic) translation, Equivalence, Adequacy, National vocabulary, Kazakh literature, Zh.
Aimautov, Mediated translation, Translation analysis
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KOPKEM OJIEBUET AY JAPMACBIHJIATBI IEKCUKAJIBIK TAHJAY:
YKBUBAJIEHTTIK NEH COMKECTIK MOCEJECI (K. ANMAYBITOBTBIH
«AKBUIEK» POMAHBIHBIH KABAKIIA-AFBUIIIBIHIIIA AYJIAPMACHI HETT3IH/IE)

AnpgaTrna. Makana kepkeM oJeOHeT aymapMachlHOAFrkl JpKallaHIa e3eKTi MocenenepiH Oipi — aymapMaHBIH
SKBHBAJICHTTIT1 MEH COMKECTLIITIH KapacThIpansl. ¥IITTHIK JEKCHKAaHBI aymapyna Oenriyi Oip cTpaTerusimapasl TaHIay
MOCEIIeCiH, ocipece MOHEKEpIiK aymapMa >KarJalblHa, PEceiliK >KOHE MICTeNAIK 3epTTEYIIUIEp aylapMaHBIH JKEKe
TEOPHSCHl TYPFBICHIHAH dPTYPJIi KbIphIHAH 3epTTereH. Ockl Makanana 0i3 KeHinKepiIepaiH CHIPT KeNOEeTiH CHIaTTayIblH
CTHJTUCTUKACBIH JKETKi3y JKOIJaphlHA Hazap aymapambi3. KepkeMm mmmbFapMaga KeHinmkepiepIiH MiHe3-KYIKBI MeH
CBIPTKBI KENMOETiHIH MHTEPIPETAIUACH — IIBIFAPMAHBIH CIOJKETTIK HETi3iH KYpaWTBIH, aBTOPIIBIK CTHIb MEH HIIESHEI
amraTeIH MaHBI3OBRl DJEMEHTTepAiH Oipi.  3eprrey Kazak oneOmeriHiH kimaccuri K. ANMaybITOBTHIH «AKOLTEK»
POMaHBIHBIH ayJapMachlHa >KOHE OHBIH JIMHIBHCTHMKAJBIK TajiayblHa HerizgenreH. JKycinOex AWMaybITOB Kas3ak
onedueTiHne MaHBI3ABI OpPBIH ajazpl, on XX FaCBIpABIH OachIHIAFBl MOICHM OAaWIBIK TMEeH KYpAedi oJIeyMeTTiK
IIBIHAHBUTBIKTEI KOpceTedi. byl mbprapMaHbl OphIC )KOHE aFbUIIIBIH TiJIEpiHe ayJapy TeK TUIIIK KaHa eMec, COHBIMEH
KaTtap TYNHYCKAHBIH MOJCHU EpPEKIICTIKTepiH TepeH TYCIHYII Tallall €TeTiH MAaHBI3ABl MIiHIET OONBIN TaOBLIAIBL.
TaKbIPBITITEIH, ©3EKTLTITT YITTHIK 91e0M MYpaHBI CaKTay JKOHE OHBI KCH ayqUTOpPHAFa KOJIDKETIMII €Ty Ka)KeTTUTITIMeH
GaitmanbicTel. [lIbFapmanarsl agamaapisl CUIATTAYAapAbl aynapy — OacTbl 3JIeMEHTTepAiH Oipi, eWTKeHi aBTop
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JIOYIpAIH MOJICHN JKOHE QJIEYMETTIK epeKLIeNiKTepiH KeHinkepiep OeiHenepi apKbpUIbl XKeTKizedi. Byl TakpIphITTHI
TaHIayablH cebebi — KeHinkepiiepai cumaTrraynap Ke3 KeJIreH KOpKeM IIbIFapMaHbIH OpTalbIK — OeliriH
KYpPalTBIHABIFBIH/IA; ONIAPABIH JIQJI 9pi KOepKeM aygapMachl aBTOp HJESIChI MEH MOTIHHIH KOPKEMIIK KYHIBUIBIFBIH
caKTayJa MaHbI3/IbI peid aTKapaabl. AJamaapibsl CHIATTAWTBIH Ce3/ep MEH TipKecTepAi aymapy oJictepi MeH
CTpaTerusulapblH 3epTTey MOJEHM JKOHE TUIMIK 3JIeMeHTTepl OediMzaey HpOLECiH TepeHIpeK TYCiHyre MYMKIHIIK
Oepei oHE MaKCaTThl AyJUTOPHIa MOACHUETAPAIIBIK TYCIHICTIKTI )KaKCapTyFa bIKIal eTe/i.

Kiar ce3mep: kepkeM aymaapma, SKBHBaJICHTTIK, COMKECTIK, VITTHIK JICKCHKA, Ka3ak oaeoueti, JK. AMaybITOB,
apasblK aygapMa, ayaapMaHbl Tajijaay
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BbIGOP JIEKCUKH B JIMTEPATYPHOM IIEPEBOJIE: BOITIPOC
IKBUBAJIEHTHOCTHU U AJEKBATHOCTU(HA MATEPHUAJIE KA3AXCKO-
AHTJIMACKOI'O MTEPEBOJIA POMAHA «AKBIJIEK» K. AUMAYBITOBA)

AnHoTanusi. B cratke paccMaTpuBalOTCS BEYHO aKTyaJIbHBIE BOMPOCHl XYIOKECTBEHHOTO IMepeBoja -
SKBUBAJIEHTHOCTh M aJEKBAaTHOCTh TMepeBojia. Bompoc o BbIOOpPE ONpeAeNeHHBbIX CTpaTeruii Mpu  TepeBojie
HAIlMOHAJILHOW JIEKCHKH, OCOOCHHO B YCJOBHUSIX OIOCPEJOBAHHOIO II€PEBOJA, PACCMATPUBAETCS POCCHICKUMH U
3apyOCIKHBIMHU HCCIICIOBATEISIME C PAa3HBIX CTOPOH YaCTHOW TEOPHH IEepeBoaa. B MaHHOW cTaThe MbI COCPEIOTOUNMCS
Ha croco0ax TPAHCIIOHUPOBAHUS JICKCUKU Ui OMMCAHWS BHEIIHOCTH IMEpCcOoHaXkei. VHTepmperaiust xapakrepa U
BHEIIIHOCTH MEPCOHAXEN B XYJ0KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUM SBIISIETCS OAHOM M3 KIIFOYEBBIX COCTABIISIFOIIMX CHOKETa
MTPOU3BE/ICHNUs, PACKPBIBAIOIIEH CTUJIb U 3aMbicen aBTopa. liccrienoBaHre OCHOBAHO Ha MEPEBOJI U JIMHTBUCTHYECKUN
aHaJIM3 TIepeBOia poMaHa AkOunex KacCuka Ka3zaxckoi gurepatypbl XK. AlimayroBa. KycunOek AliMaybITOB 3aHUMAET
BKHOE MECTO B Ka3aXCKOH JUTepaType, oTpakas OOrarcTBO KyJIbTYPbl M CIIOKHBIE COIMalbHBIC peanuu Hadana 20
Beka. [lepeBom 5TOro TMpOM3BENEHHUS HAa PYCCKUW W AHTIIMMCKUHA SI3BIKM SIBJSIETCS Ba)KHOM 3amaded, TpeOyromei
[J1yOOKOro MOHUMAHHS HE TOJBKO JMHIBHCTHYECCKHX, HO M KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTCH OpHTrHHAga. AKTYyaJbHOCTh
TeMbl OOYCJIOBJIEHA Ba)KHOCTHIO COXPAHEHHs HAIMOHAJIBHOIO JIMTEPATYPHOrO HACJIEAHus M HEOOXOJMMOCTBIO €ro
JMOCTYITHOCTH JJIsi Oojiee IIMPOKOW aymauTopud. IlepeBoj omucaHuil JIroAel B NMPOHM3BCACHHH SIBJISICTCS KIFOUYEBBIM
AJIEMEHTOM, TOCKOIIbLKY UMEHHO 4Yepe3 00pa3bl MepCoHaXKel aBTop MepeaaeT KyIbTypHbIC U COLUAIbHbIE OCOOCHHOCTH
SI0XHU.

[TpuunHa BBIOOpA ITOM TEMBbI CBSI3aHA C TEM, YTO OIMHCAHMUS MEPCOHAKEH UIPAIOT HEHTPAIBLHYIO POJIb B JIFOOOM
JINTEPATYPHOM IIPOU3BEJIEHUH, & UX TOUHBIM U BBIPA3UTENbHBIN IIEPEBO UMEET PELIAIOLIee 3HAUCHHUE JJIsi COXPAHEHUS
ABTOPCKOI'O 3aMbICila U XYJOKECTBEHHOW LIEHHOCTH TeKcTa. M3yueHne MEeTonoB M CTpaTerui IepeBoja CIOB U
BBIPQKCHUH, OMMCBHIBAIONINX JIO/EH, MO3BONSAET TIIyOXKE TMOHATH IMPOIECCHl aTalTallid KYJIbTYPHBIX M S3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, a TAKXKE CIIOCOOCTBYET JIydIIeMy TOHUMAaHUIO MEXKYJIbTYPHOH OCBEOMIICHHOCTH 1I€JIEBBIX YUTATEICH.

KiroueBble cjIoBa: XyI0KECTBEHHBIN IEpPEBOJ], SKBUBAJCHTHOCTb, aJeKBAaTHOCTh, HAIMOHANbHAS JIEKCHKA,
Ka3axckas nmuTteparypa, JK. AHMaypITOB, OIMOCPENOBAHHBIN MIEPEBOA, aHAIU3 IIEpPEeBOa

Introduction

In fiction, the language and imagery employed reflect the worldview of a nation, revealing an
intrinsic connection between literature and national identity. Consequently, literature inherently
possesses a national character. Language functions as a conduit to the reality inhabited and shaped
by a people, while simultaneously serving as a means for articulating their social existence. As E.
Sapir observed(Sapir), human experience is largely shaped by the structure and content of the
language spoken by a linguistic community. Each nation represents a distinct reality, differing from
others, with no two languages capable of describing reality in identical ways. Language cannot exist
independently of culture, just as culture cannot exist without the structural foundation of natural
language. Within this framework, fiction serves as a profound reflection of both culture and national
identity.

In the target language (TL), equivalency frequently aims to replicate the original text's precise
meaning, context, and cultural importance. Nevertheless, the pursuit of complete equivalency
presents challenges in literary translation since words in different languages may not equate exactly,
particularly when taking into accountcultural allusions, idioms, and metaphors.
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Nida (1964) talked about dynamic equivalence and stressed the importance of translating
content above form. While Catford suggested a more linguistic approach (Catford,1965), where
emphasis is on formal equivalency, especially in text's grammatical and syntactical structures.
These concepts have changed over time, as contemporary theorists have realized that aiming for
exact equivalency in literary translation might result in copies of the source material that are too
literal or unauthentic.

Translation adequacy, on the other hand, emphasizes a translator’s ability to find a translation
that is appropriate for the context, purpose, and readership of the target text, rather than focusing on
a direct correspondence. Tory (Tory, 1995) argues that adequacy should be viewed as the more
flexible and context-sensitive alternative to equivalence, recognizing that a translation must adapt to
the socio-cultural and historical contexts of the target language.

As most scholars suppose, the challenge in adequacy is in finding a balance between
preserving the original author’s intent while also making the text resonate with the target audience.
Widely-known skopos theory, introduced by Vermeer (1989) contributes to this by suggesting that
the purpose of the translation should be the determining factor in how lexical choices are made. In
this regard it is worthy to study the stated issue in in the frame of minor literatures translation.

As far as lexical choice is taken into consideration, recent studies have highlighted the
importance of cultural adaptation in literary translation, particularly with regard to lexical choice.
Words do not only have linguistic meanings but are imbued with cultural significance. For example,
a literary reference or a culturally specific term might not have a direct equivalent in the target
language. So, the domestication vs. foreignization debate (e.g., Venuti, 1995) has continued to
inform the way lexical choices are made, with scholars weighing the trade-off between making the
text more accessible to the target reader (domestication) and preserving the foreign cultural nuances
of the source text (foreignization).In light of global communication and the increasing movement of
texts across languages, cultural hybridity has also emerged as a significant issue in translation
studies. Baker (Baker, 2018) has argued that the dynamics of lexical choice can be informed by the
broader geopolitical and cultural shifts, especially in post-colonial contexts.

The translation of fiction plays a pivotal role in broadening readers’ worldviews, fostering
cross-cultural understanding, and introducing diverse philosophical systems and national
perspectives. Translation studies, despite its relatively recent emergence and rapid development, has
identified key priorities for scholarly and practical consideration. Artistic translation, as a
specialized form of translational activity, has also undergone significant evolution. Historically,
artistic translation was often either excessively literal, leading to distortions of the original's content
and essence or highly subjective, resulting in works that, while creative and often brilliant in their
own right, diverged substantially from the source text. Over time, the perception of artistic
translation as a medium of cultural and intercultural interaction has shifted. The contemporary
approach emphasizes the notions of fidelity and accuracy to the original text, which form the basis
for evaluating translations as good or bad.

Critics of translations often overlook the fact that an original text does not exist in isolation;
its primary purpose is to communicate specific ideas and evoke particular emotions in the reader.
Both the original and its translation share the same fundamental objective: to exert a certain
influence or effect on their respective audiences. While the original text is crafted for readers fluent
in the language in which it was written, the translation addresses an audience unfamiliar with the
original language and requires mediation to engage with the content and intent of the original work.

Another issue to address the problems of indirect literary translation within the scope of our
study is so-called translator agency, or the freedom of a translator in decision-making, which is
often tied to lexical choice. The increasing attention to the post-structuralist perspectives in
translation studies has led to a reconsideration of a translator’s role as a re-writer rather than a mere
conduit of an original text.Bassnett (Bassnett, 2014) in her work on gendered translation stress the
translator’s role in shaping how meaning is conveyed in target language.

Chishiba (Chishiba) explores the complex concept of equivalence in translation, highlighting
its significance and challenges in both practice and theory. The study acknowledges that achieving
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equivalence is one of the most problematic areas for translators due to the inherent differences
between languages. It emphasizes the lack of perfectly identical words or expressions across
languages, which creates limitations in achieving direct equivalence. Chishiba argues that
translators must navigate these limitations to construct communication bridges between the source
and target languages effectively. This involves an acute awareness of linguistic and cultural nuances
to convey the intended message accurately. The work underscores the persistent focus on
equivalence within translation studies, situating it as a central issue that continues to inspire
scholarly debate and research.

Alimova (Alomova, 2029: 75) in her turn states that the concepts of equivalence and
adequacy in translation are interrelated but serve different purposes. While equivalence views the
source text as the origin and the translated text as the outcome, adequacy focuses on the
communicative unity of both texts, describing translation as the process of transitioning from the
source text to the translated text.

In domestic researches, scholar actively explore the issue of translatability of national
literature in terms of semantic and stylistics.

So, the translation of phraseological units, such as zoo-phraseologisms in Kazakh literature,
presents unique challenges due to their ethnocultural specificity. Researchers have pointed out that
such phraseological expressions often lack direct equivalents in the target language, necessitating
creative strategies to preserve their cultural essence and contextual meaning. Studies analyzing
translations of 1. Essenberlin’sThe Nomads trilogy further highlight methods such as comparative
and descriptive translation approaches to address these issues (Mulkamanova,
Karagulova&Arebayev). The shared focus on equivalence and adequacy between these two works
demonstrates the broader challenges faced by translators when negotiating lexical and cultural
differences. Similarly, the translation of phraseological units, such as zoo-phraseologisms in
Kazakh literature, presents unique challenges due to their ethnocultural specificity. Researchers
have pointed out that such phraseological expressions often lack direct equivalents in the target
language, necessitating creative strategies to preserve their cultural essence and contextual meaning.

Another outstanding results referring to the translation of national vocabulary can be found in
the work discussing the issue of translation of precedent onyms (POs) in the onomastic space of
Zhansugurov’s poem Kulager. In their research Aitbayeva, Tarakov&Oldfiled (Aitbayeva,
Tarakov&Oldfiled, 2024:11) analyze denotative and connotative meanings, as changes in the
connotation of some precedent onyms are revealed in translation. As authors noted, the
translator of the poem Kulager by Zhansugurov, a marvelous piece of Kazakh poetry had surviving
severe difficulties before being published and then translated into other languages, used certain
translation methods to preserve cultural specifics of the original text.

In discussing the challenges of lexical choice and equivalence in literary translation, the
translation of Agbilek, a seminal novel by Kazakh writer Zh. Aimautov, offers a compelling case
study. The translation process requires a nuanced understanding of cultural and linguistic elements,
particularly when dealing with descriptions of characters, which are central to the narrative and the
author's stylistic intent.

Materials and methods

The novel Agbilek by Zh.Aimautov and its translations into Russian as intermediary and
English were chosen as an object of the study, where the translation of lexical units depicting
characters’ appearances are discussed from the point of equivalence and adequacy.

The number of units selected for the study is more than 100, but the frame of the article we
considered only some examples.

According to multiple studies, conducted by domestic scholars, the novel Agbilek is a bright
and earliest example of modernist novel in Kazakh literature. It attracts scholars’ attention not only
by the artistic skill of the author, but also with a historical background of the plot where
Zh.Aimautov depicts the turbulent times of the 20-es. The variety of characters of the novel,
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including the most impressive of the main feminine character, a young girl by the name Agbilekis
represented realistically.

All the lexical units, employed for characterization of appearances are subjected to
comparative and semantic analysis and also the translation strategies are analyzed to shape the
equivalence of the chosen lexis.

As far as the translation texts are concerned, there is scarce information about the translators
of the Russian and English variants of the novel under consideration. The translated versions in both
languages are found on the literary on line site www.adebietportal.kz which displays latest news in
national literature, publishes articles on issues related to national literature dissemination abroad.

Results

Table 1 provides a selection of excerpts from the novel that describe the characters'
appearances. An analysis of these lexical units, drawn from both the original text and its translated
versions, reveals notable stylistic deviations in lexical choices. These deviations are more
pronounced in the English translation compared to the English one. By "deviations,” we refer to
variations in expressive nuances arising from differences in the usage of lexical units across the
texts.

Table 1. Lexical units to depict appearances of characters in Kazakh, Russian and English
variants of the novel

No Kazakh Russian English

1 | TaHKs MYPBIH C €7IBa BBICTYIIAOIIMM HOCOM with a slightly protruding nose
2 | Bagpipak xe3 Iyderiasblif bug-eyed

3 | HlyHak KyJakTay KOPHOYXHIA crop-eared

4 | YKapbakray HU3KOPOCIIbIi small size

5 | Kipmi mamr C TOPYAIIMMH BOJIOCAMHU hair stubbed out

6 | Kelpsic MaHmaii HU3KHI 100 low forehead

7 | Kapa cyp C MEeMHO-CepbiM TUYOM with a dark gray face

8 Cepeticen BbICOKUIL, BbIMSAHYSUIUTICS tall; stretched out

9 | BeriHeH Tyri IIBIKKAH IIETUHUCTBIN 1O BUCKOB bristly to the temples

10 | Hlambl nyapiparan CITyTaHHbIE BOJIOCHI mattedhair

11 | IcTik MypbIH pacnyximi HOC swollen nose

12 | ¥3biH Goiten POCIIBI tall

13 | AK Ky0a OJIETHOMUTIBIN pale faced

14 | Kapa mypt C YEPHBIMHU yCAMH withblackmoustache
15 | Cencen 6ac Ky4epsiBbIi curly

16 | Byxsip psIOBIi pitted

spotted face
chest is unbuttoned
forearms are bare

17 | Tapreur Ger
18 | OmpIpaysl aHKUFaH
19 | JKuriHmeri cugurau

M THUCTOE JINIIO
IpyJb Ha PacHalKy
MIPEATIICYbsI OTOJICHbI

20 | XKupen PBDKHI redhair
21 | Texke ko3 ydJeraasblif goggle eyed
22 | Kok TyMChIK CHUHEBATHIN KITIOB bluish beak

nostrils are flaring

Adam’s apple sticks up
fingers are outstretched
beetle-browed watchfully

the beard sticks out with locks

23 | Tanaypl TaHKUFaH

24 | Kenipperi copaiiran

25 | Caycakrapbl CHIIICUFaH
26 | Ypkek Maima OKIIUFaH
27 | Bec Tan cakaibl
MIOKIIIHUFaH

28 | vinocay emmi

HO3JIpU pa3yBaroTCs
KaJIbIK TOPYHT

HAJIBLBI BBITSHYTHI
HACTOPO)KEHHO HAXMYPEH
0opoa TOpUUT IMydYKaMu

mowuil, Xyootl skinny; thin

29 | vy bemmi

C oCcmpbiMU depmamu iuya

with sharp facial features

30 | JKasvina nonuax

C O4€Hb OCMPbIMU CKYIamMu

with very sharp cheekbones

47



http://www.adebietportal.kz/

HCAHUMBIH

31 | Aitmapsl centureH Ha MaKyILIKe TOPYUT XBOCTHK hair ponytail sticks out on her
BOJIOC vertex

32 | JKapwix epinoi ¢ HOMPECKABUUMUCA 2YOamu with chapped lips

33 | Aypoex ayviz svinupaiowue 2yowl protruding lips

34 | Kapa Topsl CMYTJIBIH dark complexions

35 | Opra 6oitibl pocTa CpeaHero middle height

36 | Komkap TyMCBIK HOC BBINYKJIBIN, Kak y OapaHa nose is as bulbous as sheep’s

one

37 | Tynki mypT yCBI,KaK y Jmca moustache is foxy one

38 | IlyHipek ko3 r1a3a TIayoo0KO TMOCaKEHbI deeply set eyes

39 | Baysipcak MypeIH HOC — 4TO baypcak the nose like bawyrsak

40 | TaHKBI MYpT B3/IEPHYTHIEYCHI pointed up moustache

41 | llornak Kapa Kbi3 XYJIFOIIISISE YepHast JIeBKa hollow dark girl

42 | Axapcei3 HEB3payuHbIil unpresentable

43 | Ke3i kypaunaiigai rja3a, KaK y Ko304eK eyes are like the eyes of fawns

44 | Tyci xamaH HEMPHUATHOE JIUIIO unpleasant face

45 | Tyci cybIK XOJIOJIHOE JTUIIO cold face

W Correct M Partially correct M Incorrect

Picture 1. Words translated from Kazakh into Russian

Not translated

not translated at all.
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The pie chart illustrates amount of words describing human appearance translated from
Kazakh into Russian. Vast majority of words (76%) are translated correctly, while 2% have an
inaccurate translation. 7% of the words are translated partially correctly, when 15% of the words are

We have noticed that translationfrom Russian completely correspond to English translation.

Picture 2. Translation techniques used in translation from Kazakh into Russian.




Translation techniques

B Calque M Transliteration Lexical- semantic replacement

The pie chart shows translation techniques used in translation from Kazakh to Russian.
Lexical- semantic replacement was used the most with 56%, while transliteration and calque were
used less with 33 and 11 percent.

6

Transliteration.

1) Gaysipcak MyphIH- HOC- uTO Oaysipcak, the nose like bawyrsak.

Calque.

1) KexkTyMChIK - cHHEBAaTBIMKITIOB, bluish beak;

2) TYAKIMYPT - YCBI, KaK y JUCKI, my moustache is foxy one;

3) TyciCyBIK - X0JI0qHOEIUIIOo, cold face;

Lexical-semantic replacement.

1) kipriman - ¢ TopyamuMuBoIocaMu, hair stubbed out;

2) Kesikypaaiigaii - rias3a, Kak y Ko304ek, eyes are like the eyes of fawns;

3) Texkekeo3 - my4ernassiid, goggle eyed

4) Alimapsl cenTUTeH —HaMaKyIlIKe TOPYUT XBOCTUK Bosoc, hair ponytail sticks out on her vertex
5) Ypkek maJiiia OKIIHFaH — HACTOPOKEHHO HaxMypeH, beetle-browed watchfully

We offer our own translation for the words that were not translated or were mistranslated.

Xininmreri cuaurad- npeamedbs orojaeHsl- forearms are bare

Kapa cyp —is a combination of colors, where gara means black , and sur- grey, but in Kazakh
culture gara might differentiate quite other meanings, e.g.:qarasuyq-literally black cold, denoting a
cold with piercing wind. So, in the given word collocation it denotes a complexion of a person,dark-
skinned or swarthy.

Cepeiicen is a derived form of participle, used as an attribute, denoting an object or a person
of big height.

Ilviyorcay emmi — this collocation consisting of two componentsshyngzhau-tender or delicate,
and etty —derived from a word —et (flesh), so it can denote a skinny person.

LlIwiy 6emmi —shyngas explanatory dictionary states it is a noun denoting a highest peak but
here it implies sharp or skinny featured face.

Kasvina nvnuar acanumoin —in Kazakh it is a set expression, and literally means sharpen a
knife on someone’s sharp cheekbones.

Some correlations to achieve more equivalence of original units used to depict appearances
are presented in Table 2.
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Table 2. Suggested version of translation

Kazakh Russian English
JKiminmeri cunuran Konenu oronenst kneesarebare
Kapa cyp C TEMHO-CEpPBIM JIULIOM with a dark gray face
Cepeiiren BBICOKH1; BBITSHYBILIHICS tall; stretched out
[IeiHoKay eTTi TOLIMH; XyI0MH skinny; thin
Te1y Gerti C OCTPBIMH YePTAMH JIAIIA with sharp facial features

2Karpina IbINaK XaHHUTBIH

C O4YCHb OCTPBIMH CKYJIaMU

with very sharp cheekbones

XKapbIk epingi

C MOTPECKABIIMMUCS Ty0amMu

with chapped lips

Hypnek aybi3

BBHIUPAIOLIHE TYOBI

protruding lips

Conclusion

The analysis of the translation of lexical and stylistic elements used to describe characters in
ZhusipbekAimauytov’s novel Akbilek underscores the significance of considering the linguistic, cultural, and
stylistic features of the source text in literary translation. This study highlighted key aspects of translation
practice, including the importance of selecting precise lexical equivalents, accounting for cultural nuances,
and preserving the author’s unique style and the artistic integrity of the text. Furthermore, the research
facilitated the acquisition of specialized vocabulary and the development of practical translation skills.

The comprehensive examination of both the source text and its translations enhanced the student’s
analytical and critical thinking abilities, which are essential for addressing complex translation tasks.
Overall, the study provided valuable insights and skills that contribute to the student’s further academic and
professional development in the fields of translation studies and intercultural communication.
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TURK EDEBIYATI’NDA ELESTIiRiVE ELESTIRI KURAMLARINA BiR BAKIS
(1866-1960)

Ozet: Tiirk Edebiyati’nda modern elestiri, Tanzimat Dénemi’yle baslar. Namik Kemal’in
1866 yilinda ilk 6rnegini verdigi modern elestiri, 1960 yilina gelinceye kadar iki ana donem halinde
empresyonist bir c¢izgide ilerler. Bu yillarda pek ¢ok elestirmen empresyonist elestiriyle birlikte
nesnel, tarihsel, biyografik/monografik, sosyolojik ve arketip¢i gibi elestirileri de kullanirlar. Ortaya
¢ikan multible anlayis, elestirinin ekletik bir yapiyla ifade edilisinin Oniinii agar. Ekletik anlays,
kuramsal olarak iiretim ve uygulama noktasinda elestirmenlerce 6zgiin eserler ortaya konulmasini
zorlastirir.
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TYPIK OJAEBMETIHAETT CbIH MEH CBhIHU TEOPHUSIJIAPFA KO3KAPAC
(1866-1960)

Angarma. Typik onmeOuerinzeri ka3ipri ceiH TaH3umar AdyipiHeH Oactanmaabl. Hambik
Keman 1866 >blIbl anmFamikbl YITICIH KepceTkeH 3aMaHayd cbiH 1960 XpUiFa JeiiH eKi Herisri
Ke3eHJIe UMIIPECCUOHUCTIK OarpiTTa kamracaael. COHBIMEH Katap, Oyl KbUIAapAaFsl
CHIHIIBUIAPJBIH ~ KOMUIUIINl ~ MMIPECCUOHHUCTIK  ChIHMEH  Oipre  OOBEKTHMBTI,  TapHXH,
OMIpOASTH/ILIK/MOHOTPA(USIIBIK, COLMOJOTUSIIBIK JKOHE apXeTHNTIK CBHIHIABI  MalganaHapl.
HotmxkeciHae kem MarbIHANBI TYCIHIK CBHIHHBIH JKJIEKTHKAIBIK KYpPbUIbIMAA aWThUTybIHA ceber
0onanpl. DOKIEKTHKANBIK TYCIHIK CHIHIIBUIAPFA TEOPHSUIBIK KOHTEKCTE€ OHJIPIC TMEH KOJJAaHy
TYPFBICBIHAH TYMHYCKA MIbIFapMalap *xa3yra KeAepri kacaiiipl aemn aiTyra 00masl.

Kiar ce3nep: MonepH ChIH, SKIEKTUKAJBIK TYCIHIK, UMIPECCUOHHUCTIK ChIH, KOTIKBIPIIBIL.
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A LOOK AT CRITICISM AND CRITICISM THEORIES IN
TURKISH LITERATURE (1866-1960)

Abstract. Modern criticism in Turkish Literature begins in the Tanzimat Period. The
modern criticism, which Namik Kemal gave its first example in 1866, proceeds in an impressionist
line in two main periods until 1960. In addition, most of the critics in these years use criticisms such
as objective, historical, biographical/monographic, sociological and archetypal along with
impressionist criticism. The resulting multible understanding causes the criticism to be expressed in
an eclectic structure. It can be said that eclectic understanding prevents critics from writing original
works in terms of production and application in a theoretical context.

Keywords: Modern criticism, eclectic understanding, impressionist criticism, multible.
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TYPEIKASA JIUTEPATYPA U B3I'VISI[Ibl HA KPUTHKY U
KPUTUYECKHUE TEOPUH (1866-1960)

AnHoranusa. CoBpeMeHHass KpUTHKAa B TYpPEUKOW JMUTEpaType HAYMHAETCS C DIOXHU
Tansumar. Hambik Keman B 1866 romy mpenctaBui MEpBBIA MPUMEpP COBPEMEHHOW KPUTHKH,
KOTOpasi MpoJ0JDKalach B MMIIPECCHMOHUCTCKOM HampaBiieHuu 10 1960 roga. B Tedenue sToro
nepuoja MHOTHE KPUTHUKH, IOMUMO MMIIPECCUOHUCTCKON KPUTHKH, HCIIOIb30BAIN OOBEKTUBHYIO,
HUCTOPUYECKYI0, OHOrpaguuecKkyro/MOHOTrpaQHUUECKyl0, COLHUOJIOTUYECKYI0 U apXETHIIHYECKYIO
KpUTUKY. B pesynpTaTe MHOTO3HA4YHOrO TOHHUMAHHS KPUTHKA MPUOOPETAeT HKICKTHUYHYIO
CTPYKTYpy. MOXKHO cCKa3aTh, YTO OJKJIEKTHYECKOE TMOHMMAHUE MelIaeT KPUTHKaM I[HCaTh
OpUTHHAJIbHBIE TPOU3BEACHUS C TEOPETUUECKOM TOUKH 3PEHUSI KaK ¢ TIO3UIMH MPOU3BOJICTBA, TaK U
MIPUMEHEHHSL.

KuroueBnbie CJI0Ba: CoBpemMeHHas KpUTHKA, JKJIEKTHUYECKOE MIOHUMAaHUE,
HUMITPECCUOHUCTCKAsI KPUTHKA, MHOTO3HAYHBIN.

Giris. Sanat ve bilim dali olarak edebiyatta, elestiri kavrami birden ¢ok anlamla karsilanan
multible bir kavramdir. Elestiri kavramimin tek ve kesin bir yargiyla ifade edilememesi edebiyatin
ve elestirinin sosyal ve plastik alanlara dahil oluslariyla ilgilidir. Ancak elestirinin kavram olarak
tanimlaniginda, bir ortak bulugsma noktasiyla karsilagsmak da miimkiindiir. S6z konusu ortak
noktadan hareketle elestiri kavraminin genel ve kapsayici bir anlamima ulasilabilir. Buna gore
elestiri; edebiyat eserleri lizerine konumlanarak bir sistem dahilinde bagka bir iist metin ortaya
cikarma cabasidir denilebilir. Bir baska ifadeyle elestiri, edebi eserler iizerinde yapilan bir iist
okumadir.

Edebiyatin, hem bir sanat hem de bir bilim olarak varlik gdéstermeye baslamasi elestiriye
ihtiya¢ duyulmasina sebep olur. Platon’un Devlet’i ve Aristo’nun Poetika’s1 ilk elestiri metinleri
olarak kabul edilir. Ancak bu iki metin ve sonraki devirlerde yazilan bagska metinlerin var oluslaria
ragmen modern doneme kadar elestiri bir bilim dali olarak kabul gérmez. Daha ¢ok edebi eserleri
estetik bir dizlemde ele alan bir ugrasi alan1 olarak ele almir. Tiirk Edebiyati’'nda ise modern
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manada elestirinin basladigr Tanzimat’tan Once, sairlerin sairliklerini degerlendirmek maksadiyla
yazilan tezkire ve dibaceleri estetik hiikiim kitaplar1 olarak degerlendirmek gerekir. Tezkire ve
dibacelerde bilimsel bir sisteme yer verilmeden eserin kiymeti tislup lizerinden tayin edilir. Bu
durum metaforik yaklasimlar1 da beraberinde getirir. Tiim eksikliklerine ragmen bu 6nciil kitaplar
elestiriye okur, sanat¢t ve eser baglaminda ihtiyagc duyulmasi ve elestirinin bir edebi tiire
doniisiimiinii tamamlamas1 noktasinda dnemli bir yer teskil eder.

18. Yiizyil’a gelinceye kadar Bati Edebiyati’'nda da elestiri metaforlar etrafinda gelisir. Bu
yilizyildan itibaren Avrupa’da bilim ve teknikte onemli gelismeler yasanir. Cografi kesiflerin de
etkisiyle burjuva olarak adlandirilan ve belli bir sanat zevkine sahip zengin, varlikli ziimreler ortaya
cikar. Bu zengin, varlikli zlimreler zamanla sanat ve sanatgilarla yakindan ilgilenmeye baglarlar.
Boylece edebiyat; resim, mizik, heykel ve mimariyle birlikte degisen ve doniisen modern hayata
adapte olmaya gayret eder. Pek ¢ok tiirde modern eserler kaleme alinir. Bu noktada edebiyat
eserlerinin degerlendirilmesi meselesi 6nemli bir problem olarak ortaya cikar. Elestirmenler bilim
ve teknikteki ilerlemelerden ilham alarak bu probleme birtakim ¢dziim &nerileri sunarlar. Ozellikle
Giambattista Vico, Charles Augustin Sainte-Beuve, Hippolyte Taine ve Gustave Lanson gibi
isimler elestirinin bilimsel ve nesnel bir temele oturtulmasi1 noktasinda éncul rol Gstlenirler.

Diinyada, temeli bilimsel ve nesnel elestiriye dayanan modern elestiri, yaklasik iki yiizyillik
bir gegmige sahiptir. Bu iki yiiz yillik siirede pek cok elestirmen yetisir ve onlarca elestiri kurami
ortaya cikar. Elestirmen ve kuramlardaki ¢cokluga ragmen modern elestiriyi {ic ana donem halinde
incelemek miimkiindiir. Bu ii¢ donem ve bu {i¢ doneme ait alt devreler su sekilde siralanabilir:

1.Birinci Donem: Askin Elestiri Donemi (19. Yiizyil)

Bu donem elestirisinde edebiyat eserleri daha ¢ok dissal verilerle yorumlanir. Bu dénemde
ortaya c¢ikan edebi ekoller, elestiri tizerinde hakim olur. Bu yiizden askin elestiri doneminde
bilimsel ve nesnellik ikinci plana itilir. Eserlerin kendileri ve estetik nitelikleri g6z ardi edilir. Bu
donemin alt elestiri boliimleri su sekildedir:

a.Biyografik Elestiri

b.Sosyolojik Elestiri

c.Marksist Elestiri

¢.Psikolojik Elestiri

d.Tarihi Elestiri

2.Ikinci Dénem: I¢kin Elestiri Dénemi (20. Yiizyilin bast ve 1950’1 yillar)

Bu dénemde askim elestiri donemine gore yapilan elestirilerde bakis agis1 farkhlasir. Igsel
elestirinin ortaya ¢iktig1 yillarda bir yandan sanayide ilerleme kaydedilirken diger yandan Birinci ve
Ikinci Diinya Savaslar1 ortaya ¢ikar. HAl bdyle olunca bu elestiri ddneminde zithklarin tesirinde
kalan insan ve toplum hayat1 6n plana ¢ikmaya baglar. Psikoloji ve psikanaliz gibi bilim dallar1
insan ve toplumu yorumlama noktasinda etkin rol oynar. I¢sel donemde ekoller eserdeki ruha
odaklanir. Boylece yapilan elestirilerde, metnin icindeki unsurlar biriciklesir. Ickinlikte derinlik ve
yogunluk yasanirken digsal Ogeler parantez igine alinir. Bu donemin alt elestiri bdliimleri su
sekildedir:

a.Rus Bi¢imciligi

b.Yeni Elestiri

c.Yapisalci Elestiri

¢.Ontolojik Elestiri

d.Fenomonolojik Elestiri

3.Ugiincii Dénem (1950°lerden Giiniimiize Kadar)

1950’lerden sonra ortaya ¢ikan bu elestiri donemi Ikinci Diinya Savasi’nin ardindan, insan ve
toplum hayatindaki yeniden toparlanma siirecinde ortaya ¢ikar. Bu yillarda toparlanma siireci ¢ok
hizli gergeklesir. Diinya iizerinde teknolojik gelismeler yasanir. Bolgesel soguk ve sicak savaglar
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yapilir. Para, bir siiper metaya doniisiir. Insan ve toplum hayati kapital diizenin yan etkileriyle
yiizlesir. Modernizm ve postmodernizm edebiyat1 ve elestiriyi etkisi altina alir. Elestiride digsal
olgular tekrar 6ne cikar. Ancak bu donemde dissal olgu anlayis1 faklilagir. Elestiriyi daha ¢ok
emperyalizm, ¢evre, somiirii diizeni ve kadmn gibi dis unsurlar belirler. Bu donemin alt elestiri
boliimleri su sekildedir:

a.Feminist Elestiri

b.Postfeminist Elestiri

c.Postkolonyal Elestiri

¢.Ekolojik Elestiri

Yontem

Calismada Tirk Edebiyati’ndaki elestiri ve kuramlarm tiim 6zellikleri tarihi akis i¢inde ele
alinir ve nitel arastirma yontemi kullanilarak metin tabanli bir analiz yapilir. Bununla birlikte farkl
elestiri ve kuramlar arasindaki farkliliklar ve benzerliklerden hareketle bagdastirict bir diisiinceye
ulasilir. Bu durum Tiirk Edebiyati’nda elestiri ve kuramlara farkli bir yaklagim ve yenilik getirme
cabasina isaret eder.

Bulgular

Tirk Edebiyati’'nda modern elestiri, Bat1 Edebiyati’na nazaran daha ge¢ baslar. Modern
elestirinin Tiirk Edebiyati’na gecikmeli gelisi, sosyo-siyasi ortamin heniiz hazir olmamasiyla
ilgilidir. Tiirk Edebiyati’nda, 1860’lardan itibaren goriilmeye baslayan modern elestiri, hemen tiim
kurumlarda oldugu gibi Osmanh Devleti’ndeki Batililasma hareketlerine paralel ilerler. Hal boyle
olunca modern elestiri, Bat’dakinden daha farkli bir siireci ve kendine has bir gelisim ¢izgisini
takip eder.

1860’1 yillarda Bat1 elestirisi, belli bir yol kat eder. Eser elestirilerinde, eser
coziimlemeleriyle yetinilmez. Elestiri kendini agsmanin yollarim1 arar. Bu yiizden bu yillarda eser
¢Oziimlemelerine doniik teori ve yontemlerin ortaya ¢ikarilmasi i¢in ¢aba sarf edilir. Georg Lukacs,
Gérard Genette, Harold Bloom, G. V. Plehanov, Viktor Sklovski, Roman Jakobson, Roland
Barthes, Algirdas Julien Greimas, Tzvetan Todorov, Gennadiy Nikolayevi¢ Pospelov gibi
elestirmenler, uygulama odakli birbirinden farkli elestiri kuramlar1 ortaya koyarlar. Eser
incelemelerini kuramlarindan hareketle yaparlar.

Tirk Edebiyati’nda ise Ahmet Suayip, Fuat Kopriilii, Ahmet Oktay gibi isimler kuramsal ve
uygulamaya doniik elestiriler yaparlar. Ancak s6z konusu isimlerin gosterdikleri bireysel gayretlere
ragmen Tirk Edebiyati’'nda 6zgilin elestiri kurami olusturma noktasinda birtakim problemlerin
varligiyla karsilagilir. Tiirk Edebiyati’nin kuramci elestirmenini bekledigini soylemek gerekir.

Tiirk Edebiyati’'nda 1860’larda baslayan ve Cumhuriyet doneminde devam eden modern
elestiri, denilebilir ki tezkire ve dibace tiirlerindeki gibi sanatci-elestirmenler vasitasiyla temsil
edilir. Namik Kemal, Ziya Pasa, Recaizade Mahmut Ekrem, Besir Fuat, Ahmet Suayip, Hiiseyin
Cahit Yalgin, Omer Seyfettin, Nazim Hikmet, Abdiilhak Sinasi Hisar, Ahmet Hamdi Tanpmnar,
[Than Berk ve Cemal Siireya gibi sanatgilar ayn1 zamanda elestiri sahasinda da varlik gosterirler.

Yorum/Tartisma

Tiirkiye’de Batililasma meselesi, giiniimiizde halad birtakim problemleri ihtiva eder. Kimi
durumlarda Batili ve yerli unsurlarin karsi karsiya geldikleri goriiliir. Bu bilgiden hareket
edildiginde Batililagma’da temel problemin ekletizm meselesi oldugu sdylenebilir. Yine Modern
Tiirk elestirisinde de ekletizm, etken problemdir. Elestirmenler, ekletizm dolayisiyla Dogulu ve
Batili anlayiglarm aralarinda kalirlar ya da Dogulu ve Batili unsurlar1 bir potada eritmeye calisirlar.
Bu yiizden ¢ogu elestirmen eser elestirilerinde birden ¢ok kurami hareket noktasi olarak kabul eder.
Ekletik modelin yaygin olarak kullanilmasi neticesinde, modern Tiirk elestirmenleri homojen
bakistan uzaklagirlar. Boylece eserlerin birbirinden farkli derinliklerine inme noktasinda ¢ekimser
kalirlar.

54



Mesela, Ahmet Hamdi Tanpmar 9. Aswr Tiirk Edebiyati Tarihi’nde ilkesel olarak farkl
kulvarlarda yer alan Gustave Lanson, Albert Thibaudet ve Ferdinand Brunetiére’nin edebiyat
kuramlarini ekletik olarak bir arada kullanir. ilerleyen dénemde elestirilerde yakin okuma (yeni
elestiri) teknigine yer verilir. Ancak yerine gore Marksist elestiri, stilistik elestiri, postyapisalci
elestiri ve biyografik/monografik elestiri metotlarini yakin okumayla harmanlanir. Mehmet Kaplan,
Adnan Binyazar, Dogan Hizlan, inci Enginiin, Zeynep Kerman, Birol Emil, Giirsel Ayta¢ ve Selim
Ileri gibi elestirmenlerin metinlerinde ise metodolojik ¢ogulculukla karsilasilir.

1866-1960 yillar1 arasinda gecen yaklagik 100 yillik Tiirk elestiri tarihine bakildiginda ise iki
ana donemin etkili oldugu goriiliir. Bu donemler ve bu donemlere ait alt devreler sunlardir:

1. Oznel (Empresyonist) Elestiri Donemi
2. Nesnel (Bilimsel) Elestiri Donemi

a. Marksist Elestiri Donemi

b. Cogulcu Elestiri Donemi

Oznel (Empresyonist) Elestiri Dénemi (1866-1960)

Bu donemde “ben” bir siizgec islevi goriir. Eserler, benin slizgecinden gegirilerek eserlerin
degerli veya degersiz yanlari ortaya konulur. 1839 yilinda ilan edilen Tanzimat Fermani,
Batililasma hareketinin Osmanli Devleti tarafindan resmi olarak ilanin1 sembolize eder. Tanzimat
Fermanr’yla Tiirk elestirisinin yonii Bat1’ya yonelir. Kisa siire 6ncesine kadar tezkire ve dibacelerle
ifade edilen mutlak eser kavrami, Avrupai bakis acisiyla elestirinin problematik konusu haline gelir.
Kisa siire zarfinda eserin mutlakiyeti kirilir ve elestiri alaninda bir degisim ve doniisim yoluna
girilir. Ancak Modern Tiirk elestirisi, 1960’1 yillara gelinceye kadar Batili manada beklenen
adimlar1 atamaz. Dibace ve tezkirelerden kalma kalip Slgiitlere biiyiik oranda bagl kalir. Bu ylizden
elestirilerde nesnel ve bilimsel elestiri yontemleri tam manasiyla igsellestirilemez. Nitekim Tiirk
Edebiyat’'nin modernlesme siirecine bakildiginda Batili manada kendiliginden ortaya ¢ikan ve
yavas yavas olgunlasan bir aydinlanma hareketinden bahsetmek miimkiin degildir. Bu yiizden Tiirk
Edebiyati’'nda edebiyat elestirisi, 1960’11 yillara kadar sanat¢ilarin kendi caba ve birikimleriyle
Oznel diizlemde yapilir. Ayrica s6z konusu yillarda elestirilerin bilimsel Olgiitlere gore yapilmasini
saglayacak akademik alt yapmin yetersizligi de nesnel ve bilimsel elestiriye gecisi biiyiilk oranda
yavaslatir.

Tirkiye’de modern elestirinin baslangici sayilan 1866’dan 1960°a kadar, yaklasik yiiz yil
boyunca Anatole France ve André Gide’yle 6zdeslesen empresyonist elestiri ekolii etkili olur.
Empresyonist elestiri, nesnel dlgiitler yerine 6znel Olgiitlerden beslenen biitiinciil bir elestiridir.
Elestirmenin eser hakkindaki izlenimlerinin etkili oldugu bu elestiri tarzinda elestirmenler, eserde
anlatilanlardan hareketle ¢cogunlukla kendi ruhlarinin seriivenlerinden bahsederler.

Modern Tiirk elestirisinin bas temsilcileri, Tanzimat doneminde yetisen yazarlardir. S6z
konusu yazarlar Tiirk Edebiyati’nda empresyonist elestirinin de baslaticilaridir. Namik Kemal’in
1866’da Tasvir-i Efk&r gazetesinde yayimlanan Lisan-i Osmani’nin Edebiyatt Hakkinda Bazi
Miilahazati Samildir baslikli yazisi, modern Tiirk elestirisi ve tabii olarak Tiirkiye’de empresyonist
elestirinin ilk drnekleyicisi olarak kabul edilir.

“Bu kadar fUnQn-: dakika ve havddis-i kevniyyenin tedvin ve ta’limindeki siihiilet keldmin

vuz(h ve ihtisar ve hlsn-i tertibi gibi kavaid-i edebiyyeye ridyet sayesinde hasil oldugu igin

edebiyat, maarifin dahi ihtiyacat-: asliyyesinden sayilir. Bir de ittihad, medeniyet-i milletin
bir miisahhas misal-i Z1-hayatidwr ki lisani edebiyattir. O cihetle edebiyatsiz millet dilsiz
insan kabilinden olur. (Lisdn-1 Osmani’nin Edebiyat1 Hakkinda Bazi Miilahazat1 Samildir”,

Namik Kemal: 1996 [1866]: 59)*!

Namik Kemal’in actig1 elestiri yolunda Ziya Pasa, Ahmet Mithat Efendi, Recaizade Mahmut
Ekrem, Besir Fuat, Muallim Naci ve Mizanct Murat gibi devrin 6nemli sanatgilar1 yol alir. S6z
konusu sanatcilar daha ¢ok eski edebiyat-yeni edebiyat meselesini elestirinin konusu haline

Ulus Devletlesme Siireci ve Tiirk Edebiyati’nin insasi, s. 49.
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getirirler. Recaizade Mahmut Ekrem, Takdir-i Elh&n’da, Menemenlizade Mehmet Tahir’in
Elh&nbaslikli siir kitabini elestirir. Ekrem, elestirisini siirin kendisinde uyandirdigi duygulara gore
yapar.

Ekrem’in ¢agdasi Besir Fuat, Victor Hugo’da isimli eserinde Hugo’nun bir insan ve bir
sanat¢1 olarak niteliklerini ortaya koyar. Ziya Pasa, Harabat Mukaddimesi’nde edebiyat ve cografya
arasindaki iligskiye dikkatleri ¢eker. Namik Kemal, Celal Mukaddimesi’nde eski ve yeni tarz siirler
arasindaki farklar1 ortaya koyar. S6z konusu ii¢ sanat¢i, bu eserlerde ilk defa birtakim nesnel
yorumlarda bulunur.

“Kuvve-i hayal sarkda bittabi garba galib oldugundan ve Avrupalilar —her fende oldugu gibi
edebiyatta dahi Hind’in, Yunan'in, Arab’in, Acem’in mukallidi bulundugundan bu tarz-i
hdsin micidi olmak serefi dahi bizim ecdadimiza kalwr. Su kadar var ki Avrupalilar taklid
ederken bir seyin hakikaten taklide sdyin olan yerlerini ediyorlar. Iste o kabilden olarak
kendilerine bir nim(ne-i edeb bulmak icin Arab’in, Acem’in vesdir elsine-i kadimenin asar-
mu teberisini terciime etmigler. Mantik ve dddba mutdbik gordiikleri yerlerini misal-i imtisal
etmisler, i¢clerinden akildan hari¢ miibalaga, hichbir seye benzemez tesbih gormiisler ise ona
ittiba etmemigler. Cinds-1 lafzi gibi zevzeklikleri de makbiil tutmamuislar. (Intibah
Mukaddimesi’'nden aktaran Altug 91-92) Bununla beraber Avrupa’da mevcid olan
tivatrolarin merkez-i intisart Yunanistan oldugu ve birtakim erbdb-i1 tedkikin re’yi gibi
Yunanhilar bu kism-1 edebi Hind tarafindan iktibas etmis olsalar bile iktibdslarin taklid
derecesinde birakmayarak kendilerine mahsiis bir sekil ve hdle getirdikleri miisellemdttandir.
(Mukaddime-i Celal, 35-36)

Servet-i Fiinin Donemi’nde Halit Ziya Usakligil, Ahmet Suayip, Hiiseyin Suat Yal¢in ve
Mehmet Rauf, Milli Edebiyat doneminde Ziya Gékalp, Ali Canip Yontem ve Omer Seyfettin gibi
sanatcilar empresyonist elestiriyi siirdiirtirler. Ziya Gokalp, milli meslek takibiyle ilim ve siyaset
hususunda yaptig1 elestirisinde empresyonist ¢izgiyi yansitir.

“Esyamin hakikatint bir fngiliz, bir Fransiz, bir Alman nasil telakki ederse bir Osmanli, bir
Turk de Oyle telakki eder; tabiplik, muhendislik, kimyagerlik memleketlere nazaran
degismez,; ilim umumi ve insanidir, bu daireye milliyet ve kavmiyyet mefhumlar: giremez.
Fakat siyasi hayat béyle degildir. Bir Ingiliz, bir Fransiz, bir Alman baska baska siyasi
cemaatlere mensupturlar. Her birinin hususi bir vatant vardir. Onlar gibi biz de bir Osmanli
milletine, bir Osmanli vatanina mensubuz. Siyasi hayatta beynelmileliyyet yoktur. Her siyasi
kuvvetin niifuzu yalmiz bir milletin fertlerine miiessir olabilir. Ve iste bunun igin siyasette
“milli” bir meslek takibi zaruridir. (? [Ziya Gokalp] “Yeni Lisan”, Geng¢ Kalemler, 2 Cilt,
Sayr 2, 27 Nisan 1327/10 Mayis 1911, 1999: 108)"

Omer Seyfettin, Ali Canip Yontem’e ait Kurbagalar siirini elestirirken 6znel bir tutum
sergiler.
“Bu g6l Ahmet Hagim Bey’in gollerinden degildir. Icinde ne kugular var, ne de kenarinda
(fagfur kdseler)... Heykeller ve ilh... Bu Tiirk ilinin, hani Rumeli’de gordiigiimiiz goller yok
mu? Iste onlardan... Yesil kurbagalari, hasta ségiitleri, siipheli, korkung kovuklar: var. Son
iki misraya dikkat ediniz. Sarkin sakin fakat bir fecaata, bir maceraya bakiyor gibi susmusg
bir gecesinde kurbagalar tipki evinde yalniz kalmis dullarin yavrularina miridadiklar: ninni
gibi mltevvahis ve asabi haykirrlar degil mi? Bunda biraz niyaz ve biraz sikdyet vardir.
Simdi son iki misraya gelelim; bu feryat, Sark’in ezeli nisyan eliyle sabahleyin silinir,

2 Ulus Devletlesme Siireci ve Tiirk Edebiyat’nin insasi, s. 39.
3 Ulus Devletlesme Siireci ve Tiirk Edebiyati’nin insasi, s. 96.
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(Ziihreler her gece goklerde mebhut sonerken dvdre siikit onlart nisyanlara gémer.) Degil
mi? Iste Sark in bir sayfas: daha...”*

Cumbhuriyet doneminde de empresyonist elestiri, elestirmenlerin basucu kaynagi olma islevini
stirdiiriir. Yasadigr donemde sanatgilar iizerinde biiylik tesirleri olan Nurullah Atag, 1920’lerden
1950’lere degin deneme formatinda elestiriler yapar. Oztiirkgecilik hareketine de destek veren Atag,
elestirilerinde Oztiirkgeciligi en 6nemli kriter yapar. Mesela, Diyelim isimli kitabinda yer alan ki
Sair baglikli elestirel yazisinda, Necati Cumali’nin siirlerini ¢oziimlerken siirlerin muhteva, yapi, dil
ve Uslubundan ziyade giizellik, begeni ve Onemlilik gibi 6znel arglimanlardan hareket eder.
Elestirirken Cumali siirlerinin kendisinde biraktig izlenimleri anlatir.

“Necati Cumali giiniimiiziin énemli Tiirk sairlerinden biri midir? Bilmiyorum. Onemlidir
desem omuz silkersiniz, adi ¢ok ge¢miyor ki, kendini hemen begendiremiyor ki... Ama
onemsizdir, kiiciik bir sairdir de diyemiyorum. Adinmin ¢ok gecmemesine, kendini birdenbire
begendirememesine ne bakarsiniz? Sairler vardir, yazdiklarimin giizelligi, degeri yillarca
sonra anlasilir. Bir ¢agda bir iki sair sivriliverir, yalmiz onlarin giirleri, onlar gibi
vazanlarin siirleri okunur, hep o siirler iizerinde durulur. Necati Cumali’nin siirleri ise
glintimiiziin  sivrilmig, adlart ¢ok anilan sairlerinkine benzemez, kendine vergi, yalniz
kendinin olan bir deyisi var onun. Oyle parlak degil, ama okuduk¢a sarar sizi, yavas yavas
sarar. Bir kere okuyup gegerseniz pek bir sey anlamazsiniz, ¢ekivermez gozlerinizi, sizin de
daha bir ézenle ilgilenip durmanizi ister.””

Giiniimiizde daha ¢ok Mavi Anadoluculuk hareketinin 6nemli bir temsilcisi olarak taninan
Sabahattin Eyiiboglu da elestirilerinde Nurullah Ata¢’in deneme formunu siirdiiriir. Nesnel Olciitler
yerine, O0znel Olgiitleri esas alir. Ancak Mavi Anadoluculuk hareketinin hiimanist ve halkc1
yaklagimlarmi benimseyisi, elestirilerini Nurullah Atag¢’tan farkli olarak daha toplumsal ve daha
halk¢1 bir baglamda gergeklestirmesini saglar. Mesela, Yunus Emre’nin siirlerinde gecen “dost”
sozcugliniin anlamini hiimanist ve halk¢1 bir ¢izgide degerlendirir. Yazar, Mavi ve Kara’da
hiimanist ve halk¢1 yaklagimini empresyonist ¢izgide ifade etmeyi siirdiiriir.

“Halktan uzaklasma, tabiattan uzaklasma gibidir: Her ikisi de belki insam yiikseltir,
sivriltir, inceltir, ama kokiinden aywrdig icin kurutur da. Sanat tarihi bu kurumanin binbir
cesit ornekleriyle doludur. Bizim Divan edebiyati hem tabiattan, hem halktan kopmanin
sahane bir érnegidir. On altinci yiizyilda Osmanli ozani Baki, halktan yana gitmekte olan
Shakspeare olabilir, Shakspeare ise halktan uzaklasmakla bir Baki olmakia kalabilirdi. Ama
ne Shakspeare kendi keyfiyle halktan, tabiattan yana gidebilirdi, ne Baki Saray’dan yapma
cennetlerden yana.”®

Ahmet Hamdi Tanpmar da Nurullah Ata¢ ve Sabahattin Eyliboglu’nun yolundan gider ve
elestirilerinde empresyonist ekole bagh kalir. Ancak Tanpmar, akademik kimliginin tesiriyle gerek
Atag gerek Eyiiboglu baglaminda tamamen empresyonist degildir. Elestirilerinde empresyonizmle
birlikte tarihsel ve sosyolojik elestirileri de kullanir. Ekletik bir anlayisla kaleme aldigi 79. Asir
Tiirk Edebiyati’nda Gustave Lanson’dan Ferdinand Brunetiére ve Albert Thibaudet’e kadar farkli
elestiri yontemlerini yansitan yazarlarin tesirinde kalir. Ayrica, yine Nurullah Atag ve Sabahattin
Eyiiboglu gibi ¢agdaslarindan daha sanatsal bir iislup kullanir. Tanpinar’n sair kimligi, elestirilerde
sanatsal {isluba yer vermesini saglar. Mesela, Edebiyat Uzerine Makaleler isimli eserinde, sanatsal
islupla ilgili goriislerini ortaya koyarken elestirmen Tanpmnar’dan ziyade, sair Tanpinar’la

4 Omer Seyfettin Biitiin Nesirleri (Fikralar, Makaleler, Mektuplar ve Ceviriler), 5.410.
5 Gene Yalnizlik, S. 58.
6 Mavi ve Kara, s. 29.
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karsilasilir. Ahmet Hamdi Tanpinar, asagidaki metinde Ziya Pasa ile ilgili yaptig1 elestiride ekletik
anlayisa yer verir.

“Ziya Pasa, Fuzili'de de ayni sekilde neyi sevecegini bilmez. O kadar ki, pasa sevgisini
anlatinca, dili bir plastik madde ile oynar denecek kadar bilen, attigi adimlarin ¢ogunu
hesap eden sairin yerinde, ortada sadece bagri yanik bir adam kalir. Tiirk¢enin en olgun siir
kitaplarindan birini bir kebap¢i diikkani haline getiren bu takdir, asagr yukar: edebiyat
tarihgilerimizin ¢ogunun sonradan kabullendigi ve ayniyla tekrar ettigi hiikiimlerin
baslangicidir. Bu yanlis miilahazalardan Ziya Paga’'nin o kadar sevdigi, taklit ettigi Rithi de
payint alir.””

Suut Kemal Yetkin, Abdiilhak Sinasi Hisar ve Mehmet Kaplan gibi isimler de Cumhuriyet
doneminin diger 6nemli elestirmenleridir. S6z konusu elestirmenlerde de empresyonist elestiri,
basvurulan temel izlek olmay: siirdiiriir. Ancak Ahmet Hamdi Tanpinar gibi ayni zamanda bir
akademisyen olan Mehmet Kaplan’in da ekletik modeli ¢ikis noktasi haline getirdigi sdylenebilir.

Servet-i Fiinin donemine tekrar doniildigiinde Ahmet Suayip ve Hiiseyin Suat Yal¢in gibi
sanat¢ilarin bilimsel ve nesnel elestiriye yaklasan ifadeleriyle karsilasilabilir. Yer yer sosyoloji
bilimine ait unsurlar1 kullanan bu yazarlar, Tiirk elestiri tarihinde belki de ilk defa bilimsel ve
nesnel elestiri mantigmi ortaya koyarlar. Baska bir ifadeyle Ahmet Suayip ve Hiiseyin Suat Yal¢in
tezkire ve dibacelerden 1960’11 yillara kadar siirdiiriilen 6znel elestiri zincirinde bir kirilma
meydana getirmeye calisirlar. Ancak Bati elestirisini ve metodolojiyi tam manasiyla igsellestiremez.
Geleneksel elestiri zincirinin kdkiinden koparilip bir kenara konulmasi noktasinda tutuk kalirlar.

Sosyolojik elestiri 19. Yiizyilin baslarinda Hippolyte Taine’in Onciilliiglinde ortaya ¢ikar.
Taine, edebiyat eserleri lizerinde inceleme yapilirken edebi eseri ortaya ¢ikaran toplumsal sartlarin
g6z ardi edilmesi gerektigini ifade eder. Hippolyte Taine, toplumsal sartlar1 ifade ederken ii¢
etkenin iizerinde durur. S6z konusu etkenlerin ilki rktir. Taine, rkla milli unsurlar1 kasteder. Ikinci
unsur cevredir. Taine’e gdre cevre tabaka, smif veya muhit manasina gelir. Ugiincii unsur ise
zamandir. Taine, zamanm eserin kaleme alindigi donemin 06zgiin satlarinin tamami ya da
tamamlayicisi oldugunu soyler.

Ahmet Suayip ve Hiiseyin Cahit Yalgin elestirilerini yaparken yer yer Taine’in bilimsel ve
nesnel goriislerinden yararlanirlar. Mesela Hiiseyin Suat Yal¢in, Kavgalarim isimli kitabinda gegen
Edebiyat-i Cedide, Mensei ve Esaslari baslikli yazisinda, Servet-i Fiinin Edebiyati’n1 ortaya
c¢ikaran sosyolojik etkenlerle dekadizm meselesi arasindaki bagi ortaya koymaya g¢alisir.

Fuat Koprili, sosyoloji biliminden yararlanarak elestiriler yapan Servet-i Fiiniincularin
bilimsel ve nesnel elestiri anlayislarin1 bir bagka elestiri kuramiyla destekler. Kopriilii, 19.
Yiizyil’da Fransa’da empresyonist elestiriye tepki olarak dogan tarihsel elestiriyi, edebi eserleri,
sanatcilar1 ve olgular1 ifade ederken bir dayanak olarak kullanir. Tarihsel elestirinin en yetkin
elestirmeni olarak kabul goren Lanson’un izinden giden Fuat Kopriili, Bugunki Edebiyat, Tirk
Edebiyati Tarihinde Usul, Milli Edebiyat Cereyammin Ilk Miibessirleri ve Tiirk Edebiyatinda Ilk
Mutasavviflar isimli kitaplariyla Tiirk Edebiyati’nda tarihsel elestirinin onciiliigiinii yapar.

“Eski zamanlarda Acem ve Tanzimat tan beri Avrupa te’siri altinda kendi milli sahsiyetimiz
unutuldugu icin, halka ait olan, halkdan gelen hersey gibi bu halk tasavvuf edebiyati da
simdiye kadar ihmalkar bir surette, hatta istihfafla telakki edildi. Acem taklidi tantanah
eserler yazan sanatkarlarin yaminda, basit ve samimi Ilahi’lerle ruhunun derinliginde yanan
kutsi atesi bizlere de vermeye calisan halk mutasavviflari daima unutuldu. Eskiler onlara
bedi ‘i bir kryymet vermeseler bile, hic olmazsa kutsiyyet isnat ederlerdi. Son zamanlarda bu
telakki de kalkdig icin, onlarin adini anan bile olmadi. Tanzimat tan beri edebiyat tarihimiz
hakkinda -hicbir ilmi kiymeti haiz olmiyarak- yazilan ufak tefek seyler arasinda, halk
mutasavviflarimin varligimi bildiren bir satir bile bulunamaz; halbuki milli ruhu gostermesi

7.19. Asir Tirk Edebiyati Tarihi, s. 340.
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bakimindan cok kiymetli olan ve eski halk edebiyatiyle siki miinasebetleri bulunan bu avami
tasavvuf edebiyatinin uzun bir tarihgesi vardir: Tiirkler, baskalar: gibi kilic kuvvetiyle degil,
suf kendi arzulariyle kabul ettikleri Islamiyet’i az zamanda benimsediler ve Miisliiman
Tiirkler, heniiz Islamiyet dairesine girmemis, yahut girip de onun akideleri ve esaslari ile
laytkiyle uyusamamis kardesleri arasinda din propagandast yapmaktan geri durmadilar.
Iste, Tiirk edebiyatimin Islami sekilde ilk intisari bu suretle dini bir mahiyette oldu.”®

Fuat Kopriili’niin tarihsel elestiriyle ilgili yaptig1 hamleler Ahmet Hamdi Tanpinar, Mustafa
Nihat Ozon, Nihat Sami Banarli, Ahmet Kabakli, Mehmet Kaplan, Birol Emil, Inci Enginiin ve
Zeynep Kerman gibi isimleri tarihsel elestiri tarzina yoneltir.

1960’a kadarki elestiri doneminde tarihsel elestiri gibi biyografik/monografik elestiri de
onemli yer tutar. Onciillerinin 19. yiizyilda yasayan Charles Augustin ve Sainte-Beueve niin oldugu
René Wellek ve Austin Warren’le biiylik bir elestirel hamle baslatan biyografik elestiri metodunda,
sanat¢min hayat hikayesinden hareketle birtakim ¢oziimlemeler yapilir.

Biyografik/monografik elestiri hem 1960 6ncesi hem de 1960 sonrasinda 6nemli yer tutar.
Biyografi veya monografi tarzinda kaleme alinan eserler vasitasiyla Tiirk Edebiyati’nin 6nemli
temsilcilerinin hayat hikayeleri ortaya konulur. Biyografik/monografik elestiri alaninda Besir
Fuat’m Victor Hugo’su, Riza Tevfik Boliikbasi’nin Tevfik Fikret’i, Siileyman Nazif’in Namik
Kemal’i, Mithat Cemal Kuntay’in Mehmet Akif Ersoy’u, Tanpinar’in Yahya Kemal’i ve Mehmet
Kaplan’m Tevfik Fikret’i zikredilebilir.

Birinci donemin sonlar1 olan 1960’11 yillara gelindiginde arketipgi elestiri modeliyle de
karsilagilir. Sigmund Freud’un psikanaliz kuramindan hareket eden Carl Gustav Jung, psikodinamik
kuramini meydana getirir. Giiclinii psikodinamikten alan arketip¢i elestiride, arketiplerle birlikte
biling, bilingalti, gizli istekler ve korkularin edebi eserdeki yansimalari irdelenir. Arketipgi
elestirmen, eserlerin derinliklerinde bulunan kolektif bilingaltin1 bulmaya ve anlamlandirmaya
gayret eder. Psikanalitik yorumlarla eser, devir ve sanat¢i hakkinda birtakim ¢ikarimlarda
bulunmay1 amaglar.

Tirk Edebiyati’nda Mehmet Kaplan, arketip¢i elestirinin en énemli temsilcisi olarak kabul
edilir. Elestirilerinde empresyonist ve tarihsel elestirilerle birlikte arketipei elestiriye de yer veren
Kaplan, Tevfik Fikret (Devir-Sahsiyet-Eser)’de Tevfik Fikret’i devir, sahsiyet ve eser baglaminda
arketip¢i yaklasimla ortaya koymaya c¢alisir. Asagidaki metinde Mehmet Kaplan, deniz ve anne
arketipinden hareketle Fikret ve onun eseri lizerinden elestirilerini yapar.

“Fikret’ in en giizel ta biat siirlerinde biri «Mai Deniz» dir. Saiiri burada tabiati sadece
gozle seyretmez. Deniz onun derin duygul arina bagl bir varlik ha line gelir. Bu siir
1899'da yani sairin huzursuzlugunun ve kotiimserliginin doruk noktasinda yazilmigtir.
Geceleri uyuyamayan, perisan hayaller icinde ne yapacagini bilemeyen. Meta insan
oldugundan utanan sair, sabah vakti « bir ¢ocuk ruhu dar miinevver, lekesiz, uyuyan mai
deniziy seyrederken, onun kendisine acidigimi zanneder ve denizden c¢ok ozledigi seyi,
«safvet ve masumiyety i bulur. Suur-alti psikolojisine gore anneyi temsil eden deniz, sairin
iztiraplarina katilan ve onu teselli eden bir v arlik olarak gozukur.”®

Sonug

Modern Tiirk Edebiyati’'nda 1866-1960 yillarinda cereyan eden ilk donem elestiride
empresyonist elestiri bilyiikk oranda etkili olur. Namik Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, Besir
Fuat, Ahmet Suayip, Hiiseyin Cahit Yal¢in, Fuat Kopriilii, Nurullah Atag, Sabahattin Eyiiboglu,
Ahmet Hamdi Tanpinar ve Mehmet Kaplan gibi sanatgilar kendi kisisel gayret ve 6znel Olgiitleriyle
elestiriler yapar. Bu donemde empresyonist elestirinin yaninda yer yer bilimsel ve nesnel tutumlar
sergileyen elestirmenlerle de karsilasilir. Ayrica pek cok elestirmenin empresyonist elestiriyle

8 Eski Tirk Edebiyatinda ilk Mutasavviflar, s. 1.
9 Tevfik Fikret (Devir-Sahsiyet-Eser), s. 20.
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birlikte tarihsel, biyografik/monografik, sosyolojik ve arketip¢i gibi elestirilere de eserlerinde yer
verdikleri goriiliir. Sanatcilari ¢oklu kuram tercihleri, elestirilerin ekletik bir yapiyla yogrulmasina
sebep olur. Bu durum, bir kurama tam manasiyla kanalize olunmadigini ortaya koyar.
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KA3AK IMPO3ACBIHJIAFbI AHTPOIIOMOP®THI KEUINIKEPJIEP

Anpatna. byn makamaga HappaTomorus YFBIMBI MEH TEPMHHI Typajbl TCOPHSIIBIK MOIIMETTePKOPCETLIIIL,
aHTpOrTOMOp(TH KeHinmKepiepre KaThbICTHI FRUIBIMHU- QICTEMEITIK Tanmayiap skacanra.basHnay ofici Typanmsl xyitemni
TYpIe akmapar Oepilim, HappaToJOTrhs Maceneci ce3 Oonanpl.3epTTey MaKalachlHAa OipHeIne jKa3yIIBIHBIH OasHaay
mebepirine MHTEPIPETALMSIIBIK, KYPBIIBIM/IBIK, CEMHOTHKAIBIK, TICHXO0AHATNTHUKAIIBIK KOHE COIMOJIOTHSUIBIK dJIicTep
apKbUIBl JKYHeNi TypAe aHaln3 jKacajblll, IIbIFApMasaH Y3iHIUep Tanmanapl. 3eprrey OapbichiHma A.baTypchiH,
C.XynicoB xoHe O.bekeill CHAKTBI Ka3ak >Ka3yIIbUIAPHIHBIH, COHBIMEH KaTap mIeTenik >xazymsl [1.Opysmnain
HIbIFapMajiapblHa HappaTOJMOTHSUIBIK Talaay >KYMBICHI Kyprizinai.)Kymbic HoTwkeciHAe OasHaay Tociimepi, COHBIH
iminae aHTponoMop(THl KeHinKepiepAi KOJJaHy apKbUIBI OHBIH oaeOWeTTeri ajmap OpHbI MEH MaHBI3bI, HEri3Ti
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WesUIaphl aHBIKTAJIBIN, TEOPUSUIBIK, TYPFBIIaH OasHmanasl. JKa3ymiel cTwili, OHBIH KOFAMMEH OaiJlaHBICHI, aBTOPJBIH
O3IHIIK Ke3Kapacrapbl aikeiHganapl. lllprapmanmapael  Tangay  OapbICBIHAATYKBIpBIMAAMAJIBIK — HETisre  cal
HappaToNorus MEH IIbIFapMaja Ke3JeceTiH KeWilKkepiepre apHaibl ofeOu IIONylap Kacalblll, IPAKTUKAIBIK KOHE
TEOPHSUTBIK KYHIBUIBIFBI capanTaiibl.Kazak oneOueTiHze ochl Topisfi KeHimnkepiep >Kui KOJNJAaHBUIFaHBIMEH, MKaJIITbI
YFBIM Typaibl JEpeKTep MEH 3epTreyiep Kem Ke3zaecreiini. Makamaga ocChl TakbIpbIl JKalbIHIA TEOPHSUIBIK
MaJIIMETTEpMEH KaTap, aBTopJiap MIbIFapMallbUIGIFBIHAH HAKTHI MBICAJiap KeATipUTiM, KOIIiTiKKe YCIHBUIBL.

Tipek ce3nep: HappaTonorus, antporroMopdTs! Keiinkep, 6asHIay, IeH3ypa, CUMBOII
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AHTPOIIOMOP®HBIE TIEPCOHAKH B KA3AXCKOMH ITPO3E

AHHoTanus. B naHHON cTaThe NMpeacTaBlieHbl TEOPETUYECKHE NaHHBIE O MOHATUM U TEPMHUHE HappaToJIorus, a
TaK)Ke MPOBEIEHbl HAyYHO-METOJINYECKHE aHANM3bl, KacaIOIIMECs aHTPOIMOMOP(HBIX mepcoHaxkei. CucTeMaTHYeCKn
npefcTaBieHa HHQOpPMaIMa O METOAaxX I[OBECTBOBAHHUS, a TAaKXKe paccMaTpuBaercst mpoOieMa Happaroioruu. B
UCCIIEIOBATEIbCKOM CTaThe CUCTEMATHYECKH MPOBOANTCS aHAJIN3 MAacTepCTBA TIOBECTBOBAHMS Pa3IMUHBIX IHcaTeNel ¢
UCTIONIb30BaHUEM HHTEPIPETALUOHHOI0, CTPYKTYPHOT'0, CEMHUOTHYECKOI' 0, TICHX0aHAJTUTUIECKOTO U COLIMOJIOTHYECKOTO
METOJIOB, a TaKkXkKe aHaJIM3MPYIOTCSI OTPBIBKM M3 Tpou3BeneHuil. B xome wuccnenoBanusi ObLT  MpOBENEH
HappaTOJIOTMYECKUi aHanu3 Tpou3BeneHUd Kazaxckuxnucareneil A.badtypeein, COKynicoB n O.bekeii, a Taxxke
npousBeneHuil 3apyOexHoro mucarens J{.Opysmna. B pesynbrare paboThl HCCIEOYIOTCS MECTO U 3HA4YeHHE
NPUMEHEHHSI IIOBECTBOBATEIBbHBIX METOJOB, BKJIIOYAas AHTPOIIOMOPGHBIX IMEPCOHaXeH, a TakKe OCHOBHbBIC HIIEH,
KOTOpBIC H3J1araloTCsl C TEOPETUUECKON TOYKM 3peHMs. AHAIM3UPYETCs CTWIIb MUCATENs], €ro CBA3b C OOLIECTBOM, a
TaKke €ro CoOCTBEHHBIE B3IUIAAbL. Bo Bpems aHanmm3a NpOU3BENCHHH ObUIM NMPOBENCHBI JHUTEPAaTYpHbIE 0030pHI,
OpPHEHTHPOBAHHBIC HA HAPPATOJIOTHIO U MEPCOHAXKEH, BCTPEUAIOIUXCsI B IPOU3BEICHUSIX, U OLICHEHBI UX IpaKTHYeCcKast
U TeopeTHdecKas LIeHHOCTb. HecMOTpst Ha TO, YTO TakuMe MEPCOHAXKM YacTO BCTPEYAIOTCA B Ka3aXCKOW JIUTepaType,
UH(OPMALUK U UCCIEIOBAHUM 110 3TOMY IIOHATHIO JOCTaTOYHO Majo. B craThe mpeacTaBiieHbl TEOPETHYECKUE TaHHbIC
T10 IaHHOM TeMe, a TaKkKe KOHKPETHbIE IIPUMEpPBI U3 TBOPYECTBA aBTOPOB, MPEACTaBICHHbIE IIMPOKOH ayANTOPUH.

KnrodeBble c10Ba: HappaTONOrys, aHTPOIIOMOP(HBIN IEPCOHAXK, IIOBECTBOBAHHUE, LIEH3Ypa, CHMBOI
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ANTHROPOMORPHIC CHARACTERS IN KAZAKH PROSE

Annotation. This article presents theoretical data on the concept and term of narratology, as well as scientific
and methodological analyses related to anthropomorphic characters. Systematic information is provided about narrative
methods, and the issue of narratology is discussed. The research article systematically analyzes the narrative skills of
various writers using interpretive, structural, semiotic, psychoanalytic, and sociological methods, as well as analyzing
excerpts from their works. The study conducted a narratological analysis of the works of Kazakh writers A.Baitursyn,
S.Zhunisov, and O.Bokey, as well as the works of foreign writer D.Orwell. The study explores the place and
significance of the use of narrative methods, including anthropomorphic characters, and the main ideas presented from a
theoretical perspective. The writer's style, their connection with society, and their personal views are analyzed. During
the analysis of the works, literary reviews focused on narratology and characters encountered in the works were
conducted, and their practical and theoretical value was assessed. Despite the frequent occurrence of such characters in
Kazakh literature, there is limited information and research on this concept. The article presents theoretical data on the
topic, as well as specific examples from the authors' works, presented to a wide audience.

Keywords: narratology, anthropomorphic character, narration, censorship, symbol
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Kipicne

Happaronorus — onebuertanynarbl OasHAay >KyHeci KYpbUIBIMBI MEH OMIC — TOCUIIEpiH
3epPTTEUTIH FBUIBIM canackl. HappaToJIOTUsSHBIH FBUIBIM PETIHAE JIe, cajla PETiHJEe A€ KaMTUTBIH
aykbIMbI 30p. Ou1 TeaTp eHepiHae, KOpKeMco3/1e, KWHO dJIeMIHe XKoHe 9Jie0ueT canackiHaa OasHaay
MaKcaTbIH/Ia TYpJIi *Karaaiaa Kouganbuiaael. 1960 xeimapsl bareicta KypbUIBIMIIBIK JTAHTBHCTHKA
asiChIH/Ia  KayelmTackaH. Peceiineri Happartonmorusuiblk — kateropusuiap B.IlIkmoBckuid  MeH
b.TomarieBckuii CHSKTBI OpbIC TeopeTukTepineH, 1920 >xpurmapaarsl fFamsivaap B. Ilpormm,
M.baxtun, B.BonommHoBTapapiH OacraybiMed maiiga Oosran(IlImum, 2003: 9). Omxan OypeiH 1a
HApPaTOJIOTUSHBI KOPKEM 9JIcOMETTi O3iHIH 3epTTey OOBEKTICI KBUIBIN ajFaH aBTOPJIAp 3epPTTEreH.
Apuctorenbain «llosTHKackiH» anFam HappaTUBTIK WAEsIAp KE3JECKeH TPakTar Aeyre Ooiajbl.
Byn Teopust Typaiel 3epTTeynep coHay aHTHMKa AQyipinae ne ke3naeceni. [lmaron enOexTepinae ae
HappaTUBTIK Hjaesnap Typaibl aepekrep kenripuireH (Macnos, 2020: 9) bynan anapiH Ka3ak Tl
OuriMiHae OastHaay xailbiHoa 1926 xpuibl AxmeT BaWTypChIHYJIBIHBIH «OJ1e0UeT TaHBITKBIII
eHOeriHae ce3 Oosran. On eHOek OOMbIHIIA MbIHA Y3iHIIAE Aepek kenTipineni: «llIsirapmanbiy
Ma3MyHBIHJIa OaiiKajgaThIH HETI3IIK Typiiep ymey: 1. Oyese. 2. Omintey. 3. baitsimaay. Jlynueneri
HOPCEHIH KalChIChl TypaJibl ceisiecek Te, OIp JKaFrblHaH FaHa €Mec, op JKaFbIHAH ajibIll CO3 KbLIyFa
6omsaael. MacereH, Oip agaM/bl CO3 KbUTYFa aJICaK, sl 0J1 aJJaMHBIH ICTETEH ICIH, alTKaH CO31H dye3e
KbUIBII COMIIENMBI3, 1 TYJIFa — TYpPIAThIH, KECKIHIH, KOPKIH alThII, MIEPHECIH AJINTEN COMenMi3, s
0osMaca OJI aJaMHBIH ICTETeH ICTEpPiHIH, ©31HIH JKaKChl — XaMaH OOJIFaHBIHBIH MOHICIH, ce0eOiH
Tekcepe, OalibiMaan ceitneiimiz. OcklFaH Kapail ceilliereH ce3iMi3/IiH Typi HE dye3e, He JINTeMe, He
OaitpiMmama Oonbinm  mibiFanaely  (baiitypceioB, 2003: 16). Happatomoruss Hemece OasHmay
TEOPUSICBIHBIH TypJiepiH AxmeT balTypchiH oye3e, aminTeMme >koHe OailbiMama JereH Typlepre
6enren. Tepmunzik marbiHaza HappaTonorus [muarin «Happaronorus» enberineH 6acray ajgaabl.
HleirapManbl oye3ni, KOpKeM Typlie, OHBIH HJESCHIH OKbIpMaHFa AYpPBIC JKETKI3y MakcaTblHIa
HapparoJiorusia oasHAayAbIH TYPJIi 9aici Kosganbutiaabl. O MOHOJIOT, AUAJIOT 0O0JIybl MYMKIH, OJI
OpTYPIIi KOpKEeMCYIlll Kypayigap Hemece CUMBoJIIap 00.ybl 1a MyMKiH.COHBIH ITiH/IE OastHaay TbIH
epeKIe TICULACpiHIH Oipi —aHTpPOMOMOPGTH KeHINMKepiaepAl KOJAAaHy OJdici, aHTPOIOMOPQTHI
KEeHImKep apKpUIbl OasHAay o/1icl. AHTponoMopd TEPMHHI dJIeyMETTaHYAbIH TYCIHIIpME CO3IITIH/IE:
« aTaM3aTThIK, XAJIBIKTBIK TYHHUCTAHBIMIAFbI JKapaThlIbIC HENEPiH (Kydaiapl, epimTeaepi, Mal —
JKaH MeJepiH), TaOuraTTarbl Hopcenepal (FapbhIITHIK, Teorp. OOBEKTUIepal, JKaH — JKaHyapJap.bl,
eciMaikTepai, T.0.)amamra yKcaTy KYOBUIBICHI, ©HEpJET1 KOPKEeMIIK dJIC» Jen OepuIreH eKeH.
AnTponiomop®d TepMuHIH KoOiHe HUIT0CODUSIBIK, MUGPOIOTHSIIBIK HMIBIFapMaIap MEH €HOCKTEpACH
KU1 Ke3aecTipemis. Al ®.E.Koukaper oy1 TEpPMHUHTE MBbIHAal aHBIKTaMa
Oepeni:«anTpornomMophusM — Oy aIaMIbIK KaCUETKE TOH €Mec, JKaHChI3 3aTTap, KaH — KaHyapJap,
KOHIKTEP, KYCTap HeMece KUsUIIaH TyFaH KyObUIbICTap/Ibl a/laM peTiHJIeCUNaTTay apKbLIbl XKY3ere
acaTblH MHUDOJOTHSUIIBIK TYKbIpbIMAaMa. AHTPONOMOP(THl KeHinKepiaepaiH aaamMAabIKOOIMBICHI
KOK, OipaK oJlap ajaMu KacHeTTepre ue: ojiap ajgamjaap CHIKTHI ce3iHe,ceilliece amajpl, OilaHa
Oinendi, yailbIM MEH SMOIMSIAPAbI Ce31HEe allajbl, SFHUAJIaMHBIH MaHBI3/bl dPEKETTEPiH OpBIHIAN
anmane (Koukapes, 2017: 211)

Martepuas MeH daicTep

3epTTey KYMBICHI OapbIChIHIA 9/1e0UETTaHy FhUIBIMBIH/IA OMBII OPBIH AJIaThIH IIbIFapMasiapra
IOy Kacajblll, KOHTEKCTIK Tanaay »kacanasl. Kepkem oneOuer cTuiliHaeri OlpHele oJaeM *KoHe
Ka3aK oJeOMeTi TYybIHABUIAPbIHBIH KOHTEHT Taljay oJiCl apKbUIbl HETI3r1 uiesyapbl MEH
TaKbIPBINTAPhI KYHenil Typae aHbIkTanbsl. COHbBIMEH KaTap, MHTEPIPETALMsUIBIK 3epTTey TOCUIIH
KOJIJJaHa OTBIPbIN, (uiaocoPuAnbIK, oae0M TYpFhIJaH Ma3MYHJBIK OJKeiCl alKbIHJIAJIIbI.
ConMoNorusyIbIK JKaKTaH MIbIFapMallapJblH oJeOueTTe alaTblH OpHbI MEH aBTOPJBIH KOFaMJIbIK
Macenenepre Ke3Kapachl TEpeH capanTtaiibl. AHTPONOMOP(THl KeHiNKepaep apKbUIbl OasHAAYIbIH
THIMJII JKOJIIapbl KapacTBIPBUIBIN, MIbIFapMajapAaH Y3IHAUIEp MbICalfa ajblHABL. Y 3IHIUIEp
aHaJIM37ey MEH ICUXOAHAJTUTHUKAJIBIK TYPFBIIAH TOJBIK TYpJE TalJaHbl. 3epTTEYAiH HOTHXKECi
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peTiHme aHTponmoMOp(Thl KEHIMKEpIepIAiH HappaTOJOTUIIAFBl OPHBI AWKBIHAABIN, THIMIUIIC
AHBIKTAJIIBL.

OJ/1edneTKe MOy
Coken XKynicoBtiH «Cakay 6oTeHKe» aTThl Oajlaiapra apHaJIFaH oHriMeciHe Ke3eK Oepeilik.
[IsirapMaHblH aTayblHAH HE >KaiiblHAA E€KEHMIrH aHFapaMbl3. bip OKbIFaHaa ail FaHa OJTEHKe
TYypaJIbl €Tl OMJIaWTHIHBIMBI3 aHBIK. EHJII MIbIFapMaHbIH Y31HAUIEpiH OipTiHAST Tangan Kepenik.
OHriMe eKki OOTeHKEHIH Ke3JecyiHeH Oacrtamanel. ECki ask KHIMIEpPIiH apachlHA Cy KaHa
OoreHkeni anpim keneni. Ecki 6aTeHKe con apanma ©3 MyHbBIH mibiFa Oactaiiapl. Meci IlomakTeig
KaJlail KopJaraHbl Typalibl, a3alKa CaJFaHJbIFBIH achIKIal OasHman Oepeni. «E-e, auma bepcem,
Kepeen Kopavlk moavin dxcamvlp. OcblHOaU MENnKiHiy acmvlHOa JHCYPINn, Kanau mo30acculy»
(Kymnicos, 2014: 332). Ochl y3iHjire Hazap aynapaibik. MeH Oy apajaH KoraMJarbl dJIEyMETTIK
OeJIHIC TaKbIPbIObIH, YKOFapbl Tall MEH TOMEH Tall MaceleciH KepreHjued OonjpiM. byn ecki
09TEHKEe—TOMEH Tall eKUIJepl HeMece >KYMBbICIIbI Ka3akrap, ai ueci lllomak — Gail MeH akcyliek
KaybIMbI, OMJTIKTEr'1 JKOFapbl Tam ekuiaepl. «Cakay 0oiy» - KoFamJia OOJIBIN JKaTKaH 9/IUIETCI3AIKKE
Kapail Typa, OFaH CIITEeHE aiiTa aiMayJbIH, MIapachkI3bIKTRIH Oenrici. KapamailbiM XaJlbIKTBIH agam
Jen eneHOeyiH, oJlapbIH €HOETiHIH OaraaH0aybiH, €03 OOCTaHIBIFBIHBIH 00JIMaybIH, KOFaM/IaFbl
KypecTiH onci3airia Ourmipeni. KorFaMHBIH «cakayiabIFbD» JIeTT OCBIHBI aiiTa amambi3. CokeH
KymnicotiH «Cakay OoTeHKe» OHTriMeci — KOFaMJIaFbl II€H3ypaHbl aifHAIBIN OTIM, COJI Ke3eHIETI
OUIETCI3IIKTEP MEH Tall MOCeNIeCiH aHTPONMOMOP(THI KeHilKepiep apKplibl TepeH OeliHenereH
TybIHABICEL. JKa3ymibl Oanamapra apHajJFaH OHIIMEHIH acTapblHa OJIEYMETTIK, KOFaMJIbIK
TYKBIpIMJIAMAHbI TI€0ep eHTI3iN, IeH3ypaHbl aiHaibin oTKeH. llbFapMaHbl OKH OTBIpa OHBIH
KYITHUSIChI MEH MOHIH HappaTOJIOTHS TYPFBICIHAH TYCIHE OLTYIMI3 Kepek.

[eren onebuerinae ne OyHmail kehinkepaep kenrten kezaeceni. CoHmai MmbIFapMatapIbH
0ipi ne Oipereiti — Jxopmk Opysmiain «Man kopa» (arbutmbiHIIa «Animal farmy) merrapmachr.
[IerrapMaHbIH KOJIEMI IIaFbIH OOJIFaHBIMEH, Oepep OWbl MEH HACSICHI COHMal Kypaemi. ToJbIKTai
aHTPOTIOMOP(THI KEHIMKepiiep apKpLIbl KYPBUIFaH, alUIeTOPHUIBIK moBecTh. [lIbiFapma cascat meH
OWITIK XKYHEeCiH, KOFaM MEH ajJaM MJceJieNiepiH aHTpOrmoMOp(Thl KEHIMKepaep apKbUIbl CO3 €TEi.
OxuraHblH 0acThl ©3eri — casicu uaeosnorus. by Ka3zak KoOFaMbIHIA J1a ©3CKTLIIr Il KyHTe ACHiH
xolbuMaraH Mocene. llIplFapMaHbIH ©3iHE Hazap ayaapcak, TYpJli JKaHyapiiapAblH KaTbhICYbIH
aZaMaapJblH, YJITTapAblH KONTYPJUIri aen Oaikacak Ooisamel. Omap opTypii TamThl, SPTYp:i
TONTHI HeMece TyiFanapapl cunartaiapl.lllomka — Owmitik OGacelHIarbel Oacmibl OelHeciHae, aT —
JKYMBICIIIBI  Kapa XaJIbIK, KOMIap — OWIIKKE CeHIM OUIMIPETIH JXyac TOOBIp PETIHAE KOpiHiIC
tabanpl. XKaHyapiapabliH OaciibiFa Kapchl MIBIFYBI, €1 TapUXBIHAAFBl KOTEPUIICTEP/l eCKe aiajpl.
Amnaiifa KajblliTacKaH caiT OoibiHINA Owiikke momika kenenai. omkanbiH 00pa3bl aa Ouieyni
TamnKa coiikec. «bapvlk backa Hcanyapiapovl yiupemy Hcane YublMOacmvlpy JHCYMblCMapsl, apuHe,
wowKanapza jxcykmeinoi, cebedi onapovly epexuie akwli-ou Kabilemmepi 6apimeHn e Oip ayvi30aH
MotibiHOan2an Oonameiny. Byl azjnam aBTOPIBIH CapKa3M peTiHIE aWTKaHbl JICH TOIIIBLIA IBIM.
Kapeinnapsl kaMiuras, He icTepiiepid OiUIMel KypreH akpIMak >KaHyapblH OHIIIKKE Kelyl Kaszipri
KOFaMMEH YHecin katblp. Omap Owiaik OachlHA IIBIFBIN, KapamalbIM XajbIKKa TEHIIK, CPKIHIIK
Typaiiel yozesnep xayablpaisl. bipak oylap opblHIaIMaNTBIH Kyp ce3 eal. «Aodamoapovl mexk o3
MyO00enepi 2aHa Kbl3bIKmblpaosl, 6acKanapovly Myooenepi o1apaa Maysi3ovl emecy. JKanyapiapasiH
MbIHa MiKipiHeHHe o Tyiemi3? Erep »aHyapnapapl aHTponoMop(Thl KeHinmkepiep Jaen ajnap
OoJcak, ojap — ajgam, al ajiaM Jern TYpraHaapbl — OWITIKTEr1 0acTHIKChIMAKTap.

Enpi sKyMbICIIBl aTTapiblH Ic-opeKeTTepiHe Hazap aynapailblk. Kesi OwitikreH, Gacuiblaan
Oacka elmKkiM/i KepMel, oJapra jkary YIIiH, Oap eMipiH OaciibulapbiHa KbI3MET €Ty YIIIH apHaraH
akpIMakTap Oeiineci. «On JJoconcmuly Kesinoe Oe Kon JHCYMbulC icme2eH, all Kazip yul ece Kon eHoex
ememiHn O0N10bl, Kell KyHOepi hepManbly OYKiL HCYMbICHL OHbIH MbI3bIMAC UBIRLIHA JHCYKMen2eHoell
kepinemin. On KyH WHIKKAHHAH OAMKAHA OeliH MbIHLIMCHI3 HCYMbIC iCMen, apoaubiM eH KUblH
Jceprepoe enbex ememin. bip amewnen xenicin, oHvl 0apiHeH dcapmul cagam OYPulH 0amyObl
OminOI, ocvliauuia KyH 6acmanmai mypuln, Kai scepoe KemeK Kaxcem 00aca, con dcepoe 63
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epkimen Oipoene dicacan yneepemin. Kes keneen kidipic memece KUblHObIKKA man 00a2aHOd, 0
apoatibim Oip 2ana ce3 aumamuin: «Men magvl 0a Ken JHCYmvic icmeuMiny — OY1 OHbIH JCeKe
ypanst edi.» COHBIMEH KaTap OHBIH «HamolleoH alTThI, IeMeK TYphIC» JETeH YpaHbl Ja maijaa
6op1. bap KyaThl MEH KYII-XKIrepiH TE€K MIOMIKAJIAp YIIiH KYMCal, aKblp asfbl CIIKIMIe KepeKcis
6onbin Kanansl. by veni Oingipeni? byn kapamailbiM >KYMBICIIBI XaJBIKTBIH OWIIIK YIIH KypOaH
0omysl. «Mucmep [oconc 6i30i acvipaiiovl. Ecep on 6onmaca, 6i3 awman enemiz». backanrap cypax
Kosi 6acmaovl: «bBi30iy enimimizoen Kellin He OOJIaMbIHbIHA He2e KAMKOPIbIK HCACAYbIMbL3 KepeK?y
Hemece «Ezep komepinic ocvinail boaca, 0i3 02an KamvlCKAHLIMbI30blH Kanoal navdacvl oap? » by
Y3IHIOI amaMaapielH OWBI ol Jie OWIIIKKe TOyenJi eKeHiH aifrakraijael.backama TiniMeH
MICUXOJIOTHSUTBIK Toyenainik.Kazipri Koramiarsl akpIMak, 03 eMipJepiHeH 0acKa eImTeHeHl, eIKIMIi
oiJITaMalThIH, ©3IMIILUT agaMaapaslH OeliHenepi. bopine ne ke3ci3 ceHin, alTKaHFa KOHII, aigayra
KYpill yipeHreH Koimap. On xounap apaceinoa epexuie Oedence ue 0010vl. Keiide Kotinap, He
00BN dHCamKaHblH enemell, XOpMeH Hemece dxceKke-dceke « Topm asaK — ocaxcyl, exi asK — HCAMaH»
den Oakvlpa OaAcmMaimvlH, JHCIHe OCbl CO30ep JHcui accamonesnapovl asKkmaumuolH. O31HIIK OW-
MIKipJepl ’KOK TOOBIPJIBIK CaHAa MEH HaJaHMABIKTBIH Oenrici. «Katimadaun on kepineenoe, OHblH
WvlYbl acepii KOPIHIC OonamvlH — 01 almvl UMMIY KOPULAYbIHOA JHCYPemiH, oaap dpKiMmoi
ypkimin, scaxvbinoagan aoamea ypeu myovipamvid. Keiide on minmi dcexkcenbi manepmer Oe
KOpIiHOelimin, an 03 OYUPbLIKMAapvii 011 KeOIHece wowKaiapovly Oipeyi apxvlivl, a0emme BuzeyH
apkulnwl ocemxizeminy byn — Hanoneon. [llomkara GepuireH atay Ja Ke3lHJEr1 YJIbl JTUKTATOP
Hanoneon bonanmapTThiH eciMiMeH ThIFBI3 OailnaHbicThl. VTTep OWIIKTIH KYIIl MEH XalbIKThI
KOPKBITY TEXHUKACBIHBIH aifarbl iCTIeTTeC. AJl OHBIH KOPIHOEYi - TUKTATOPIIBIK KYHE MEH XaJIbIKThI
MaHUMyJSAUSAAa YCTayblH kaHa Tocutl. KeiliH OHBIH TyFaH KYHIH KaHyapyap OOJbII, TypKipeTin
TOMIIay, OTIIAIIY aThIM, OFAaH IIaMaJaH ThIC KYPMET KOPCETY CHUSKTHI KOJIAHCHI3 dPEKETTEep KOPIHIC
oepeni. bacmeiapl Hamoneon aenm kana emec, ofaH «bi3niH KemOacmibIMbI3, xkoigac Hamomeony
Hemece «bap >xaHyapAblH OKeci, aJamM3aTThlH KOPKBIHBIIIBI, KOWIApABIH KAMKOPIIBICHDY JETeH
aTayJapMeH aTtay YChIHBUIIbI. BUIIIKTEMOHTUTIK OTBIPY MaKCaThIHIa OACIIBIHBI YT JEM, KYJIal Jer
TaObIHY IIbIHAMBI eMec, >kacaHipl KypmeT. JKaHa caiblHFaH FUMapaT, MEKTeIN, COyleT eHepi
KYpBUIBICTAPbIHA J1a KOCEMHIH eciMiH Oepy Je WIeKTeH IbIKKaHAbIK. [lIbiFapma xemiciHmae
QJIEYMETTIK TEHCI3IIK Maceseci je 0oil ketepeni. backa »xanyapnapra KaparaHaa HIOMIKATAPIbIH
nopexeci, naya3piMbl 30p. [lomkanap kaHaymisl Tan eKUIiHE KaTKbI3bLICA, KATFaHAAphl KAHATYILIBI
Tar OOJIbII, OJIapFa Chlii-cusinar kepceTyl Tuic.Onapra o1 0epy, KyHphIKTapbIHAAFbI JKaChL JICHTA
Jla IOIIKAJIAp/IbIH YCTEM Tal OKuLAepl eKeHAIriH monenaen i llprrapManblH asFbIHAA IIONTKAJIAp
e3/IepiH OackapraH amaMjapra aiiHaia Oactaiiabl. bys OaciibIHBIH OacTamKpl ONUIMIK, aaIJIbIK,
TCHIIK Typajbl YoOJEJepiH YMBITHIIN, €peXeHl 63 MYIIelepiHe cail e3repril, OWJIIKTe MOHT1
OTBIPYJIBIH KOJIBIH 13/IeY MaKCaThIHJA ©31HEH OYpPBIHFBUIAP/ABIH OAUICTCI3IIriH KahTamaybl Jem
Ooinemin. CascarTa KalbIlITAaChlll KaJfaH Xyie o3 opHbHA KaiTa TycrtiJlxopmx Opyamnaig
«CkotHbiii  aBop» («Animal farm») rmbrFapMacbl-KOFamMIarbl OAUICTCI3MIKTEPl, 9JICYMETTIK
JTaFnapeic, OWJIIK TIeH KapamaiblM XalIblK, TallThIK O6JIHIC CHAKTBI ©3€KTI Macesenepai
aHTpONOMOP(TH KeUinmkepyiep apKbUIbl Miedbep OeliHernereH TybIHABL. JKa3ylmIbIHBIH OasHIay
KYPBUIBIMBIH/IAFbl €PEKIICIIKTePAl €CKepe OTHIPHIN, KeWimkepiiepre j>kaH Oepimn, ThIH AEpEKTep
apKbUIbl IIBIFApMara oH Oepyl kem HopceHi aanenaeiai. CaTupa MeH HPOHUSHBI KOJJIaHa,
OKBbIPMaHFa XKEHUT 9p1 Ma3MYH/Ibl TYPZE 63 UJICSICHIH OHTAMIIBI )KeTKi3e OLIreH.

XanKpIMBI3JIBIH acKap >ka3ymibickl Opanxan bexkeiinin «KepOyrpi» oHriMeci xeHiHAE HE aiiTa
anambi3?llIpiFapma aHTpOoOMOP(H3M MEH CUMBOJIM3MIE KaTap KypbUIFaH KOPKEM TYBIH]IbI PETIHE
TaHbIMall. bacTel keltinkep —OyFbl. bipak on xkaHyap CHSKTBI eMec, OOMBIHIA alaMu KacHUeTTep
ke3neceli. KepOyFbIHBIH OIibl, ic — 9peKeTTepi, ce3iMIepl apKbUIbl aaM3aTThIH €PKIHIIKKE, pyXaHU
ecyre JIereH TaJIbIHBICH KopiHic Tabanbl. KepOyFbIHbI aHTpONIOMOP(THI KEHiNKep IeyMeH KaTap,
CHMBOJI JIeTI T€ KapacThIpyFa Oosazpl. OHriMeneri OyFbl TAOMFATTBIH Ta3aJbIFbIH, OHBIH €PKIHINH
OL1Aipin TypFaHai.

Kepbyevinviy bacwin scepee canzanvl — mazoblp Maikblcyl aloblHOa Oipacona mize Oyein, mex
KaHa acnamoan, mex KaHa ACKaKman JHCypemin makannap KeyoeHiy dtcep 00a2aHbl, KOOIK wauap
meHmex KOeHLNOIH Kop 6oneanvl. An dcvlnoap Ooubl Myui3iH Oepce, cayblpblHAH CUNAMNAEAH MY3
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MAZBICLIHLIY — OCLIHUATLIK JICYyacybl — Kop Oonzanvl edi.byn y3iHmineri OyFbIHBIH OachlH Kepre
CallFaHbl TaF[bIpbIHA KOHTEHIH, MOWBIHCYHFAHBIH, ©3 EpPKIHAIMHEH albIPbUIFAHBIH CHUIIATTAN[IbI.
Anamaap KbUTFaH 30pJBIKTaH OHBIH CYJTYJIBIFBI MEH TOKOIITAPJIBIFBIHBIH JKOUBLITYBI KOPIHIC TaOaIbl.
Korampaarel anaMaapIplH J1a JKyiere, aJeyMETTIK MoceJeliepre Kapchl Typa ajaMmail, COHbIHIA KOp
OoBITIKYHipeyi, Aerpaganusra yimbipayslH KepOyrbl OeliHeci aiikpiHaan Typ. by xomnmap apKbuibl
KOFaMJIBIK UICOJIOTHSTHBIH ChIHBIHA YIIIBIPAaFaH XaJIBIKTBIH PyXaHH KYJIIABIPAYBIH KETKI3TEH.

Pac, Kepbyevi my3 magzvicbin He cebenmen KOpuiayea YCmMAaumvlHbIH, A0AMOApOblY Ky
Myuizee Kymul KaieaHoAau He2e owicemiHii emic — eMic Kanepine aibin, OCbIHAY eKi asAKmMuliapOaH
Jcepinin me xncypoi.. Anammapnael ajam Jen aiTmaid «eKi asKTbuiap» JIeyMEH, aBTOp OJl Ce3re
aKIEHT TYCIpilm Typ. AJamaapiAblH >KaHyapjapra JereH 3YJIbIM OpeKeTTepiH, TaOuraTKa jKacaraH
KOPJIBIK OpEKeTTepai ChIHFa ananasl. KeHecTIK Ke3CHJIEri XaJbIKKa JKacayiFaH 30pJbIK, KHSHAT
MOCeJIeNIepiH A€ OCHI )KepJie CHMBOJI apKBLUIbI KOTEPTeH.

Mapan scysikapanapoa ec d6ap ma. Kim dceyce, KimMHiy amax — 0aHKbl Accd, COHbIY COHbIHA
epedi. Mo, mapanoapoa ec Hcok, olumkeHi onapoa Myuiz x#ox — moxai. Mapangapabl «oKy3iKapa
JIeTl aTtay oJlapJblH Kapa HUEeTTepiH, ©3 Maiifackl YIIIH FaHa eMip CYPETIH, e3IMUIUI MIHE3AepiH
aitrakran Typ. Onapna «ec xok». Ec nerenMeH koca, e31HIIK O — MIKIp MEH Ke3Kapac Ta KOK.
OJeyMeTTIK MacelieHH Oip mieTi kepiHeal. ©3 maiiiacel yiliH apaMIbIKKa O0apa anaTbiH, KOFapbIFa
JKarbIHY/IaH JKaJBIKIMAWTBIH KOFaMIaFbl ecci3 okin. Omapapl TOKal Jen KeMCITyl Je OChl MIHE3Mi
oIIKepeNneyJeH TyFaH. Myi3l JKOK Mapajijia ec KOK, ojiap esrere Toyenal. EKiHII karblHaH
KaparaHja, KOFaMJaFbl Co3 OOCTaHIBIFBl MEH €PKIHJIIKTIH dKOKTHIFBIH Jla OChI TYCTaH OOJDKamaayra
00J1abI.

Epkinoikmiy epke dicenimen xcapulcoin, ot MeH KblpOblH apa — Jciein axcolpamnail, oyna 6on
OCKeHO Oyebl 0211 Kazip emipoeci HCAMAHOBIK NeH JHCAKCOLILIKMbIY VIAH2AH OACMAyblHAH oM
mammol. [{om mamxwvizean — Adam! Ta20vipovly 6ap mankblCbii HCA3MbIUMAH 8AHA KOPEMIH ayKay
KOHIN, akvlmMak xatyaw Oap Ounik, O6ap Oauvlk, 6ap epkiHOiK mek aodamoapoa Oen OiNOL.
AnTponioMOp(hTH3M TOCUIl apKbpUIbl OasHmayaa aHTponomMopdTel meTadopanap MEH METOHUMUS
CUSKTBl KOPKEMEYilll Kypaijap Aa mNaigamanbiianbl. «EpKIHIIKTIH epke jKeli»: OYFbUIapIbIH
eXKeNJIeH KeH Jajaaa epkiH ecyiH OeiHenelmi. bipak, oHbIH OopiH amamaap e3MepiHIH KamaH
MUFBUIAAPBIMEH KYPTaibl. «YIIaHFaH 0acTay» - )KaKChUIBIK MEH KaMaHbIKThIH apajachlll, YIaHYbI.
He »xaxkchl emec, He )kamMaH eMec opTaja Kajblll, aJaMIapIblH OWIaphIHBIH Tas3bIFbIH OUIAIpE].
AnaMm JiereH y¥bpIMJbl )KaMaH HUETIEH aMThIN, OJIapAbIHCOHJAN KayilTi, aKbIMakK, ©3/epiHe FaHa
CEHETIH KMKAap MIHE3IEPiH SIIKEPEIICIT TYP.

...Bykin mayowl atinanein bazamnaebl OpHLIHA KAUMbIN OPAILAHOA 2AHA 630€piHiy Kopulayod
JIcypeminin ce30i, coetimce Oynap Kopuiayovly iwiHOe om omman, Kopuiayowly iwinoe cy iuedi
eKeH, COHCOH JHCAOBIPARAH JHCA3 MAYCHLIbIN, KbLILIUBIH CYUpemin KblC KejleeHoe addaeauiama Kybin
dKejlin JcaHe Oip mapaay Kopaza KAMatmylH...

Kopmay — anamaapasiH TaOuraT 3aHbIHA Kapchl LIBIFBIN, OYFBUIAPIBIH €PKIHIITH OY3bIIL,
oJIapFa YCTeMJIIK >KYpri3yiHiH cumBoJibl. JKeke agaMIapIblH J1a e3rere 0ojaH OOJIbIN, XaJbIKThI
Oenrini 6ip meHOepaeH aca alTMaWThIHIAN JeHreire keTki3sreH KeHecTik noyipAiH HIe0JIOTUICHIH
chlHaraH. TyJiFaHblH o3 001aH/BIFBl MEH TOYEINIUTITIH alllbIK KOPCETKEH.

Kepbyevr ro3zinen om wiawwin, wecinuiekmen Oapvin 0ap KyamvlMeH ai2a amvliobvl,
AHCanOBIPOLIY CYBIHA Ul KAHBIN OLLINLLIOARAH Jicepee apmKbl KOC MYAKMbIY i3iH 051 macmaosl 0d 3y
emin, Ouix Kopeannan acvin — ax mycmi! Ke3iHeH OT MIalIbIl €pKIHJIKKE YMTbUIFaH OYFbIHBIH
Oeitneci. Tek >kaHyap peTiHIe emec, agaMu Kacuertepre 0ait KepOyFbIHBIH pyXaHU EpKIHJIIKKE
JieTeH TanmnbIHbICHl. OHBIH €pKIHAIK YIIiH 0ap KYLI — KyaThIMEH, 30p CEHIMIMEH Kypecil COHbIH/A
KEHI IIBIFybl. DBYFBIHBIH ~ «KOpPFaH» JereH IIeKapa, IIeKTeyre Kapchl IIBIFYbl -
aJlaMJIap IIHKOFaMIaFbl  QMIUIETCI3NIKTepre KapchUIbIFbL.bipak oy MIBIKKaH OeTTe He OOJFaHBIH
TYCiHOEH KaTbIM, eJ1iM Kymaasl. bipak o KiM e3iHe KacTaHJABIK yKacaraH/IbIFbIH OUIMeial. OHriMe
ObLTall assKTanaabl:

Bipeynep aiimaowi: epkindicin aycazan Kepbyzvt minmi 0e on12eH HCox.

bBipeynep aiimaovi: epkindix anean dOyzvinap mex KaHa o OyHuede..
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Koramaarel ©3eKTi MOCEJCHI OCHI €Ki aybl3 ce30eH-aK OciHeNereH. AJFallKbl ceuIeme
KepOyfbpIHBIH ©JMeyl — OHBIH apMaHbIHBIH eiMeyl. ExiHmii cedneMieri oW epKiHIIKTIH TeK
OJTeHHEH KeWiH maija OOJaThIHBIH cumarTaiiiel. Omipae, Koramaa OOJbIN KaTKaH KeAepri MeH
MIEKTEY/iH MOHTIre KAJIBINTACHIN KAJTFAHJBIFBIH, OJIaH CIIKIMHIH KYTHUIMAHTBIHIBIFBIH ©3€K €TII
Typ.EpKIHIIK YIIIH enreHaep, epKiHmiKKe jKeTy YIIH eMipiH Oeprenaep... Ka3ipri koramaarsl eH
KOIl TAJIKbIIAaHATHIH JKaFaai... [lIeiFapMaHbIH oI KYHTe JICHIHT1 ©3eKTUIIr OHBIH OastHIay TOCUTIHIH
epeKIIeNriHe JKOHE JKa3yIIBIHBIH aHTPOTIOMOP(THI KEHIMTKep apKbLIbI COJI TACUII KYHesi KoJgaHa
Oinyianme. Epkinmik, OOCTaHABIK TaKBIPBHIOBI OpIaibiM ©3¢KTi Ooibil Kanma Oepmek. Opayixan
bexkeiinin «KepOyFbICh» jxaHyap, TaOUFAT )KOHE aJaM apachIHJIAFbl OaJIaHBICTEI AHTPOTIOMOP(H3M
TYPFBICBIHAH 9CEPJTi 9p1 KOPKEM CYypETTETeH TYBIH/IBI.

AHTpOnIOMOP(THI KEHIMKEepep Typasbl co3 KO3FaraHJa MbICal OJICHICP MEH OHTIMeNepai
aTan eTnecke OoaMailibl. Al Ka3ak 9JeOMeTIHAET] MbIcall JECEeK albIMEH €CKe TYCEeTIH TyJFa —
Axmer baiitypcbinyibl. basHnayneiH Oy TocuUliHae KeHIMKep peTiHae *kaHChbl3 OeliHernep (e3¢H,
Tay, TeHi3, Tac, arail, T.0.) e Karbicaabl. AxMeT balTypchiHyIbIHBIH «KBIPBIK MbICam) )KMHAFbIHA
eHreH MbIHa Oip MbIcayl esieHre Haszap ayaapailbik.KpeumoBtan aymapran «Kapa Oynr» («Tyday)
MBICAJTBI:

Jlananvly Kynee Kyuin, anman 6mkeH

Yeminen 6ynm wivikmol kanman kexmen.

Kyanowt wapyanap «Ha, Kyoatinan!y,

Kepoi Oip cyapap den Kypan KemieH.

HKayap 0en mypowvl xanvix ymim emin,

Tambacman eme wvikmol Kyp sHcendemin.

Tenizee 6apovl 0a byam Kys canovl

Jlanaza kypan mypean sxcaymaii kemin (baiitypceiayssl, 2022: 352)

Onenperi Oactel keinkep — Kapa OyiT. ABTOpIBIH IIBIFapMaHBIH aTayblHA «Kapa» CO31H
Tipkectipyae OipHeme MoH Oap. Kapa OynT acmaHzbl KaTThI KaHOBIP JKayap alablHAA KYpPCanIbI
Jen 197 Typa MaFblHAChIHAA aJblHCA, CKIHIINI MaFblHAChl - OHBIH IIIKi, aybICTIAJIBI MarblHAIA
KoJjaanbulybl. Kapa Tyc — >KaMaHIBIKTBIH, 3YJIBIMIBIKTBIH Oenrici. XanaKbIMbI3/a «Kapa Karasy,
«Kapa )aMbLUTy» JIeT€H CHSIKThl MaFbIHACHI JKaFbIHAH JKaMaH/IBIKTHI OUIIIPETIH TIPKECTEep Ke3/Iece/Il.
boiibinna Kanaail KyAipeT MeH Kyl Typca — Jarbl OHbI AYPBHIC KOJaHOal, Kepek eMec xKakka 00cKa
IarmaThlH aJaMap 97 OCkl OYJIT CUSKTHI ©31HIH OWIIIriH ayphic naigananOainael. Kypamn xaTkan
JallaHbl aTTal, Cybl OHCBI3 J]a KOIl TeHI13re 0apbll KYI0 — aKbIMAKTHIK.

Tenizee napmeninuie Kys cauvin,

Maxmanovl mwip3aceinsin mayza 6apuin.

Tay aiimmol: « Cen MakmaHuln Keiin myp CulH,

Mern mypmuin Oy icine Kaupau Kaibin.

Ezep oe con kaoapnvl scaycay sncepee,

Cy bepcen wenoen mypean ezinoepee,

Kok wviewin, orcep omativin, ecin ocin,

Kanoaii 30p muep eoi natioay ence!

He xativip xazip ceniy scayeanviynan,

Cencisz oe cy acemepnix menizoepoe!»(baiitypcrinyiel, 2022: 352)

Mpeican ochutail askramanel. ExiHm kedinkep — TeH3. BylaT meH TeH3AIH AWanoTiHeH
eKeyiHiH ekl Oenex MiHe3iH OalikaiimMbl3. TeHI3NIH caHambl OWBI MEH OYJITTHIH AaKbIMaKTHIFHI.
Korampaa, Ouiikre OyiT CHSKTHI agamaap keszgeceni. Axmer BaWTypChIHYIBIHBIH OyJl MbIcall
apKbBLIBI O13re KEeTKi30eK OOJIFaHbI:
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Kymcamau muicmi opviH2a Mai, OHepiH

bBipeynep oicypedi, ozan ne aman bap?!

Mpvicanvl, Kazak — oana, opvic — menis,

Jananwl, wama xence, keeepminis.

Myw Oecen, mykmasic oecey — Kazakma Kon,

Emec ne mynwor otinamax minoeminiz?

Maxan b6ap: «Kaxcolivikmol bacviya Kuii,

bacviynan acca, oecen, — docka icmeniz» (baittypesiayisl, 2022: 353)

«Kazak — mana, opbIC — TE€HI3» JETeH TIPKECTEH — aK aBTOPJBIH OBl aHBIK KopiHemi. JlamaHbl
Ka3aK eJiHe TEHEN, KaHIIAIBIKTBHI a3bI-TO3FaHBIH amliblK OeiiHenereH. Kazak MomeHHETI MeH
OpPKEHUETIHIH, TUIIHIH, JIHIHIH, TapUXbIHBIH KYJABIPAYBIH TO3BIFBI LIBIFBIN, CAapFaillblll, eJepMeH
OonraH ganara Oanailibl. Al «OpbICc» *KarJallblH TEHI3re YKCACTHIPHIN, coll ke3aeri KeHec cascatsl
MEH OJJE€yMETTIK TEHCI3IK MocelieClH KeTepreH. bynm  AXMeTTiH jkacTapra apHam «ZJalaHbl
KerepTiHi3!» Jien jkapusiiaraH YHEY1 ChIHANUIIBI.

HoTu:kesiep KoHe TANKbLIAY

AnTporioMOpdThl KeHINKep —KOpKeM IMIbIFapMaJa ©3 KaIMbIHAH albIpbUIbII, aJaMFa
YKcaThUIFaH Kelinkep. AHTpomoMop(Thl Keiinkepiep epreri, Mudrepae, OaTbipiap *KbIpbl MEH
JUPO-3MOCTHIK JKBIpJapja, MBICAT OJICHICp MeH Oajajiapra apHalFaH KpICKa OHTIMelepie
ke3zneceni. Kazak onebuerinneri OyHaail keiinkepiepre epTeruviepAeri Aui0, MbICTaH KeMIip, nepi,
KbUTAH TIATIIACHIH, JKAHCHI3 OelHenmeri TaOuFaT KyOBLIBICTApBIH, Tay MEH >KYJIABI3NAPABIH aJaM
KelIiHe eHin, oapekeT eTyiH, Axmer baitypceinyibl, blObipait AnteiHcapuH, AbaliaapbsIH MbIcal
eJICHJIEPIHACT1 KeHinKepyep 0Opa3blH KaTKbI3aMbI3. ByHmail mMbicanmgapia Kem »Karaaiia >kKaH —
KaHyapiap OeifHeciH amaMm OeifHeciHe Oamnam, cumaTTaiapl. XaJKbIMBI3/a TYJKIHI - Ky aJamMra,
KOSIHIBI — KOPKaK aJaMfa, apbICTaHIbl — ONUIMIK TeH OWIiK OachIHIAFbl ajaMfa, KacKbIpAbl —
KalpaTThl ajaMFa TEHETI, OMJIapbIH acTapian KeTKI3e/Il.

An acrapman xeTki3yniH MoHI Hene? Koramaa ce3 OOCTaHIBIFBI KOWBLIBIN, alTyFa THIHBIM
CaJIBIHFaH KOUTTapIbl ChIHAY MaKCaThIHIA OCHI AHTPOIMOMOP(THI KEHINMKepJep KOJIaHbLIAIbI.
Kazak onebuetinge Oy omic acipece KeHec omarbIHBIH OTapiay cascaThl TYCHIHIA, COBET YKIMETI
Ke3IHJe KEeH eTeK jkas OacTaabl. AHTPONOMOP(HTH KEHINMKEpP MEH CHMBOJ apachlHIA THIFBI3
Oaittanpic Oap. [lIeiFapManmarsl €Ki YFRIMHBIH Ja aTKapaTblH KbI3MeTi ykcac. Exeyi ge Oenrini Oip
OKHUFasap/ibl, UJIESHBI, IC-OpeKeTTep/Il )KaHaMaarn JKeTKi3yae Koynanbuiaabl. Ce3 O0OCTaHABIFBI, OU
EPKIHJIrT IIEKTENIreH YyaKbITTa aBTOpJAp KOFamMJarbl OJUICTCI3AIKTI, OWJIIKTI, COHJIAFBI
OacIIbUIAp/IBIH IC-OPEKETTEPIH OChI AHTPOMOMOP(THI KEHINKEepJep HEMece CHUMBOJIAP apKbLIbI
oIIKepesen OThIpFaH. AHTPONOMOP(THI KeHiMKepiaepai KONJaHyIbl 9eOueT TeopuschiHaa Oacka
MarblHaJia «ajuleropus» Jen Te aTtaitMbi3. OChl TOCUT apKbUIbI Ka3yLIbLIap HEH3YypaJaH aifHaJIbII
OTIIl, OMJIAPBIH Kayillci3 Typlie YCTaFaH.

KopbIThIHABI

Kenec noyipi TychiHAa maiiga OOJFaH KbICHIM KecipiHeH OasHAayAblH aHTPONoMOpQTHI
KeWinkepiepai KojaaHy Tocini epkenaei Oacranpl. Kenectik YnkeH OHuukioneausaa
aHTpornoMopd TepMUHIHE MbIHaJail aHbIKTaMa OepinreH: Mudonorusibk KyOblIbICTap/bl, KaH -
KaHyapliap MEH aclaH JISHeNlepiH, )KaHChI3 3aTTap/bl aJlaMFa YKCaThIN KolaHy. bactankel ke3eH e
TeK KaHyapMeH, MU(TIK OeilHelIepMeH IIeKTeCce, COHFBl YaKbITTa FHUIBIM CalachIH/AA 12 KaMThIFaH.
3amMaHyd FBUIBIMU TEXHUKAIBIK, KHOCPHETHKAIBIK OAeOUETTEaHTPONOMOPPU3IM MawuHa ecme
cakmartiovl, manculpmMansl uiewedi, m.o TipKecTep apKbplIbl KopiHeai. by anam MeH TeXHUKaIbIHBIH
OOBEKTUBTI YKCACTHIKTApbliHA, (YHKIIMOHAIABIK KaOineTTepiHe OalaHBICTBl MaiaTaHbLIAIb.
AHTponIOMOP(THI KeHiNKepyepAiH KEeH TapajfaH TypJiepiHe KOpPKEM-3CTETHKAIbIK, KYHJENIKTI
NPAKTUKAJBIK, MHQOJOTHIBIK, JIHM JKOHE FBUIBIMH  AHTPONOMOP(THI  Keifinkeprepai
KaTKbI3aMbI3. KopkeM — 3CTETUKANBIK TYpi KOPKEM oe0HeTTe, Mo33usiAa KOMAaHbUICa, KYHICNIKTI
MPAKTUKAJIBIK AHTPOTIOMOP(THI KeHIMKep KYTJAEMIKT1 TYPMBIC-TIPIILUTIKTET1 TIpKecTepe Ke3aece .
banamapra aliTaTblH KYHAENIKTI MOWBI3 KETIMl KalJIbl HEMEce OYIT Kele >KaThlp JereH Tapi3ziec
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TIPKECTEp OCBHI AHTPONOMOP(THI KEHIMKepiep apKbulbl cUmarTanafbl. MuQOTOTUATBIK Typi
XKalblHAa ailTapja eXenri rpek KydainapelH artan ety MyMkiH emec (TurtoBa, 2010: 173)
AHTPONTOMOP(THIH KONTYPJILIIrT OHBIH KAMTHTHIH aYKbIMBIHBIH /1 30p €KEHIH OaraMIaii Ibl.

AHTporioMOp} YFBIMBIHA OHTOJIOTHSUIBIK JKOHE THOCEOJIOTHSUIBIK —AacIeKTie —Taijay
xacanaasl. OHTOJOTHSAJIBIK ACHEKTi/IE OHBIH TAPUXUJIBIFBI CapajaHbIl, aJaMHBIH TapPUXTAFbl OPHBI
MeH peili KepiHic Tabajpl. ['HOCEOJOTHSIIBIK AaCHEeKTIHIH epeKmeniri — OOBEKT MEeH CYOBEKT
Oaiinanpicbl. TanbpIM OapbICBIHIA aBTOP ©31H 3epPTTEMEK OOJFaH OOBEKTIMEH aybICTBIPHIIN, COJ
KYOBUIBICTBIH OpHBIHA ©31H KOsiabl. COJl apKbUIBI OOBEKT TMeH CYOBCKT apachIHIAFbl OaNITaHBICTHI
KEeHEWTe Tyce/Ii.

AnTtpornomopd TEPMUHI1 LIEH3Ypa, CHUMBOJI TOpI3AI  YFBIMIApMeEH TBIFbI3
OaitanpicThl. L eH3ypara ymiplpamaid, mIBIFapMalapblH  0acThIpy MakcaThIHAA aBTOpjap o3
uesulapblH actapian xeTki3al. Ochkl Tocul apKblIbl aBTOPJAap KOFaMJIaFbl CHIHILIBLI KO3Kapac MeH
oAUTeTC3AIKTEpAl Kepkem Typae Ouimipe Ouiren. bynm — com  keszmeri »ka3ymibUIapibiH
JAHBIIIMAHABIFEl HOTIDKECIHIE Tailjna OosFaH mieliFapmanap. JKanmbelmama KOpbhITa alTKaHIA,
aHTPONOMOP(THI KEHINKepJiep IIbIFapMAaIllbUIbIK €PKIHIIKTI HIEKTey MEH KOFama OOJIbIN XKaTKaH
XKolTTepre OaillaHBICTBI KOITEreH Macenenepal Kerepenl.  AHTponoMop(dThl KeHinkepiepil
naiiianany — aJaMHBIH ©3iH, KOpIIaFaH OpTaHbl TaHy MaKCaThIHIA KOpIIaFaH OpTaMeH
OaliyTaHBICHIH apTTHIPATHIH CUIIATTAY/bIH epeKile hopmachl, Tili.
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M.MATAYUHHIH XUKAATTAPBIHIAT'BI ¥JITTBIK MIHE3 BEH TAHBIM

Annarna. Makaiana MarayrHHIH XUKasThIHAFbl HET13T1 KeHinKkepepiH OOMbIHIaFbl YIATTBIK MiHE3epep MeH
TaHbIMIAp cunartTaiasl. [IbrFapmManapablH HEri3ri Tiperi Ka3ak XaJKbIHbIH JaHAIBIK OMIpiHIH TYPIH CHIIATTaIl, COJl
eNJIIH aJaMaapbIMeH YHJECTipe OLIreH jka3ylusl medepiiri OeiiHeneHeni. YNTThIK MiHe3 OCH YITTHIK TablM KaHaii
Maceseeplie KOpiHiC TallKaHIBIFbl Typaibl OepuUIreHIriH makana Tydinaeini. XKamnbel, omeOuerTaHy FhUIBIMBIHIA
KOPKEM IIIbIFApMaHbIH TApUXH HETi3i JereH YFbIM 0ap eKEHIIT1H,0) TapUXTa He OOJIFaHbIH COJl KYHiH/IE any JIereH YFbIM
€MecC, YJIT JKaJIbIH/IAFbl )KaKChl KACHETTEp/ll KaHFBIPTY JIEreH CO3 €KEHJIrH MbIcangap apKbUibl qanenaeHeni. Kenec
YKiMeTi Ke3iHIeri TUNTIK OeliHere alHabIN KETKEH, Ka3aK aybUIJapblHAAFbl OacliblLiapFa jKapacaThlH OPEKeTTi
JKa3yIIBIHBIH KOPKEMJIIK JeTallb JIHreliHe KoTepe OUIreH Iirt Typaiisl aitbuiapl. Colpealin3maeri MbIHAY JKaFbIMIbI
OeiiHe, MbIHAY JXKarbIMChI3 O€ifHE JiereH OHriMe TOHIperiHae co3 KO3FaMaWTHIHABIFBIH aiTa Kelil, KepkeMm OeiHeHi
OKWFaHBIH JaMy ypaicinae amansl.byn makanaza M.MarayuHHIH XUKasTTapbIHIAFbl YJITTHIK MiHe3 O€H TaHBIMHBIH
e3apa OallyIaHBIChIH 3€PTTEIl, Ka3YIIbIHbIH YITTHIK OOJIMBIC TIEH MOJICHUETTI Kayaii OeitHenereni Tannanapl. COHbIMEH
KaTtap, UIbIFapMajaplarbl KeHiNKeplepAiH oinay X ykeci, opekerTepi MeH KaObUIAaraH MHICMIIMAEpi apKbUIbl Ka3ak
XaJIKBIHBIH PYXaHU QJIEMiHIH CHUIaTTaMallapbl MEH epPEKIICTIKTEpPl Typalibl CO3 KO3FalIa/IbL.

Xaszymrsl anamr apbicTapbIHBIH JeOiH, y3ijaMereH kiOiH keifinkepiep OeliHeciHIe OepeTiHAIrH, a3FaH TYKbIM,
WITTBIK ~ MiHE3JIeH, YITTHIK TaHbIMHaH aja Oona OacraraHIbiFbl  aiThUIaZbl. Makana 3eprreyiliyiepre,
oneOueTTaHyIIBUIAPFA aPHAIAIBL.

Tipex ce3nep: ¥ITTHIK MiHE3, XUKAAT, KEHINKep, «TaOaHBI THE1», «aH ycraMaca MOWHBI KaTHII KETEdi», «CopIia
KAJATHI, YITTHIK PYX, KOPKEM MiHE3,TAPUXU TAHBIM.
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HAIIMOHAJIBHBIN XAPAKTEP U BOCIIPUSAITUE B PACCKA3AX M. MATAYUHA

AHHOTaHHﬂ. B cratbe omumcEIBaIOTCS OCHOBHEIC repou pacckasa MarayHHa, X HAIIUOHAJIBHBIC YCPThI KU
BOCHIpUATHC. OCHOBHEIM MOTHUBOM HpOPI3BC,Z[CHHI>'I SABJIACTCA I/I306pa)KGHI/Ie MYAPOCTH U KU3HCHHOI'O YKJIa/Jla Ka3aXCKOro
Hapo/Jd, a TAaKKE MACTEPCTBO MHCATECIIA, KOTOpLIfI YMECT mepeaarb rapMOHHUIO € JIFOJAbMHU OTOr0 HapoJa. B cratpe
paccMaTpruBacTCd, B KAKHUX ACHCKTAX MPOSABIAKOTCA HaIIPIOHaHLHLII;’I XapaKkTep M BOCIIPUATHC. B OcjIoM, B CTAaThbe
YTBCPIKAACTCA, HYTO B JIMTCPATYPOBCACHHMU CYHICCTBYCT TIOHATHUC HCTOpPI‘IeCKOﬁ OCHOBBI XYJOKCCTBCHHOI'O
MIMPOU3BCACHUS, U 3TO HC NPOCTO BOCIPUATUC UCTOPHUH B €€ NMEPBO3JAHHOM BHJC, a BO3POKIACHHNEC XOPOUINX KA4YCCTB,
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COXPAHUBIIUXCA B HAPOJHOW MaMSTH, YTO MOATBEPKAAETCS MpUMepaMu. Taxoke rOBOPUTCA O TOM, KaK MHUCATeNb CMOT
MOJHATH TUIUYHBIE ACHCTBUSA PYKOBOIUTENEH Ka3aXCKUX I€PEBEHDb B COBETCKUN MEPHOA A0 YPOBHS XYA0KECTBEHHBIX
Jeraneil. B crarbe He 3aTparuBaeTcsl BONPOC COLMAIUCTUYECKOTO peaqu3Ma O TOM, YTO SIBISIETCS MOJIOXKHUTEIbHBIM
o0pa3oM, a 4YTO OTPHUIATENBHBIM, a PpAaCKPBIBACTCSI XYIOXXECTBEHHBIH 00pa3 B mpolecce pa3BUTHS COOBITHH.
M.MaraynHa ¥ aHaIM3MUpyeTcs, Kak IHcaTeNlb M300pa3iil HAIlMOHAIBHYIO HIICHTHYHOCTh M KynbTypy. Kpome Toro,
pedb HOMJET 0 XapaKTepe U 0COOEHHOCTAX JYXOBHOI'O MHUpa Ka3axCKOro Hapoja depe3 o0pa3 MBIIUICHNS, IOCTYIIKU 1
MIPUHATHIE PEIIEHHUS TepoeB MPOU3BEICHUI.

IMucarens nepenaer qyx analliCKuX AesTenel yepe3 oOpa3bl repoeB, yKa3blBas Ha TO, KAK OHH HAUMHAIOT TEPATh
HaIMOHAJIBHBIN XapakTep 1 BocnpusTie. CTaThs NpegHa3HaueHa 11 UCCIeoBaTeNel U TUTepaTypOBEIOB.
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NATIONAL CHARACTER AND PERCEPTION IN THE SHORT
STORIES OF M.MAGAUIN

Abstract. The article describes the national traits and perceptions of the main characters in Magauin's short
stories. The core of the works reflects the wisdom and lifestyle of the Kazakh people, with the writer’s skill in
harmonizing the stories with the people of that nation. The article concludes with a discussion on how national character
and perception are reflected in various issues. It argues that in literary studies, the concept of the historical foundation of
a literary work doesn’t mean taking historical events at face value, but rather revitalizing the good qualities stored in a
nation's memory. Examples are provided to prove this point. The writer is said to elevate the typical actions of leaders
from Kazakh villages during the Soviet era into an artistic detail. The article also emphasizes that the writer doesn’t
dwell on the ‘positive’ or ‘negative’ character types common in Socialist realism, instead unveiling artistic images
through the development of the narrative. The writer brings forth the spirit of the Alash leaders, portraying them
through characters, and shows how they start to lose their national character, perception, and moral compass. The article
is intended for researchers and literary scholars.

Keywords: National character, adventure, character, national spirit, artistic character, historical knowledge

Kipicne

M.MarayWHHIH IIbIFAPMAIIbUIBIFBI YITTBHIK OOJIMBIC TICH JOCTYP/i, XaIbIKTBIH PYXaHU JICMiH
TEPCHHEH TOJIFAUTBIH TYBIHABUIAPBIMEH TaHbIMAJ. Ocipece, MarayHMHHIH XUKasTTapbl Ka3ak
KOFaMBIHBIH KO KBIPJbl OOJIMBICBIH, MIHE3-KYJIKBIH JKOHE YJITTHIK TaHBIMIBI KOPKEM TYpJe
oeitHeneini. OChl XUKasATTapAa aBTOP YITTHIK MIHE3IIH epeKIIeNiKTepiH mebdep Typae CyperTell,
Ka3aK XaJIKbIHBIH ©MIpl MEH CaJT-IdCTYPJICPIH TEPEH Talaanibl. «¥JITTBHIK MIHE3» TYCIHIr Ka3ak
oneOMeTIHIe epeKIle MaHbI3Ibl OpBIH anaabl. OWTKEHI OJ XaJbIKThIH JYHHECTAHBIMBIHBIH,
MOJICHHETIHIH, QJIC€YMETTIK KaFJailbIHbIH >KOHE TYPMBIC-TIPIILTITiHIH KOpiHICi OOMbIN TaObLIaabL.
M.MarayuHHIH HIbIFapMaliapblHIa OChI MiHE3-KYJIBIKTBIH JIaMybl MEH KaJIBIIITACy JKOJIJIapbl TEPECH
3epTTenin, oAe0u TYpFbIOaH 1Ao7 cyperrenreH. OHBIH XUKasTTapbIHAAFbl KeHiNKepiaep apKbLIbI
aBTOP VITTBIK TaHBIMHBIH KEH CIIEKTPIH KepceTemdi, opOip KeHINmKepaiH 631He TOH ICHUXOJIOTHICHI
MEH JIYHHETaHBIMBIH KOPCETY apKbLJIbl, OJIap/Ibl OMIPIiH TYPIIi KaraaiaapbiHaa OCHHETCH/T1.

¥ATTHIK MiHE3 MEH TaHbIM Mocesenepi MarayuWH WIBIFApMAIIBUIBIFBIHAA TEK KOPKEMJIK
JICHreiijie FaHa eMec, COHbIMEH Karap (puimocousiiblK TYpPFBIAA J1a KapacThIPBUIBIN, XaTbIKTHIH
TarAbIpbl MEH OoJallarblHa JIETeH TepeH Oiflap MeH ToiraMaapsl Ounpipeni.Kepkem MiHe3miH,
MIHE3lep THIIOJIOTUACHIHBIH IMIIHAET1 ©3relie KYHJBICHI — YITTBIK MiHe3. «¥JITTBIK MiHE3 —
HIBIFapMajJarbl KeWIMKepAiH YITTHIK CUIATBIMEH €peKIIeNeHIeH MiHe3-0iTiMi, oHbIH Oenrimi Oip
XaIBIKTBIH OK1Tl €KEeHIINH TaHBITAThIH TICHUXOJIOTUSIIBIK KOHE Oilay, ceiiliey e3remieniri» — aer
«Oneouerrany. Tepmunep cesnirinae» anbikrama oepinren (bexuusizos, 2006: 360).

bi3 kepkeMIIik TOCTYp asChIHAAFBI YWITTHIK MiHE30€H TaHBIMJBI aHBIKTAYy YIIiH MaraynHHIH
«Ta3pIHBIH emiMi», «KYHpIK» XHUKaATBIHIAFbl HET3r1 «KeHilKkepre» Hazap aylaphblll COJI apKbLIbI
XUKASTTaFbl KEHIMKepiepre TOKTAIY bl )KOH KOPIIK.
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«Ta3bIHBIH ©JIIMi» XUKASTHIHBIH TPOJIOT TIEH SIHOJIOT CTHIIHAC JXKa3bUIFaH €Ki OeniMi e
Jlambara apHayFad. XWKAsATTBIH HEri3ri Tiperi JIamblH apKbUTBI Ka3aK XaJdKbIHBIH JaHAIIBIK
eHEepiHiH Oip TypiH meOepiKIeH CYpeTTereH JKa3yllbl, JPHHE OCHI CIOXKETTI COJ  eJJiH
aJlaMJIapbIMEH YHJIECTipe cypeTTereH. bip FaHa ThIMaK OpHBIH Majakail 6acybl KaHIall KepKeMIIK
netanb. ¥JITTHIK MIHE3IH CUMBOJIBIHIAM ocep ereni. JlambIHHBIH FYMBIPBIH apHaFraH aJambl KiM
e1i, XMKasITTa Kajai cyperrenred. OHBIH YITTHIK XapakTepi KaHal Mocelenep/e KOpiHic TalKaH,
OCBl Macelnenep TeHiperinae miKip-TyYxbeIpbiM aitnaknes. On — Kaser enmi. Cyperkep Oy
Kellinkepin OipneH Ooinara ketepmeil, OMap aKCaKalIbIH ay3bIMEH apfbl TEriHE TOKTAJBII OTil,
CeIp Tmepte ceinereni. JKaimbl, o1e0MeTTaHy FBUIBIMBIHIA KOPKEM INBIFAPMAaHbIH TapUXU HETi3i
nereH yreiM Oap. On TapuxTta He OOJFaHBIH COJ KYHIHIE aly JereH yFbIM emec. bipak yir
JKaJIBTH/IaFbI JKaKChl KaCHETTEP/Ii J)KaHFBIPTY AereH ce3. Omap akcakaynm Ka3bIHBIH apfbl TEri KYIITi
OOJNFaHbIH alTa KeJil, YpHarblHBIH COFaH call eMIp Cypil JKaTKaHbIH alTajabl. AybI3JlaH OChLIait
TaparaH OHIIME CIOKET KypayFa Ja anblll OapaTblH kaitrap Oonaabl. CeWTin KeHimKepaiH achlil
HET131HE alJIbIMEH OKBIPMaH/Ibl TAHBIC KBIJIBIT OTEII.

bi3 Omap axcakanJbplH OHIIMECIHEH Ka3aK YJITBIHBIH ©31HJIK KAaCHETIHIH MbIH KaTlapblHaH
akmapat anambi3. CoHbIH 013re Ka3ip keperi, Kaspira KatbicThIChl. Ka3bIHBIH oKeci OMIp JKIrITTIH
CBIPTTaHBI €KCH, KOJIBIHAH KbIpaH Ta3bl apbuIManThl. Harameickl Mamaii man ga ocail ajgam
6omManel. Omap akcakan Mamaii Typaiabl aliTKaHJa OHBIMEH KBICTaybl KaTap OOJFaHBI, KO3IMEH
KepreHiH aitanpl. Tapuxu TaHbIM OCHI HIBIFAPMaHBIH HETI3T1 KpenosapbiHbIH Oipi. bipak emipiiik
JePEKTEPIi Ka3yIibl KOPKeM/IIK IbIHIbIKKa aiHanapiprad (Koxsipar6ait, 2002: 36).

Tyrac 6ip onmemueH akmapar anraH 013, KassiMeHn oHblH OMmap axcakaljblH Y3BIH-COHAp
OHTIMECiHE apHaraH KbICKAa, KAaFbITIA TOpI3/lec Co3iHeH OalKalMbI3, COHBIMEH KaTap, aKcakajra
OepreH cayaybpiHaH OalikaiiMbI3. MiHe OCBl €Kl COTTIH o3iHAe Ka3el MiHe3iHIH OlpHelIe aeTaibiHa
KaHBIK OoJamMbI3. BipiHIIICI, «0KIMETTIH MaJblH KiM Oarajabl» JIey apKbUIbl OHBIH OYKLT KOFaMFa
Hapa3bUIBIFbL, SIFHU OHBIH 30PJIBIKIIBLI )KYHeciHe KapChUIbIFbI OaifKalica, eKIHIIIeH, HaFalbIChIHAH
KYIIIKT1 KYIITEN ajbIl KEeTyl, Kajam ajblll KEeTyl OHBIH aHIIBUIBIK KacHEeTiHEeH Xabap Oepei.
AJTaMHBIH JKe€Ke OaCBIHBIH KYKBIFBI >KOWBUIFAH, JapajlaHyFa Myplia OepMEHTIH KYyWeHI TaHbIFaH
agamMHbIH ce3l. OchkIHAal oiapra coil KeUIIApAbIH e3iHae Myxtap Marayun Oapa OUITeH.
Cypetkep cos kemr, Ka3blHbIH YHIHIEr1 KeIIKi JacTapxaH OachbIHIaFbl OHTIME apKbUIbl HETI3ri
KEHINKepIepMeH TaHBICTBIPHIN, OJIAPABIH OMIPJIK MO3MUIMICHIHAH OKbIpMaHAbl Xabapaap eTin
KeTenl.

KasbIHbIH aHIIBUIBIK KBIPBIH JKa3yIlIbl, OHBIH ayFail JlambiHapl aHFa OanTaraH COTTepIHEH-aK
aHrapta Oacraiinpl. «TabGaHbl THen» Ienm Kapa jKepre >KYripTiey, «aH ycramaca MOMHBI KaTbIIl
KeTeJ» JIeTeH TIPKECTep, €H asFbl «copIa KaJlaThlll» KaHa aJblll MIbIFY, OCBIHBIH 09pi Ka3bIHbIH
AHIIBUIBIK TYJIFAaChblHaH Xabap Oepce, eKIHIII jKaFbIHAH KA3YIIBIHBIH aJIbIll OTBIPFAaH OOBEKTICIH
epekiie OuteTinin Oaiikaraapl (Marayun, 2002: 166).

Kazymbr KasvinbiH OeiiHeciH yHemi ecy yctinae Oepeni. Ecemxomnnmeiy Kasbl na apakka
YHpEH/I1 JIeTl, OHBIH ’KaHbIHA JKapa CaJbIl, KYWKI TIPIIUTIKTET1 KYHKOPICIMEH OHBI a3amka cajajpbl.
AnaMrepuiuIik TYJIFachl, ap-yaTbl Ouik Kasbl aKChIHBI KAKChI, KaMaHbl )KaMaH Jel alTaThiH
KalicapJIbIFbIMEH Jie epekiiereHeTiH. Ka3blHbIH OMiK TYJIFachbliH, OHBIH €11 a3aMaTrhl eKeHIH, YJITTHIK
XapaKTepiH KOpceTeTiH TycTap xukaarra a3 emec. Connait cotrTi correpain 0ipi KasbiubiH JlanibiHel
aIFaH TYJIKIre el KapbIK 6osca, EceHXoIIbIH KaFbUIbIT KaTyhl.

Ka3bIHBIH YIT TaFJbpIpblH OWJIANTHIH TYJIFA €KEHIII OHBIH Op KHUMBUIBIHAH, iC-OpEKETiHEeH
Oaiikanananpl. Omap akcakanaelH «JKamaH enTipi» ThIMakTaH KYThUTYBI, OYKLT MaJIIbl, Ky3eTIIi
aralibIHAAPABIH COJeM alThIn kiOepim, TYJKI ajlAbIpybl OHBIH aJaMIepIILIIK KacHeTiHEe )KaHama
Mmanimertep. COHbIMEH KaTap, OHbIH «EJl OTTaH jKereHiH TOKTATChIH, JKalaKOPIBIFbIH KONUCHIH!
nenti mic» — nen EceHkonabiH apam3a OeHHECIH alybl anail apbICTapbIHBIH OMIK KacHETTepiHEH
xabap Oepeni. «Enmi moTTaH ’kereHiH» — Aeinai, MeHi Jemeimi. XanblKka caiMmak TYCIpeTiH,
XaIBIKTBIH MIHE31HEe KOJICHKE TYCIPETiH KaT KbUibIKTapra Ka3biHbIH kaHbl Kac. Depma GacThIFBI
bekkanuapIH KbUIBIFBI e3yre KyJki yHipreai. On Oaciibl, enaiH epkeci coraH ToH Oip emec, eKi
TBIMaK TIKKi3yl o0JeH >keH Oonbinm Typ. byn tuntik OeiiHere aifHanbim keTkeH, Kazax
aybUIIApbIHAAFBl COJ  KE3EHJEri Oaclupliapra jKapacaThlH opekeT. JKa3yIbl OChl OpEKeTTi
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KOPKEMJIIK JIeTallb JACHreiiHe koTepe OutreH. JKanmbl Ka3ak aybUIBIHAAFbl OepeKe, YIKEHTe KypMeT
XUKasATTa HAKTBUIbI OeliHeneHreH. JKa3ylmbIHbIH €1 TapUXbIH, eNJIH MCUXOJIOTHICHIH, MIiHE3IHAeT1
KAKCBUIBIFBI MEH JKaMaH/IbIFbIH COHIIAJBIKTEI HA3IK OineTiHi Oaiikananpl. Coupeann3maeri MpIHAY
KarpIMIpl OeliHe. MpbIHAy >KarbIMChI3 O€ifHEe JereH oHriMe TOHIperiHJe OHrIMe KO3FaMai[ibl.
Kepkem OeliHeHI OKHFaHBIH JaMy YpIiCiHAe amanabl. «EIal moTTaH XeMeCiH» JereH ce3i ITeH
azraH ajgamra TeOeciHeH jkall TycipreHMeH mapa-map opeker. Con enmiH imiHae Ecerkommabiy
KIpJICH KEHTIH KbUIBIFBI KEJICHCI3IK 00Jica, KeHIHHCH 3aMaHJaChIHBIH TOCETIH OBLIFAyBl ap-ysATTaH
KETil, KYJIIbIpail a3raHbIHBIH OeNTici.

Coun noyipieri KOFaMHBIH €KDKY3IUTITT €JJIIH UBIFBIH OAChIll, €HCECIH TYCIpim emi. XalbIKThIH
WITTBIK MiHE3iH OOWBIHA XUFaH HeOlp ajbll TYIFalap aiIaibll, TEKTUIEpIiH TaMmbIpblHa Oanrta
ma0pIIFaH HOYOCTTIH BI3FapHI €11 OMipiHJIe enec 00JIbIN, aifbIKIai TypraH Ke3eH OosaThiH. Bykin en
OacblHa TYCKEH aybIpTHAJBIK, 131HE TYCIN aHIyIIbUIBIK, Ka3bIHBIH COHBIHAH KaJMai, akbIpbl a3aMar
CBIHBII, PYXbl TeMenerenaei Oosansl. CypeTkep OHBIH CHIPTKBI OPEKETIHE COHBI Oaifkarca, 1IiKi
MPUHIMITIHEH ailHbIMall YITTHIK MIHE31H ©3IMEH ajla KeTKEH Hap TYJIFa €KEeHIH TaFbl Jja Ce3[ipil
etenl. KoraMHBIH a3blm, €1/11H HeOIp TyJIFajgapblHbIH OAChIH JKajiMaraH o31peliiae *blIaH IIalTaH
CYIBIH Ka3aK JacTapXaHbIHA JKBIMBICKBI JKOJIMEH €HTEHIH CYpeTKep TYTac eNJIiH ylaHa OacTaraHbIH
COHIIAJIBIKTHI JQJIKIIEH OepreH. YaHynblH AaMy YCTIHIE €KEHIH o KOPCETKEH. OHrIMEHIH
©31HIH Oasrpla OJUIMIH KEITeHIHJETiAen Kpi30aybl, oHTIMeHI Tek Omap axkcaKaJJbIH alThII
OTBIpYbI, TyTac OapubireiHblH Kasel, bekkamm, Ecemxon, Aiicyny, Kommma, bekkamumbig
KEJIHIIETIHIH apakTaH JoM TaTa OacTaybl YITTBIK MIHE3re KypT Tyce OacTaraHblH OalKaTaipl.
CuMBOJIBIK IeTalb, MeTadopanblk OeifHeney, kopkeM kerintey JlambiHHBIH: «OHIIIA )KaKChl HOpCE
emec-ay, cipo», — JIel «oiaHyslHaH» CoTTi KopiHic TankaH (Komomamryisr, 2004: 67).

MarepuaJj MeH dicTep

JKazymiel anmamm apeicTapbIHBIH JIeOiH, y3uiMereH ki0iH Ka3wr OeitHeciHae 6epeni. COHABIKTaH
a3FaH TYKbIM, VITTBIK MiHe3[leH afa Oona Oacraran EceHxoyimapablH €H KacHeTTI Hopcelepil
anTein, oHbl Ka3blFa KiHO KBUIBINT apTybl, OKbIPMAHHBIH apKacklHa as3aaii Oarapel Xak. Kepkem
oneOUeTTIH TOpOHMETIK MOHI JeTeH (aKTOpFa YJIKEH MJacee eMec AT KapauThlH TaHbIM Ja YKOK
emec. bizaig mikipiMizmie 6y ¢pakTopabl ChIpTKa TeOy 290ecTiK. OpOip OKbIFaH ajJaM, OHBIH IIITIH/ET1
Kac TYIFa, acecmipiM Oosamak yprnak Ecemxonman skupeHeriHi pac. OnbiH Kaspira THICKEH
COTTET1 apTKaH KIHOCIHEH a3amar peTiHAeri 63 OachIHBIH KeMIIUIIriH aiTHai, ajl ajlbIcKa, TaMbIpFa
OanTa 1adaThlH Maceeepre OMbICHII, OHBI COJI APKBLIbI TYKBIPTAThIHBL. EceHkoa MeH Ka3bIHbIH
apachlHJAFbl TUAJIOTTAaH 013 €Ki KeWImKepiH aZaMIbIK TYJIFAChl, YITTHIK MIHE31HJIET1 ©3TelIeliK
epexkiie ambuiran (Heicanbaes, 1999: 10). Cyperkepain 1iebepiririn afKpIHAaWTBIH (akTopiap aca
oTKip. CoJI Ke3, COJT Ke3CHIe COLMAITUCTIK PeaTn3M OarbIThIH/IA JKa3blIFaH IIbIFapMaap )aKchl JIem
TaHBUIBII TYPFaH YaKbITTa OCBIHIAM OJICYMETTIK, YITTBIK MOCEJeNep i KOPKEM IIbIFapMa apKbLIbl
KOpCeTy CYypeTKepAiH A€ YITTHIK MiHE31HIH OWIKTITiH, OMIpJIK KpeJOCHIHBIH aWKbIH EKEeHIH
kepcereni. Ka3el TynraceiHaa aBTOPABIH MiHe3IMeH yHaecik Oap. XKazymsl Myxtap MaraynHHIH
OMIpi MCH HIbIFapPMAIIbLIBIFBl TYTACBIMEH YJIT TaFAbIPbIHA, KE€Ke 0aCThIH OOCTaHIBIFbIHA apHAJIFaH
nece ne 6omanel. Kasbl na ofineTTik, aganasik xKarbiHAarsl Keiinkep. OHblH «HaramsiMaa mapyan
O0onMachlH» JCYl-WIT a3amMaThl HAFalIbICBIHBIH COJl Ke3/eri KOFaM YIIIH KaHJal Kayinrti
CaHaNaThIHBIH Olice Je KOpFaybl, JeT€HMEH apbl Kapail OHBI CypeTKep «KapKbIHBI OaChUIBIT
Kanae» gen cyperreiai (Kosames, 1960: 295). KoramaplKk MamidHaHBIH HEHi 0oJjica Ja TamTar
KEeTeTIH Takal eKeHIH, OHBbIH Ecemkongail «KoIgaylbUIapbIlHBIH) Oap eKkeHiH Oimin, Tanmai
apbIcTapJiblH KOp OOJFaHBIHBIH ce3iM, imTed KyHpeyiH KepceTenai. Apak imie OacTaybl jAa imIKi
KaBIHABI 0acy YIIiH jacanraH dpekeT OonaThiH. OHBIH OCBHIHAANW €M Jen eHIpereH KalFbIChIH
Ecenyom CHAKTBI IBICBIKTApP 91 MaiianaHa OUIeTIHAINH cypeTKep mebepiikieH CypeTTeil OuireH.
Kaiicap Tynra cOHBIH ©3iHAe AIAIITBIH a3aMarTapbl Typajbl OHTriMe OOJIFaHAA KacChIl KaJblIl,
3USIHBIM THUMECIH JIETeH HHETIeH YHAeMed Kanaabl. bipak Hambpic OTHI MIApIbIFAaHAA «all ©3iMe
TYKTe icCTel amMalChIH» JIen aJaMIbIK PYXbIH TYCIpMel Kacapblcaabl. bac Kopranam Kalmanisl.
bipak, ke3inge «OsiH, Kazak» Jen kapus caifaH AJalIThIH apbICTapblH Kalaid KyJanar, Kanai
KaMaraHbl, aTKaHbI O9piHe eciHe Tycin oTeIp. [laTmia ykiMeTiHiH e iiniHae ocbl «ECeHX 0 CUSKTHI
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KOMEKIuIepi oy ke3zaepi Ae Oap enmi. Ambin boiiTepekTep oFaH Kapamail XalaKblHA KbI3SMET €TTi.
KpI3meT ere oTBIphIN, ypHak TopOuecine 30p MoH Oepy /e jKa3yIlbl HIbIFapMallapblHIa Ke31eCeTiH
KYOBUTBICTBIH OacThiChl. «OHBIH KaJaMblHAH TyFaH IIbIFapMalap ©3iHIH TaHBIMIBIK-TOPOUEIIK
MOHIMEH, IIypailyibl T epHEeriMeH OKYIIbl KeHUIiHEe ystaiapl. «bip ataHblH Oanamapbl» aTThl
OHTIMECIHIH HETI3ri apKaybl-KapamailblM eHOeK anamaapbiHblH OeiiHenepi. OnapablH KyHiHimI-
CYWiHIIT, amaMmbUIbIK KenbOeri. IllerFapmama co¥bic 3apmadbl, aybul aJaMIapbIHBIH KOHOIC
TIpIIUIriHiE OepiTyl CON Ke3leri aybll TIPIIUTITIHIH IIBIHAWBI KOPIHICIH OeHHemenm», aeimi
¢bwtonorust FeuUTBIMIApbDy cepusicbiMeH Ne4(50) 2014 sxputer  AbGaii aTeiHarel Kazak YITTBIK
MeIarOTHKAJIBIK YHHUBEPCUTETIHIH XabaplIbIChIHIA KapblK kepreH «M.Maraynnnin «bip aTaHbig
Oayanapbl» XUKasChIH OKBITY» JereH Makaiana (Tokcambaesa, 2014: 172).

ConbiMeH KaTap, Myxrtap MarayuHHiH Oenrini XukasTTapbiHblH Oipi— «Kyiipik». by
XMKAsATTBIH JKa3blTy Tapuxbl TypachlHIa faiabiM Expire Marayun poiiektemene Obuiaid el
FymbipGasuabik «eiTbipman» pomanbiaa «KyHpik» XUKasTBIHBIH TYI HEri3/epl Typanbl Oipep
nepek kana Oap. IlIbiH MoHICiHzAe, marbiH XukasT M.MaraynHHIH «AJacanblpanra» JAeHIHT1
IIBIFAPMAITBUIBIK JKOJBIHBIH KOPBITBIHABI TYHIHI FaHa €MeC, OHBIH YJITTBIK JOCTYpP, YITTHIK pyX
TypachIHJIaFbl OalbII-0aliIaMaapbIHbIH J1a allKbIH O1p KepiHici 00JIbIN TaObLIaabI.

XKazymbiHplH yikeH okeci Marayus (1889-1974) Oykin Apkara Oenruii arGeri OosraH.
Hapkpi3pin — akcakaiIblH JKETIICTEH acKaH IIaFblHIa YCTaraH €H COHFbI Ooiire atel. EpTeriHin
TYJIMapbIHAal JKyHpik OoJFaH, ayAaH[bIK, OOJNBICTBIK Odiirenepnae Tanail peT Kapa y3il, KalFbl3
KeNreH. OpuHe, eMip/ie WIbIH OoJIFaH TYJIIap aT — KepKeM IIblFapMara Oactay e3ek KaHa. by
KepJie Ka3YIIbIHBIH aT JKalblH, OoWTe j>KalblH KAChlHAH TaHBI OCKCHIH FaHa €CKepy Kepek.
Kamamrepain awtysinma, <«Kyipik» 1979 xbutbl Ky3ae, «AnacamblpaHfay TIKeJIEH TallbIHIIBIK
Ke31HJie, KOJI 0aCTBIKTBIPY MAIIbIK YIIIIH a3bUIINTHL. ApaJarkl epiKci3 Y3UTICTEpiH ecenTeMereHae,
oH Oip kyHae Tamam OosraH. Ausram <«OKameia» anpmanarbiHza (1980, Ne3) skapusimanmbl.
JloiiekTemenie FambIMHBIH aWTHII ©TKEHIHAEH »a3yIIbIHBIH OCHI IIBIFapMachl IIBIH MarbIHACHIH/IA
«YITTBIK JIOCTYP», «YITTBIK PYX», «YITTBHIK TaHbIM», TypacblHIarbl Oailbin-OailiiaMaapbl €KeH.
Enpeme Oyn msiFapmaza YITTHIK MIHE3ZIH KepiHIC Tabapbl €IMKIMII KYMaHIaHIbIPMAchl aHBIK.
XukasT 6acraH-asK Oip jenmeH okpuiaasl. CoHai-aK aBTOPABIH 631 IIbIFapMara alFaH O0BEKTICIH
MeWTiHIe TepeH OuteTiHairi OipaeH Oalikanmansl. COHABIKTaH FHUIBIMH TUIMEH aWTcak Oy
HIBIFapMaHbl 3THOXUKAAT Jiece ne Oonranpai. [lsirapma kiaccukamiblK yiariae skaspuirad. [Iposor
ICIIeTTeC XUKAsATThIH OacTany OeJiri meriHicTeH OacTtamanbl. bapiblk anacambipaH OKuFa KEHiIHHEH
kepiHic Tabanel. llpiFapmanbiH Oac «kewinkepi» HapKpI3bUIABIH COHFBI KYHIEpIMEH OacTalblll,
COFaH Heri3ziene oTKeH eMipi cyperrtenemi. JKbUIKbI apKbUIbl Ka3aK XaJdKbIHBIH YJITTHIK MiHE31HE
Oapnay xacanaapl. XUKasSTThIH OacTalybIHIAFbl TAPTHICKA TOJIBI O1p OKUFaFa TOKTAJIalbIK:

«An 6ackamap ma mabbpicka Tycce me?.. Y askran iiece aiga ma? lmecep-ay, o3bim, uirepi
meiFa ana ma? Ilerra anmaiiael, opune. Conma kaitep eni? «Kycamgan enep eni, —1en OlIaasl KapT
KBUTKBIIBL. — [IIpIH OeK3aT HaMBICTaH OJIN Te KeTel Aeli Foi. HapKbI3bul aTThIH ajaMHAaH Hecl
kem?!»

— Anbip-ait!.. — OHBIH OIBIH *acC >KbUIKBIIIBIHBIH OKbIC JMaychl Oy31bl. KypbIFbIH KOKaiiTa
yCTar, MOMHBIH CO3BIII, €p YCTIHEH KoTepiireH. — MbIHA WT... MbIHA IIPKiH TaFbl Aa 0ACThl KYHJET1
QNIETIHE...

— AnpiH Oip opar HIBIK, — €11 KapT >KbUIKBIIIBL ©31 e TONTaH KAJIFBICH KeJIMETeHIeH, aThIH
Tebinin Koitae (Kousiparoaii, 2002: 11).

KapTTelH KusanbpiHa a3blk Oonbin TypraH Hapkpi3bul 0onaThlH. 3amMaH e3repil, TaHbIM
Tas3/1aFraH Ke37eri alaMHbIH COUTYJIIKTI TAHBIMAYbl PyXaHU DKOJIOTUSHBIH 3PO3HSIFa YIIBIPAYBIHBIH
Oenrici OomareiH. IIIBIHABIFBIHIA KAac >KBUIKBIIIBIHBIH KaHAal KiHOCHI Oap. 3aMaH e3repreH.
Hapxei3puiapiy Oasrpina Ooiire OosFaHBIHBIH OyFaH KaHmail kKateickl Oap. Cemeiire etke aimam
Oapa KaTKaH YHIpJi KBUIKBIHBIH alblHA TYCIM albIll HE >KalbUIMaiipl, He 0acKa >KbUIKbLIApFa
xkaiipimeiM  Oepmeiini. Canara canca OBl AYPBHIC, Kac JKBUIKBIIIBIHBIH. AJI, TEpEeHHEH Oar,
Ka3aKThIK KacHeT, Ka3aKbl MiHE3, YITTHIK PyX TypachblHaH KeJCEK a3FbIHAAYAbIH 0acTaybl OChI €MEC
ne. ONTKeHl OH Kbl OYpHIHFBI TapUXThl OUIMEreH ajaM OacKachlH oifyam kapsiThac. MiHe OCbI
TYPFBIIAH O TOJFAMIbI CypeTKep. BeK3aTThIKThIH OMIK KacHeT €KeHIH KApT YKBUIKBIIIBIHBIH OMbI

73



apkpLbl Oepeni: «Kycanan enep exi? IlpiH Oex3ar HambIcTaH oJim KeTemi aeiai Foid. HapKe3pur
aTTBIH aJaMHaH Hecl kem?y». JKanmel 3 IIbIFapMallapblHa JKa3YIIBIHBIH COTTI KOJJIAHATHIH CO3-
YFBIMBIHBIH Oipi Oex3arThiK. OHBIH ©31HJE OChI CO3/i epcilli Kapchlabl KoimaHa Oepmeiini. bipak
KOJIJIaHy Kepek OoJiica asHOaiabl: «bek3aTThIK — agaM OOWBIHIAFBI TYFAH TET1, alfaH TopOHeci MeH
KOpreH eHereci Heri3injae CiHicTi 0oaFaH KacueT. byl KacueTke ne agaM KONIIUTIKTEH O3bIK aKbLI-
nmapacaTtbIMeH, MiHE31HJeri IpuTiK, KEHIIriMEeH, JKYpiC-TYpPBICBHIHIAFbl ©3Telie MOHEpIMeH
epeKIeeHell. beK3aTThIK Ka3aKk TYCIHITIHAE «TEKTUTIK», «aKCYHEKTIK», <«3USUIBUIBIK», T.0.
YFBIMJIAPMEH TIapa-map MOHJC JIe KOJITaHbLIaAbl. XalbIKTHIH Kapa eJICHIHIC ¢ OCK3aTTHIK YFBIMBI
achUI TEKTUTIKKE IHKOPIIK MOHIHJIE KOl KoJAaHbIaabl. Ka3ak XamKeIHBIH ypIiaKk TopOueney icinae
bexzarteikka Oayny OackiM OarmapabiH Oipi Gonram» (Komomomyier, 2004: 56). Conma amgam
OanachIHBIH O0OMBIHAA OOJATHIH KACHETTEP/Il KbUIKbI OOibIHAH Kepim Typ. OHBIH €31 Ka3aKTap aTThl
elIKalllaH aJlaMHaH KeM KepMereHiH OaiikaTtaapl. OcblHIall TOJIFaynlbl oija Kejle >KaTKaH KapT
JKBUTKBIIIBI JKaC JKBUIKBIIIBIHBIH KYPBIFBIH ImomaiTa Hapkei3pura OeTTen Oapa >KaTKaHBIH KOpII
amtrail camanpl. «T..» AeTeH co3 ay3blHAH KaJlail MIBIFBIN KETKEHIH OaifkaMaiiibl. OChIHBIH aJlIbIH 1A
Tarbl OIp OCBIHAN OKWFa OOJIFaH/Ia KApTTHIH OFaH 3€KII jK0JI KepceTkeHi 0ap. OHIa 1a Ka3akK XaJIKbl
YIIIH Ka3aH aTThlH KacHWeTi KaHIIAIBIKThl €KEeHIHeH xabap Oepinm keremi. Asuiama HEH Oap,
HapxpI3b11 1€ ey YIIiH KbUIKBIHBIH COJI XaJIbIK OMIPIHJET1 OPHBIH allblll Oepe any kepek. Ocel Oip
KYpAei xKar/aail OeHHEICHTeH COTKE Ha3ap ayaapanbIk:

«OHma ma gonm ockiail 6osiraH. Y1 KYH OOWBI TUTBIKKA THTEH ’KamMaH aTKa KaHbl KailHaraH
Kac JKBUIKBIIIBI Typa IIANThl; aKbIPbl alKaiiaran 0eTi, 0K 0oiibl irepi Oapa sxaTkaH HapKpI3pUias!
COMBUIJIBIH achIThlHA aJfaH: TOKTaMal, yiipal ailHanmablpa KyFaH. KapT >KbUIKBIIIBI OpEH JKETiM,
aTBIHBIH ITBUTOBIPHIHAH TAPTHIIT, 30PIIBIKIICH TOKTATTHI.

Kazak XaJlKbIHBIH TAaHBIMBIH TOJIBIK allaThIH, YJITTBIK PYXTaH Xabap OepeTiH MaHBI3IbI
¢daktop. [IeHABFBIHAA MaJIbIH KHECI aTajabl JEreH C€e3 XalblkTa OypbhlHHAaH Oap. AUl
Hapxkpi3pinaail Tymmapabiy kueci sxidepmerii, 6ip aTca skaHblH skahanHaMFra keTyl biIkTuMait. Kapr
KBUIKBIIIIBIHBIH «OMH, KOpreHci3y, «Aiaga He akblH Oap» AeyiHAe YIKeH MoH Kateip. O
KapaTyliplFa CeHOeylAeH TyFaH oil emec. OHBIH COHIIANBIKTBI KacHeTTI ekeHiirinme. JKaHbI
KBICBUIFaH/1a epClTi-KapChlyIbl MailalaHybIH JKaKCBhUIBIKKA KOPBIN OThIPFaH KOK. ThUICHIM JYHHEH1
TBIHBII KAIIBIpYAbl ke3aeial. Kone Hapke3plnaplH KacueTiHe ceHenl. barana KyHII3 KepreHHeH
Oepi Kyperi Kynrti 0oJbli xKypreH. JKac sKbUTKBIHBIH MbIHA KbUIBIFBI Oip HOpCEre amapblll COKIaca
ekeH gen ypeiunenred. IIIpIHBIMEH KeMIKICIH €Ki OyKTenmim eci KETKeH J>Kac IKbUIKBIIIBIFA
«HapxkpI3pu1p1 eciHe an. ApyarblHa CHUBIHY» JIeyl KaHIIAJBIKThl CUBIMIBI MIbIKKaH. KelkiciH eTTeH
acatblll, copra IMIKi3in opan Tactaiasl. TaHepTeH KyJIaH Ta3a albIFbIN HIbIFaIbl. byl keumeHauiep
TaHBIMBIHBIH aca Oilp epekmie KepiHici nmel amambi3. CeHTin Oip aHbl aMaH KaJFaH jkac
JKBUIKBIIITBIHBIH JKBIHBI OachuTbIll KaiFaH. Kemeci KyH1 akcaHjgaca Ja YHIpAIH ajablH OepMei,
OHBICBIMEH KOWMMaii 0acka >KbUIKbLIApFa >KaWblIbIM OepMmeil kene »xaTkaH HapkpI3plira Kaparl
TYPFaH bUIKBIIIBUIAPIBIH OHrIMeci OYTiH OalbInThl 1a 6aceH 0onaThiH. Kemeri KoKaHIOKbI KOK:

«CeH cay ke3iHJieri madbIChIH KopiH 0e? — aeni cepirine Oypbuibln. JKayan KyTHecTeH, Co31H
apbl Kapail cabakranabl. AJMNBICTAaH ackaH y3aK FYMBIPbIMJA asfblH apIlblHAAl TacTaraH Tajal
TYINapra cykrauibiM. bipak... HapKbuinblH 11aObICBIMEH calbICThIpFaHAa Oacka >KYHPIKTepIiH
XKYTIpICI IIOKBIPAK TOPi3/i KOPIHETIH.

— OWTKEHMEH, aJlJiblH OpaiblH, MYMKiH, OyriH Oaifpl3 Tabap, — Jeal jKac >KbUIKbIBL. Kapt
KBUIKBIIIBI VHCI3 KypciHin, Oacein m3emi» (Kosames, 1960: 81). Ochl oHriMemeH Kem akmapar
anacel3. backa Oolirenepiiy /ie ocan emec ekeHi, 6ipak HapKpI3bln epekiie OITKeH TyInap eKeHiHe
KO31H13 JKeTedl. ACBUIIBIFBIH, KACUETIH alTKAaHa «OHIIEH KapbhlHCAy,TOOAsK MIOOBIPABIH COHbIHAH
epirn oTeIpca» He Ooyap el aen KypciHeal KapT *KbUIKBIIIBL. Ca0blp TamKaH kKac KbUIKBIIIBI 1a Ma3a
OepMmeil kene KaTKaH aKCakK KbI3bUT aTThIH TAPUXBIH OUITeH COH;

— OUTKEHMEH, aljblH OpaiiblH, MYMKIiH, OyTiH Oaiibi3 Tabap, — neiini. Kamait Oonranma na
Oolire aTTBIH TApUXBIH JKEpiHE MKETKi3e CYpeTTereH J>Ka3zyllbl YITTBHIK PYXTBIH Y3MIK YITICIH
*acaraH. HapKpI3bUT IanKaHAa yKail FaHa O3Bl KeIMEH/li eKeH.

Hapkp13pun msiragaail o3ran Oeti Oipinmni kenai. ExiHmi OoireHi eHe OOWBIH Tep JKayblll,
Kapa KypenaeHin keTkeH [lIumoiibiH amapl. YiuiHmi Oosbin OyJIIBIpBIKTAl JOManar, CybIpblia
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xyripred lllantumec, TopTiHII 00BN — dMijie MA0BICH KaWTIaFaH, KapaKIIbIIaH aJlABIHFbl aTThIH
KYHPBIFBIH TICTEI, eKmiHaen oTkeH Kackpipkyiak kenmi. becinmii at — Akraban eni» (MaraywH,
2002: 43).

Ocsl OolirenieH keifin ken oHrime 6omanpl. Tarsl Hapkprzput Oipinmni kenni. XKaif rana Oipinmri
emec. KapaceiH kepcerneil, ObIOBICHI XKeTNEWTiH >xepre kereni. LLIMMoibIHHBIH Heci Oamkep
JlockaH Iman KbI3bLI ajla KUIEeM[I aThlHA OpEeH JKAybIl, >KYHPIriHiH MOWHBIH KYIIAKTam TYPBII
KanraH. Mamaiiman Oacram Oacka Kapusiap ofaH Oacy aiiTa ajMail YHCI3 KaiFaH. OHrIME Ken
oonanel. bipi Kackeipkynak kemep eni, erep Tarbl apThl aliHaNBIM OosiFaHaa aeni. Ermi Oipi
AxrabaH o3aThlH i, Oipak Tarbl Oip alfHANBIM OoJFaHAa JaecTi. bopiHiH olbHma HapKe3bUIABIH
OipiHIIi Kemyi 3aHAbl emec. 3aHbpl 00IMalThIH ce0ebi con Oynail manmaiapl. Jlapaislk Kamanaa
eIIKIMIe Kaknaran. Mamaii KapT OyYHBIH OapJIbIFbIH TYCIHETIH:

«Hapxkp13pu1 MaHa Oipeynep aliTKaHaall, oH Oec-)KUbIpMa IIaKbIpbIMFa YIIbIpaTa AeIeKTEHTIH
HIOKTBIKTa cepereil emec. JKublpma-kublpMa Oec IIaKbIpbIMFa €KIIHAEH JKYTIPETIH THIKbIp Oakai,
Tap MBIKbIH emec. OTBI3-0ThI3 OE€CTIeH ThIHATHIH O00C Oendey, 60Ta Tipcek Te emec. KpIpbIKTaH ey
IIAaKBIPBIMFA JICHIH TaIMail CUTTEHTIH EMEH JKeJKe, KOK ailbll 1a eMec. bapibIK KalibIKThIKTa O1paei
mahap, KaiicbIcblHa Kocblica Aa OlpiHIIl Oonap TyiInap/blH Harbl3 €31 TyMmbIcbiHAH OOMBIHIA
apTHIK KbI3bLI )KOK. AJIZIbI, apThl Oipaeii kymTi...» (Heicanbaes, 1999: 81).

Byn XUKasTTBI VITTBIK pyXKa KOWBUIFAaH KOPKEM eCKepTKiml Jece jae Oomamel. Mamaii
akcakaiablH HapKpI3blabl Tarbl OIpiHIII KelreHiHe OapiblFbl Hapasbl edl. bopiHiH OipiHIIi Kemyi
BIKTUMAJ eJ1i, TeKk HapkpI3butr eMec. AHay Jypbic 00JIMaJbl, MBIHAY AYPHIC OOJIMAIbl JAeTeH KaHKY
ce3 ker 0oJsizbl. Ockl xepae Mamail akcakalIJIblH KajlaJarbl OKy/IaFbl HEMEPECIH OWJIaybl KepeMeT
pemunuceHnys. CalbICTBIPY, CaHANBI, CaHACBI3 CANBICTHIPY. Kymaii-ay, MBUITBIK aTyIaH eMec,
OKy/aH... OJl YIIIH KeMmecki, 0ipak TyciHikti. Kanma per aifrtel amgeira Tycme aen. CypeTkep
OCBIHJIall TOJIKBIHBICTAPaH KEeHiH OaphIll, OasHIayIIBIHBIH ay3blHA CO3 CaJIbII, COJI apKbUIBI MaMmaii
aKcaKaJIIbIH OeliHeciHe TOKTaianabel: «Mamail bI3aibl KeKECiH, KYHKUI CO3/epiH KeHOIpiH KyJiarbl
IIaJFaHBIMEH, EIIKAWChIChIHA Ha3ap aynapMmazabl. OJ TomTaH O3bIN TyFaH jKaH HWECIHIH EHIILII
TakceIpeTiHeH Oeiixabap exi. JKypTTaH achll IIBIKKAH, €PEKINe KacHUeT IapblFaH, KEHIH YJIbI
aTalaThlH aJaMIapAblH TIPUIUTIKTE AYIIMAHbI KO OO0JNaThIHBI, OJapJblH JaHBIIINAH TAHBUIMAFbI,
KOIIIEMET KopMeTi OblJIall TYPCHIH, Keijie Ky0aTeOen KonTiH KaTapblHA J1a €HEe alIMAUTBIHBI, €JICYCi3,
€CKepycCi3 KYH KeIIeTiHI KOHIHJIE OKbIFaH Jla €CTIreH Je JKOK-Thl. bipak NMeHIeHIH MeHIeIIUIreH
Tajaii KepreH. AJl aT JKalbIH aJaM >KalbIHaH repi skeriripek Ourerin» [Komomomyisr, 2004: 96].
XukasTra OoHreHiH OOJMBICHI iliHEeH ambUIFaH. [ICHXOJIOrUsIIBIK TapThIC, aT OamnTay, aTThl TaHy,
OolreHi OTKI3y MOACHMETI, 1IKI apnaibic, OdWre anablHAAFbl NaWbIHIBIK TaFbl 0AcKa KONTETCH
TaHBIMJIBIK JYHHE XUKasTTa KeHiHeH ambuiaabl. Ochl cajasa KepKeM SHIUKIIONEIus Jece Jie
6onanpl. JlerenmeHn sxaHkydepnaiH ke01 Hapkpi3punabiH maObicbiHaH Imapmiangsl. KpI3bIK KOK,
KbI3bIpMa KOK. Keneni, Oipinmii opeiHabl anaapl. OcbiHgai 0oiire 6osia Ma ekeH. OChI JKaF1ai IbIH
OapJbIFBIH OaiikaraH OACIIbI €PEKIIIE MICHTIMIe KeIe/i:

«OcpiHbl Oaiikaran bacmibl Oippe OolireHi HapKbI3BLIABIH KAaTBICHIHCHI3 OTKI30€K OOJIFaH.
Bipinmi xynaeHi manmnai 6epMek. HapKpI3bUIIBIH KaJlai J1a 03aThIHBIHA CEHT'CHIIKTEH FaHa eMecC.
©O31 KBUIKBIIIBIHBIH Oanachl, OHBIH YCTIHE IOpIrepsIik MaMaHIbIFbI Oap, aT kakblHa KeTIK bacuibl
Hapxpi3pin KaTeickaH OolirenepiiH 6acka >KYHpIKTep YIIiH ayblp COFBIN KYPreHIH KoM aHAaraH.
Epecek TapTkaH, opi KynaHbI anfaH Ima0aHAo3 Oama Kaszip aiFamikbl KOJFbIJAN IIbIpKAr
y3amaiinpr...» (Heicanbaes, 1999: 71). bipak Hapkbi3sut Tarbl OipiHmi keneni. TinTi conan Keifid e
OHriMe YHIBIFBIN, HapKbI3blI Typanbl, 0oiire Typassl oHriMe ToiacTaMajbl. AKBIPBI TaFbl Oip YIKEeH
Ooiire oOmnbic oprtanbiFrbl Cemelizie Oonanpl. AnbIKamina oHriMenaeH Mawmail akcakanFa Y3iK-y3iK
KETKEHJIepl OHBIH OWbIHA alaHJAyIIBUIBIK OKeNJl. ATTap/bl KaObIpFaJaH KapFBITHIN, OpJAaH
CEeKIpTelli eKeH, MYHHET, CeKOHTIIeH madaabl €KeH, aTKa YJKEH Kicliep MiHelll eKkeH, 0oiire atka
eMec, ajlamra Oepiyiesii eKeH JiereH KaHKy ce3re Ky, KaybslnTeHreHreH ae. Kim Oineai aT »ka3biM
6on Kajica Kaprbll Kypreuzae. AObipoit 6onranaa 6api Oackama Ooubin mbFagsl. Konimri xapsic.
Tex unmoapom marbiH. COHIIBIKTaH aifHaIBIM KOIl. ATTap COJIaH OHFa eMec, OHHAH COJIFa 1ada bl
exeH. Con apacsl TyciHikci3 Mamaii Gactaran KapTrap Oipa3 KapChUIBIK €Til Kepil eJli ThIHAaraH
emKkiM OonMajnbl. JKa3ymIbIHBIH TUTIMEH alWTKaHJa <«oKaMaHIaTKblp HapKe3pum» Tarbl OipiHIII
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kenemi. Mamaii KapT eHJi oHriMe TOKTap jAemn oinaraH. Kok, onait 6onmail mbIKTeL. Tarel OasFbl
oHrime. Enpi Oip aiiHaneiM OosFanza, eHai Oip >kapThl aifHambIM OonFaHia. XUKasTTarbl YITTHIK
MiHe31 epeKilne KepiHic TamkaH ockl Mamaii KapTTThiH Oeiineci. OraH OipHemie MbIcan KenTipin
eTellik: «Mamaii oI-CoTTe Qy/IeM JKep y3araH aTTaplIblH €H aJlIbIH/IA, €CIK NIEH TOpei Kepe o31HIH
HapkpI3bUTbIHBIH  KeTim 0apa >KaTKaHbIH Kepai. JlaybICHIHBIH Kalail IIBIFBIIT KETKeHIH ©31 e
oimmeini. «Apyak! Apyak!!» — men KyHipeHTe airaiiiansl ja, OOWBIHAArel Oap KyIli COHBIMEH
CapKbUIFaH[al, ChUIK eTin oThipa keTTi. Coman 0oiire OiTKeHIe 30p AeHec] Kymus OypiCKeH KaJllbl,
KAMBUICBI3, YHCI3 KaJgbl». ApKAachl YCTaraH KapTTbIH OCHHECIH COHINAIBIKTHI OalbINTHI
OciiHenereH. Apyak KeTepinm KeTilm, KYHIpeHe €Ki peT alKaiyanm jxioepreH coH, Oap Kyl
CapKbUIFaHJAl CBUIK €Te TYCYi KaHJal HaHBIMABL. 30p ACHECIHIH KyIIus Oypicill OTBIPBIN Kalysbl,
aifHaJFaH JYHUCHIH YCaK KeimiHe ChliiMaii OTBIPFaH acbUIIBIH COHFBI TYSFBl €KEHIH KOpCeTel.
Kanner Mamaii KapTThIH O€iHEC1 XHMKasTTa >KaH-)KaKThl allbUIFaH. OMipaeri mpoTOTUIIHEH 013
OelixabapmbI3. BonkiM jka3ylibl oJ1 KEHIMKEpiH TOJBIK alla ajaMmaybl Ja MYMKIH. JlereHMeH oraH
JIETe€H BICTBHIK Maxa0OaThl IIbIFapMaja alKblH KOpIHIC Tayblll Typajbl. Mamall KapTThIH YJITTBIK
PYXBIH, anaMJblK OWIriH, agamJbIK TaOUFaTbIH KepkeMm ama OuireH. OKbIpMaH KYLIbIpJIaHbIIM,
KapTThIH 0ajlaH KbUIBIFBIHA pH3a OOJIBII, €pIIiriHe MacaTTaHbIN OTHIPaabl. MaMail KapTThIH YITTHIK
MiHe31He xalap OeperiH OipHemie MbIcanjpl Oepyal *eH Kepim OThIpMbI3: «OKyipiri oH yum
ayJaHHBIH aJIJIbIHA IIBIKKAH BacHIbIHBIH KyaHBIIIBIHIA 11K 0oMaabl. ATOeTi maiasl KyIIaKkTarl,
OerineH cyiren. Keifin apHan yiiiHe kenin, oONBICTBIK ra3erTe OachlIFaH MakajaHbl JaybICTall, 3
ay3pIMeH OKbI OepreH. MakranThl. ¥IIKBIp €KEH, op aWHaIbIMIbl OipJeHe MUHYT, OipacHe
CEKYH/ITa aJIbIl OTBIP/IBI, aKbIPBIH/IA, ©31HEeH COHFBI OpTEeKeNIeH KEeTi KY3 METpAeH alaa Keyi Aerl,
OopiH eJmeMre TYCIpiN-aK >Ka3bIThl. bipak MakamaHbIH COHBIHIAFBI: «OKIHINIKE Oopald, OoUreHIH
KeciM/JlI MeXecl IIbIH JKYHPIKTepAl chiHayFa MYMKIHAIK O6epmeni. EHal ThIM Kypbica Oip aifHaJIbIM
OosraHza OopTeke o3aThiH Oa emi, Hapkpi3pul o3aThiH 0a emi — Oyi1 KaFbl KOPEPMEH KaybIMFa
Oenrici3 KYWiHe KaJabl», IETeH Co3/ep KOHUITe Kasy TYcipreH. « ATachlHBIH Oackl!» nmeni Mamaii,
ac Ta 00Jica JKOJBI YJIKEH KOHAFBIH YMBITHIN. Oyelie MOH OepMEeTreHMeH, KeHIHT1 Ke3[ie MYHJan
coe3/iep TUTHIFBIHA THE OacTaraH. Bipak kepreHi kem KapT aTOeri ra3eTTeri KypHAIUCT KaHa eMec,
Tajal KXYPTTHIH ONTiHACH OMMEH KETKEHIH iTeld MoWbIHaayFra MoxOyp eai. Exai Oip aifHambIM...
Enni 6ip aitHasmbeiM Gouica...», TaFbel Oip >KapbIcTaH KeWiH: «Jlay oChIMEH ThIHFaH IIBIFAp JET JKaH-
JKarbIHA Kapamn e/1i, ObIThIpIaH Oepri )Ky3TaHbIC, MaHa, Oolire OacranapaaHn OypbIH capaH OoJjica 1a
mIyiipkenece cemsecin OThIpFaH aTOeri, Oamkep KaybiM Tarbl na: «Karm, eHmi Oip aifHambIM
Oosranmal... — necim, ekiHicim Typ ekeH. Mawmaii aiitapra ce3 tammanbl. CybIK JKBIMHUBIM, CBHIPT
alHaIFaH» eH1 OYJT aJbIIKaIIa SHIIMEACH OTIIl ayblIFa KeJITeHET1 eCTireH oHriMect:

«KengeHeH XypT — Kepe aJMaylIbUIBIKTaH, IIITApPJIbIKTaH aifiTap. AJl aybliaarbl aralbIHAIK]
He? bana-maraceiHblH HeciOeciH ockl HapkpI3bul kem >KypreHael, Oysl KbIFbLICA, TEK 63 aTbhl
OoliresieH Kkejepjei, TinTi, 6acka aybll Ja emec, O0acka aydaHHBIH XyHpiri — OpTeKkeHiH TuleyiH
TinereHaepin Karepcin. «Enmi 0ip aitnaneim 6omranaa, Opteke...» [ Koanes, 1960: 25].

Mamaii KapTThl KYWIIPreH ochbl Oorica oHriMe eai. OnaH KeiiH jae Tanai »kapbicTaH HapKpI3but
o3bin Kejeni. Tarpl Oip ynkeH >kapbicTa Mamail IIBIHBIHAA Tarbl Olp ailHAIBIMHBIH KOCBUTYBIH
cypansl. bacmibl «Akcakai, 6ana 0om keTTiHi3 Oe!» memi. Mamaii akcakan ©31 KbICBUIBINT Kajlabl.
HapkpI3b11 eH COHFBI ajlamMaH OolreeH e OipiHimi 0oJbIn Keneil. bipak oFaH yacajaFaH KaCThIKTHI,
asp KacTBIKTHI €IIKiM OinMel eTeai. OWTKeH1 OHbI Taba anmaTelH Mamail KapT AYHHEIIH OTill efl.
OmbIH KyHirine Ha3ap ayaapraH agam Oomnmazpl. JKakcel afgam efi, Oankep eiHiH TeHIperiHae FaHa
oHrimMe 00J/1bl. ABTOP/BIH KOPKEMAIK KyaThl COH/A, KEHINMKEpIHiH IIIKi e3repiciHe Kapail MOTHBTI
ne e3repreni. OHBIH e3repyi, MOHTUTIKKE aTTaHYbIHBIH MOTHBIH COHIIAIBIKTBI KyaTThl Oeperi. by
KOpKeM oJieOMeTTeri epekiue MHiemiM. [oroiabaiH XHUKasTTapblH, OHBIH «HApPAaTUB» MPUHIMIIIH
3eprrered ranbiM Cepreit BacunbeBuu OBeukuH Obutait eiini: «ClosKHOCTb MEPCOHaXKa CO34aeTCs
TEM, YTO €ro JAMHAMU3UPOBAHHAs TOYKA 3PEHUS CIOCOOHA 3aHMMATh B CIOKETE MO3MIHIO, C
KOTOPOH OTKPBIBAIOTCS OMPEAETICHHOE, HOBOE Uil MEPCOHaXka, BUIAECHHE MHpa U OIpelesieHHOe
cioBo B Hem». CoHablkTaH Mamaii kapt Oackamra 6ona anmaiinpl. On e3 ke3iHjae OipKesKiTiKKe
CHIUMAMTBIH TysiFa OonaTbiH. OHBIH Japajiblfbl Ka3ylllbl MIeOepiiriMeH alKblH OeepieHTeH.
OKBbIpMaHHBIH OHBIH TYJIFAChIHA YMTBUIATHIHBI COHJIBIKTaH. Mamaii kapT  Oo#BIHIA YITTBIK
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XapakTep/l CakTaraH TYJIFa PETIHJE TOJBIK OCHHENIeHTeH TyJiFa Jen aiTa amambi3. JKasyibl
Hapkp3pUibl €H COHFBI CamapblHA J1a CHMBOJIIBIK MOHJE IIBIFAPBIN Calagbl. Alam KOJBIHAH
JKacaJraH KacThIKTaH Ooifrere skapaMail Kajca /1a €H COHFbI KYHJIEpiHiH e3iH1e HapKpI3pul YHipIiH
anapiH OepMmeit kerin Gapaabl. XUKasTThIH TYHIHI OChUIal asKranaasl: «OKa3puibi xkaiiblia 6epreH
KBUIKBI TaFbl Aa myObipa sxenenai. Llepyniy 6acbiHma conTak KbI3bUT aT. Tyimap TyFaH, TajlaibiHa
TeK anja O0oiyra jka3puraH HapKbI3pln ochl O€TiHIEe KacanxaHara /1a eH allJIbIMEH Kipyre THiC €.
Myiii3 TYAKTBI Maj OOJIBIIN Tyca Ja, KaicaH a3aMaTThIH eMipiH KemkeH HapKpI3bUIIbIH KO31HEH OyIT
JTYHUCHIH apbIFBl YIIAp COTTE, e OJaH Oipa3 KeiiHipek, amae 0ipa3 OypeiHbIpak CapTepeKTiH
CBIPTBIHIAFBI KEH Ka3blkTa, Hemece, lllarampmarel, HapeiHnmarel, HeMece, Ka3aKThIH OaiTak
JanachiHBIH Oacka Oip TYKIIpiHIET1 JKapbIC JKOJBIHIA 93ip Hazapra TYCIIETeH, aTak-aObIpoiira
xKeTnereH, epreH-ak Hapkei3euiabiH, Opreke men [llantnMectid, Kackbipkyiak rmeH AKTaOaHHBIH
KOJBIH KyyFa THIC, YKUIGHI'€H, KaJl-KYHpBIKTapbl Cy3UIre€H, Oayblpbl TapThbula JKaparaH
KYHUpIKTEpIH *aHa Oip TOOBI cam Ty3eMeK. O3 TarIbIpbIHBIH Kajlail asKTajapblH Olle Me eKeH
cosap? binmeiiai. bince kaittep eni? bopiOip anra ymThuiap el en OWaiiMbIH MeH. OUTKeH1, 03
OOMBIH/IAFBl TAOUFAT ChIMJIaFaH alphIKIIa KACUETT1 KAITKBICHI3 KOJIETe achlpy — KYHPIK aTayJblFa
€HILLT1, OHBIH CYHEeriMeH KeTep MiHe3).

— Mawmaii >xaH-)KaFbIHAa KapaHBIIN €]1i, KOJIXO3/bIH jKaHa OacTHIFBI ayJlarbIpaKTa, 031 Kypasibl
YII-TOPT >Kac KIrITHEeH KOJAApbIH CUITECIH, KbI3a ceiliiecin Typ ekeH. — EceH, aiiHanaiiblH, KaHbIH
KbICBUIMAca, apyak ImakpipMa. Tek Oolirere UIIHCEH, KapakKIIbIAaH ©Tep Ke3[e Ou aTaHHBIH aThIH
YKaHFBIPTApChIH...» [Hpeicanbaes, 1999: 25]. Mawmaii KapTThIH aWTKaH CO3JEPiHIH OapJbIFbl YIKECH
MaMaHHBIH ce31. ATKa Kajlall OTBIpy KEepeK, *ep >KallbIH aHFaphlll OThIPY Tarbl KaxeT. Mawmaii
KapTThIH aKbUIBIH (GUI0COMUSIIBIK ToJFaHbIC Aeyre Oomampl. CoHBIH IMIiHAETI «ApaMm agam
KalllaH/1a KOpKaK Keyemi», «Kei karbH 6epMey, «CYHpETIere CaIbIphII KYPMECIH», «ATHIH IIaH
KanmacelH», «Cali TabaHbIMEH mIamnma. AmaH, XbIpackl3 OoiMaiiab», «Opre Typa canmay, «Tek
Ooiirere UTIHCEH, KapaKIIblJaH eTep Ke3/le OM aTaHHBIH aThIH KaHFBIPTAPCHIH...», OCHI TIpKEeCTEpAe
Mamaii KapTThIH YJKEH aT OanTaylibl €KeHJINIMEH YIITTBIK XapakTepi Oipre KepiHic TamkaH. Al
OHBI TBHIHJAI TYPFaH aTaChIHBIH AWTHIN >KaTKaH Oap aKbUIBIH ©31 JIe JKaTKa OLIETIH COHJBIKTAaH
YHIEMeH ThIHAAN TypFaH. EH COHFBI co3re Oipak ImaiT xayar Oepei:

«— OTKEH KbUIBI MYFAJIBIM YPbICKaH, — el Ecen ep ycrinae Ko3ranakrarn. TI3riHiH HKEM/IE,
KYpyre bIHFaillaHFaH KeWil TaHBITHIII.

— OKyIIBICHIH, AIHTe CEHY — HaJIaHJIBIK, apyak oK ner. Kapt Mawmaii Tockutbin Kanabl. bipak
OOMbIH Te3 KuHan anabl. — OCBIHBI AUTKaH aJaMHBIH ©31 HaJlaH, — JIe/I1 HbIFbIPJIAI.

— byn — nin emec. ©31 atagad TymMaca, aclaHHaH Tycin ne? Apyak >KOK JIeTEH ajiaM...

— Ce3lH agKTamMaibl.

— JKapaiinel, ypcatein Oosica. Anaiiga, OlpiHIII ayja-»Kajiajaa COTl KeJil, 03aThlH KYH Tyca,
TalTanacka TYCKEHHEH OacTal, TONTaH CHITHUIBIN IIBIKKAHINA, OJAaH KapakKUIblFa UIiHTeHIIe Ou
aTaHa IMIHHEH CBIMBIHBII OTHIP.

TriHbIIICEI3AaHa OacTaFaH KYHPIKTIH MaHJaiibIHAH CUTIA/IbI.

— Mannaiteig ambuickin! XXouseiH OonceiH! — nmeni Oanmara». by kepneH 013 OanaHbIH
XapaKTepiH alKbIH OaliKaliMbI3. ATachbIH Ja KYPMETTei i, OipaK MeKTenTe je... backa ke3Kkapac oap.
OliTkeni Oanara ypbickaH. [liH k0K, apyak oK. Caran aiiTyra Oonmaiiabl gen. OcwlHIail caHa
«TazanayJaH» KaHIlla YpraK oTTi JeceHi3lIl. YNTThl «YITCHI3NAHABIPY» TEric JKYpil >KaTThI.
KepkeM mibirapmazia coraH eTKip *ayan OepreH cyperkepliiH Oipereiti Myxrap Marayun OoJifpl.
bananbIH nmoptpeTiH 6epy/e /e ska3yIibl medepiliK TaHbITa bl

«HapKbI3bUIIBIH YCTIHIET1 KYKa TOKBIMJBI, KambIpakTail FaHa Kypama epJieH OOMbI con FaHa
achlll OTBIPFaH KaJIKaH KyJaK, 1opOa aybl3, KIIIKEHTal, apbIK Kapa yJI YHCI3, canFbIpT. bipak atberi
IIan Kakcel Outeni: Oip ce3i KanT kermek emec. OHBIH YCTiHE aT jKalblHa KOPiIeH OpMEH >KETIK.
AnamaH OoWreHiH oMic-TociliHe 00/IeH KaHBIKKAH K€l TaKbIMHBIH ©31. bipak OyriHri skapeic Ta, aT
Ta OYpBIHFBLIAp/AaH MyJie e3remie. Mamaii co JkaFbIHaH FaHa enten Kayinteneai» (Kosanes, 1960:
21). OcbhiHaarbl «KaJIKaH KyJiak, jJopOa aybI3», «Kel TaKbIMHBIH ©31», JereH TipKecTepJeH
OanmaHbIH KYWMaKYJIaK KoHe 3epneii ekeHiH Oaiikaiicei3. CoHmaii-ak, aTachlHBIH erep Oipey-mipey
KaKbIHJAIl CypeTIere cajica, TaFrbl Oackanail KbUIBIK KOPCETCE KaMIIBIMEH TapThIN XKibep aereH
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ce3iHe YHCI3 jkayaObl Faxkan mibikkaH. On «Manaman Oepi aT ycTiHae kaitbapakar oTeIpraH Oana
KOJIBIH/IAFbI KaMIIIbIFa Kapam KOMIbD» JETeH Co3lep apKbUIbl IMIKI PYXbIH, €piK JKIrepiH KepceTim
OTBID.

Mawmaii KapTThIH 9p KUMBUIBIHAH YJITTBIK PYX KambIpak >kailblll ecin Typasasl. Kemnri keprexn
Kapusi ©3iHIH KajlaJarbl HeMepeciHe Je YCaK-TyMeKKe apanacia, KYHAETIKTI KyWOeH Tipiikke
apanacma jen ydperyiri exi. Kanran 1a kanra CIHTeH KacHeT, TAaHBIM OHIri OChI KeHinkep OOWbIHAH
Mot TabbuTapl. Cosl KaCHETIHeH aifHbIMaraH KapT €HJIi KbUIIaM alThill ECeHHIH KyJlaFbIHa KYWBITI
TYp:

«Kazip epkeTkeH, YJIKeH Kajlaja OKyAa XYPreH HeMepeciHe: KYHIENIKTI KYHOeH Tipiikre
Ke3re maibiHOa, aypOin Ooiirene, a3aMaTThIH ap-HAMBICHI, KaKbIp-KaipaThl ChIHFA TYCKEH IIAKTa
FaHa MaiiJlaHFa IIBIK JIeN KaHIIamMa MOpTe alTThl ekeH! MiHe, Ka3ip Je artajac KamaralbIHHBIH
Oanacel, kimkeHTtail Ecenre: «Twrininail ipkin ycra! Kenutine xenmik kipmecin! Kaiircem ne
OIpiHII KeJNETiH HIBIFapMBbIH JETeH acTaMIibUIbIKKa Oepinme!» — men typ. «llsiranman o30a!
ApkaH Oo¥ibl FaHa anja OThIpcaH >kapap. EH COHFBI mIemymii carTe, Typa TUIre TYCKEHJEe FaHa
Oapeirbl can!» — aen typ» (bexuuszos, 2006: 82).

Ecennin Oeiineci ne epekmie. CypeTKepJliH HO3IK T€ TEPEeH ICUXOJOTUSIIBIK Ie0epiri
Ecennin kuMbUIbIHAH KopiHel. Tarbl Oip KaWTanamn aitambi3.bi3 OHBI Mpo3anarel MOI3US ACHMI3:
«Managan Oepi ar ycTiHzAe XailbapakaT OTbIpraH Oaja KOJIBIHAAFbl KaMILbIFa Kapam KOWIbD».
Kanmaii raxxan mommik. JKa3ymisl mosTHUKACk! apHaiibl 3epTreyaid oobekrici 6onmak. Con Ecennin
03 oHEpiHIH medepl eKeHiH ka3ymbl medep kepcete OimreH. CoHmai kepkeMIiK (GakTopabiH Oipi
Mamaiinety Hapkpi3bul yimiH COHFBI OOJFaH ajmamMaH Ooiirere maibiHAay OapbICBIHIA KOPIHIC
Tabazpl. Mamail akcakan OoireHi Oipa3 malbIHIAI KENIN apbl Kapal jKac aJaMHBIH Y3aKKa aijar
JMANBIHIAYBl KEPEK COTTE OKYAAaH KEJTeH FajdblM HEMEPECIH OTBIPFBI30AaK KEe31HJE KOPIHIC TamKaH.
Hapxkpi3pin oTeIpreI30aiiapl. Mamait kapT 31 MeH EceHHeH 0acka emKiMi OTBIPFbI30alTHIHBIH
Oipnen ceseni. COHIBIKTAH apHAMBI JKaiaynan Ecenal makeIpTyblHa Typa Keneai. MiHe oChl CoTTi
JKa3ylIbl Kajlail CypeTTei i COFaH TOKTAJbIN OTEHIK: «AMaj JKOK, )ailjgayra IIBIFBII KETKEH, 031
Kypanmac OananapMeH Oipre KyHy3aK Cyra IIOMBUIBIN, achIK OWHAM, TyleTradaH, OMEMIIIEK Ka3bill,
OynmipreH TepyaiH COHbIHIA XypeH Ecenmi mesrinai yarblHaH OYphIH IIAKBIPTHIN alFb3Ibl bec
XKbUIT Oipre mayspln, O6ipre TyFannai yipenickeH Ecenmen Hapkpi3piin okpipaHa TaObICThI. JKackl oH
VIIKE IIbIKCAa Ja IplieHe KoWMaraH, KalKaHKYJIaK, KaTma KyWiHie KairaH KaraHaktail Ecen
aJIFaIIKpl KYH1 O€JIiHE KOP)KBIHHBIH €Ki 0achl TONTHIPBUIFAH KYM apThUIFaH HapKbI3buiabl epi,
€HICTI, KUSAKTBI, Oereremi cayelpjia OHIBI-COJIBI OMKAcTai, OH-OH O€C IIaKbIpbIMFa JKYTIPTIIl
okeni» (Konpiparoaii, 2002: 69).

XWKasTTa KYUPIKTI OanTaynblH HEOIp Kypaeli *KoJigapbl KEHIHEH TapaThUIBII aWThIIAIbI.
XKone ne oHbIH OapnbiFbl TaOUFM TypAe XKypim oTelpaabl. IlIbiFapManbl OKbIFaH OKbIpMaH
ATHOMOJICHUETTIH HETI31H e3iHe Kanaiapl. Ejmikke, epiikke KymTap >KacTblH Oapibifbl EceHHIH
opHbIHIA OOdFbICHI Kenemi. JKammel Ecen omi TONBIK 3epTTenamerceH Tum. Owipae Oap, Oipakra
eHepAe MOJ OpbIH OepinmereH Oeitne. MyxTtap MarayuH OHBIH ICHXOJOTHSICHIHA KEH Taijaay
xacaiipl. Ocbl HIBIFApMaZia €peKile YITTHIK TaHBIMBIMEH KOpiHETiH OeifHe, OackapMma TYJIFachl.
Kenectik moyip/ie KanbpIITacKaH KONTETeH OpBIHIAAYIIbl THUITEPACH e3remie Tyira. FhuibiMra
aKbIH. O3 OaFbIThIH/IA KEH OIIalThIH a3amMar. Mamail KapTreH OOJFaH qUalloThl apKbUIbl KeHinKkep
OeliHeciHe TOKTAJBIN OTEHIK:

«— Kamnaii, atra? — meren ocel ke3fe KapT Mamaiiapl Kaiita Tankan Oackapma. «Kana noyip»
KOJIXO3bIHa OChIaH Oipep aii faHa OypbiH IahapAaH KenreH, >Kachl Killi, KbI3MET1 YIJIKEeH
Kanpipkan aTblH artaMai, akcakal Jem KYPMETTeTeHIMEH, YJIBbIKKAa TOH YJIKEHIIKIEH CalKbIH
ceiinecerin. EHni OYpeIHFBIIAH dNeKaiiia Kinripenin, ata qen Typ MaMaipIH 1I1i KBTI KaJIbl.
— biznix at... Ci3ain Kybac nemrinmi keneni? Kanaga unmoapomaa at skapbICBIHBIH 9P TYPIH Kol
KBI3BIKTaFaH, Ka3aKThIH OOWreciH OYphIH KOPMETeHMEH, OJ1 Typasibl Kol OKbIFaH KaabipkKaHHBIH
KOH1UTIHE MBIHA, JKIT1 )KYpiclieH KbIpJaH achln 0apa >KaTKaH Jajna KYWpIKTepl alpbIKIIa acep eTKEH.
Mawmaiinpig at 6anrtay TOCUTIH HIeT »karaiam O0ojca na kepreH. Kybac Typansl aybul agaMIapblHaH
OipTasiaif ajplll KAIIThl OHTIME JIe €CTIreH ac 0acKapMaHBIH MalbIMAAYbIHIIA, MaMail — aHbI3AaFbI
Tounbi0aii cCHIHIIBIHBIH TOHIperinaeri axam» (Komamamrysr, 2004: 69).
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Kaneipxkan «biznig ar... Cizain Ky6ac venrinmi keneni?» aeiini. OCbIHAAFbl anIbIMeH O13/11H
aT jen Oapbln, KeHiHHEH CI3MiH aT JAeyiHAe KilineHuIaiK *aTblp. OUTHereHe coa e31 0acKaphli
OTBIPFaH eJIH aThl OOJFAaHIBIKTAH Oi3/iH aT ACYiHIH 631 OPBIHCHI3 eMec ei. Anaia akcaKaJIbIH
aHBI3/Bl TYJIFA €KEHiH OinerTiH. Mawmaiffa KeHiHHEH J¢ KON KbUIIap KaMKOpP OOJBIIN KYpPEei.
AKcakalJplH OHEpiHe KallaH Ja KYpMeT KepceTinm XypAi. FamsiMapiFel OWik  a3aMaTThIH
MBICBIKTHIFEI, JKOFAphIFa HOPMa OPBIHJIAI JKAFBIHYBI JKaFblHAH TOXKipuOecis emi. Typdi kommapMeH
JKOFaphl JKaKThIH TanaOblH OpBIHJAYFA MOPKAK OOJIATBIH. AKBIPBI FBUIBIM KOJBIMEH AJIMAThIFa
aybICHITT KeTeAl. OChI COTTI Ka3yIIbl ObLIAl CypeTTeimi:

«byn ke3ne oceliaH 0Oipa3 OypblH Ka3zak >KbUIKBICHIHBIH Ka3aHaT TYKbIMbI Typajlbl €HOEK
Kopraran KanpipkaH AJIMaThIFa, FBUIBIM MEKEMECIHE aybICHIIT KeTTi. backapmachl FallbIMIIBIKKA
KETKEHMEH, IIapyallbUIBIFBl OHAJIA KOWMAaraH, KaiiTa, MEMJIGKETKE €T TalChIpy, aCThIK OTKI3Y
canmacbiHaa apTTra Kanran «Kana moyiprey, «Capkambictan» binrip beken kenmai» (KoHbiparoOait,
2002: 147).

byn KanpipxanHbIH enjieH KeTkeH ke3l eml. JKaumbl enjeri cakTaldfaH YJITTBHIK KacHETTI
cakTay, Oap HOpPCEHI1 FbUIBIMU JKaFbIHAH JaMbITyFa OeiiM, TepeH KaMTy OHBbIH TaOUFaThIH/A Oap el.
AybUTFa eH ajiFail KelnreH ke3iHjae Mamai akcakalJblH alTKaHBIH €Ki €TIeH OpbIHAayhbl, KAbIH Ja
0oJica KaH1ai Ja memiMre 6apa ajJaThbIHBIH OailkaTabl.

«Keitinri ke3ne keOeile OacTaraH, achll TYKbIM aTallaThlH, OBLIFapbl €p-TYpPMaH]Ibl, TIpCEri
TiK, OaybIpbl KOTEPIHKI, KOHbBI TalKbl, OKIIECI ChIFBIHKBI, TYPKbI KbICKA, Y3bIH CUPAK OHIIECH XUPEH
MeH KypenaepAl TeHipekrenl. CbIp-cUNaThlH, KAacHUETIH TaHyFa ThIpbICTHl. CybIKKa Te31IMCi3,
BICTBIKKA ITBIIAaMCHI3. backa enkene ecim-eHreH kaHyapiap. OWTKEHMEH, KyHl Kericce KaHIara
meiaap enl..». EnmiH kepki OofFaH YJITTHIK OWBIHAAPIBI JKa3yllbl KEeH, OOsybl KaHBIK ETill
cyperteiiai. belinebip ecte cakram KaJChlH JereHjei. bolirenep y3akka mayblll KETKEHJIE YITTBIK
OMBIHZIAPABIH 0acKa TYpJIepi KaTap >KYpil jkaTaTbiHbl Oenriti. YKa3yiibl KalaMblHAH OCBI €PEKIIETIK
Te ThIC KanMmaraH. JKa3ymibl ©31HIH KOPKEeMIIK MaKCAThIHBIH OIpl XaJIBIKTBIH ©3 OaMJIBIFBIH Y3iIT
JKYJIBITT aliMai KeUIeH i TYpAe KOpCeTyre YMTBUIYbIHIA e TYCIHEMi3. AT YCTIHEH KYII ChIHACHII
YKaTKAHIapAbl Ka3yIIbl OblIall CYypeTTeHIi:

«Op aybUIIBIH IOMEJI XKITITTepl, TaHIAl MIHTCH CAJIIbI €PiH, KOSH JKaKThl, OYKa MOWBIH, OITey
MIOKTBHIKTHI, KaKIMaH O, KaJIMaK CaybIpJibl, KYJITe Iaia, KaKnak TYSK COM asKThl, JKaJl-KYHUPBIFbI
Kaba, Y3bIH, )KaTaFaH aTTapbIMEH KOCa KAHBICHIN, IIEKEe TaMbIpJapbl OUIeyaei OOJIbIM, y3eHTuUIepi
KaK alpeutiapjai TabaHgaca TapTHICHIN XaTKaHaa Mamail oii epre eKeHiH Oule Typa, )KYHpIKTep
alianran »kakka Kapaitnaii 6epren» (Hpicanbaes, 1999: 66). ArGerinin ecim-aeprti Odiire skakra,
alarFaHbIHA KO OOJIMaraHBIMEH COJI KaKKa Kapaitaii 6epeni. Olibinaa 6ip anan 6ap. Ke3 anapina
KBI3BUI aT Keje Oepeai. MaMalibIH Ke3 ajablHaa coJl KbI3bul aT. Meci meH mabano3 GajlaHbIH op
KUMBUIBIH Oarbil Mamaii 6arbin sxyp aece ae 6omaapl. OFaH MbIHA CYpeTTi €O3 Jaiiel 0oJia ajaabl:

«Ke3 angpiHa — cocke TyCKe TapMacKaH KOKTEM KYHIHIH KbI3YBIMEH €pKeJeHe May)KblparaH,
carbIMFa OpaHa OacTaraH capbl Jajla eMec, MaHaFbl TOyeT 0ac, KeH carak, KyJaH dKal, KyJTe
KYUPBIK, CEPEK TYPBIKTHI KbI3bLI aT. OHBIH Keceael TOHKEpUIreH, Mem-IAeHreIeK, TIN-TIK Kyima
TYSFBI, KbICKA, IIBIMBIP TOTAMbI, €TCI3, Ky K UTIHIIIT CIHIpIl Masi Tipceri, KeH cepOeri, calkbl TOCTi,
KYBIC KOJITBIKTBI apbIcTaH Keyzeci... JKenbipereH keH TaHaylbl, KOTEPIHKI )KYKa KEHCIPIKTi, KbIPbIM
€TCI3 TBIKBIP TEPLIi, CYHEKTI, Y3bIHIIAK Oackl... Meci xyHpikTiH Oeii TaablFaasl aeAi Me, madaHao3
OanmaHbl apThIHA MIHTECTIPIN, KbI3bUI aTThl KOCapFa albIlThl». MaMail KapTThIH KbI3bLT aTKa IIBIH
eci keTkeH. backapmara ga OaTeIpbIl-OaThIpbill OaraHa aifTkaH. backapma na Mamaii KapTThIH
oynuenirine ceHe OactaraH. OWTKeHI aMaH KeJce JIeTeH e/l. Ex/ii MiHe KbI3bLI aT eI1iM MeH eMIpAiH
apcelHaa xatbip. Meci Oomay *kiritTiH keHUll 6oc exeH. He ictepin Ounmeiai. Cackanak Kkyize.
Mawmaii Gana 601 KeTTi, KOK IIITeH MIUBIPIIBIK aThIN KaTyJlaHbIN ainfaH. JKiriTTi THIFBIPBIKKA Tipen
KybIpbill Oapazpl. Ec xurbi36ay kepek. Kanmait 6onranga na KbI3bUI aTThl alny kepek. Ochl coTTe
Mawmaiineiy OacTeipManaTa aTKaH ce37epl OHBIH apKaibl aTOeri eKeHiH Kepcerce, Oackapma
KITITTIH JIe¢ TaHBIMBIHBIH JKOFapbl €KeHIH Oaiikaiimbiz. On eH anabiMeH Mawmail KapTThiH
ner0ipci3ieHe KbUIKbIFa TOHIN TYpFaHbIH OalikaraHeiFbIiHaH OuTiHeni. EHal on Mamaiira KOCBUTBITT
aIl XKIriTKe aToil calibl.
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— Xanrpz yibiM Oap eni, — geai modep Kirit. OHEyryHi raHa O6ecke Tojabl. Amamaii ep
xacarbin eniM. Kaiitaman kemcenueni. ATThI, cojaH coH OOTaHBI Kakchl kepemi. Caynara oHIIA
KYMapThIll TypMaraH, opi JKbUIAYBIK JKITIT >XYHKeciHe THreH OacKapMma THIIBIPIIA OacTajpl.
XKeirputyFa jKakpIHAAI, OpeH TYpraH KbI3bUI aTKa Tarbl Oip Kapaibl Aa, KeTyre bIHFal OuImipii.
Mamaii na Kyaep y3reH.

— Onpa tyite an! — memi o0meH mupbiKKaH Oackapma» (HeicanOaes, 1999: 27). Mawmaii
KAapTTHIH 90JIeH €Ci KeTKEHIH MbIHA CO3IHEH OalKaMbI3: «- OJice, OpHbIHA KOJIXO3/IbIH MaJIbIH €MEC,
©3IMHIH >XaJFbI3 Ouemui Oepeiin, - aexi». XKirirtig kebeci cerine Oactaiinpl. XKanFbI3 YIBIH eciHe
ananpl. OHBIH aTTHI J)KaKChl KOPETIHIH, HeMece OOTaHBI )KaKChl KOPETIHIH alThIN ©3iHIH OepIKTIriH
OocatbIn anFaHbIH ce3ipin anansl. bipak caymara oHIIama KyMapThIl TypMaraH KEeWil TaHBITaIbl.
Mawmaii kapt Ta, OackapMa aa Kyzaep y3e OacraraH. [lereHMeH Oackapma €H COHFBI CO3 CYHIICIH
KiriTke canaapl. On «oHAa Tyhe am» gereH ce3 el JKIriTTiH ocall KepiHeH YCTaiipl. Opi-copi
OOJIBINT TYpFaH JKIrT CBHUIK eTe Tycedl. KpI3pul aT KoJiblHa TYCKEH COHFbI Mamail KapTThIH
KUMbUIbIHA Ha3ap ayzaapailblk. bipaen artel Tekcepe Oacraiifpl. CoOHBIH Olp COTIH )Ka3ylibl Obliait
CcypeTTeni:

«AngeiMeH, Tepi OypKbIparaH cyjlaHFaH OaybIpFa KOJI caljbl. OHl KbUIBII KOs Oepii.
KaObipracer xa0bik ma nen oitaran. OHzma Oapmak eni Kasbl ipin keryre Tuic. Kaiftce me man
6onmaiinpl. Kapkeben exken. Tek Oantay Ke3iHIe apria-CyJbIMEH KOIl KeMJEITreH Topi3/ii. ATbIH
KBICKA KAIIBIKTHIKKA [adap YIIKbIpFa OanaraH MIOMBIP JKITIT TOKXKapay eTin Kocnak 0oiarad. OHBIH
yCTiHe Kamay TepiH Iibirapa OuiMereH. AKeIpsl, MiHe» (Marayun, 2002: 69). Mamaii kapT ©3iHIH
aTOeTUIIK, MaJl TAaHUTHIH EMIIUTIK OHEepPIMEH KbI3BLJI aTKa Te3 apaja «IHarHo3» KOWBIN aJFaHHaH
KeWiH Te3 apaja MenrMTal KAMBUT dpeKeTTep x)acaibl. OCBIHIAAFbI 30PBIKKAH aTTHI TYPFBI3BITT
ayra jkacaraH opekeTi Kanaai neceHizir. CoHbIH 0opiH cypeTKep aTderinei cypeTTen/:

«/lopOa imineH jxaHa GactanFaH Oip JKapTHUIBIK JKOHE YJIKEH, KBIPJIBI €Ki CTaKaH, COJIaH COH
KaJIbIH Kara30eH opasiFaH oKENTayIp €T MBIKTH. ApackiHaa 6irey skaHoac xyp. Mamaii KaiaTacklHaH
OOKICIH aJIJIbl /1a, ETIETEMCI3 alllbIl, KYKa YIII JKarbIpaK Mai KecTi. KapbIchin KaiaFaH »KaFblH JKa3blll,
aTTBIH aybI3ABIFBIH CHITBIPILL. Coman coH: «Moh... Moh... XKe! XKe!!l» — nen typsim, Koo cinekei
myObIpFaH e3ylHe MalabplH Olp JKamblparaH ThIKNAIaAbl. AT oyenae TICIH Kaizam, Oachlm
MIalKaJaKTaThIl, KapChUIBIK OUTTIpPreHIMEH, aKbIphbl, dJIJIe TUTI MEH TaHJAWBIHBIH apachbiHIa epir
KeTT1 Me, QJliJie Kay)KaHJall TYpraHja OHEIIIHEH JKbUIMal OTTI Me, JUTeyip epeKIle KeMIl Keyre
MOKOYp OoJiraH. byan COHFBI €Ki JKambIpak Te3 JKbUDKBIIBI. ATOEr! man Oereiamen, kepre KanTta
eHkelreH. bipak er meH maifra Ko co3raH *oK. bacel jkaHa OypiikTeHreH 003 JKyCaH[Ibl KOJIbIH
TOJITBIPA,0BITHIPIATA KYJIABL. AJaKaHBIHBIH apachblHa cajblll, KeriH mbiFapa esruteni. ColaH coH
aTTBIH TYMCBIFbIHA TOCKaH. bacblH OaypbIHa ThIFa aFbIH alllblpMai ycTan, KaiiTa-KaiiTa HiCKeTKEH.

An, eHJl KepeHik, - jereH comaH coH. Exi xirit OipAeil miipeHe UTepreH KbI3bUI aT asFblH
KiOIpTiKTEH Oacklm, eKi-YII aTTajbl. backl aifHasFaH A, HEMECE CONI-TIAJ THIHBICTAFbICHI KEJITCH/IEH,
TapThIHA OOTeJIiN a3 TYP/Ibl, ]a MOWBIHBI CallObIparaH, KYUPBIFbI )KaHCHI3 IIYOAThUIFaH KaJIbl LI0H
asiHJIan Xype oepi».

Mawmail KapT IIBIH MarblHACBIHJA aca ChIHIIBI arOeri OomateiH. bi3 Mawmaii kapt Marayus
aKCaKaJIJIbIH TPOTOTHII Jien OoykaM adWTaMbi3. KenTi kepreH YITTHIK MIHE3/IH KacueTi OOoWbIHA
napbiFan en aracel OosiranbiH [biFpIc ©HIp1 jkakchl OUteal. JKa3ymibl oHbl Oaranaranga «Mamail —
aHb3/1arbel ToNbIOA CHIHIIBIHBIH TOHIPETIHIEr agam» neial. Arderire OyaaH Kaaipii TEHEY KOK.
ConppIKTaH *a3ylmIbIHBIH Mamall akcakan Ke3IMeH OarallaHFaH COMTYNIKTEpAiH KECKiH KelOeTiHe
TOKTaJIMay ILIbIFApMaHbl TaHbIMay JEN TyCiHeMi3. Op aTKa Oara Oepy apKbLIbl >Ka3zyllbl ©31HIH
STHOTAHBIMBIHBIH TEPEHIIrH MeWiiHme TaHbITKaH. [loa3msma Abaii mMeH Lnusc akpiH Oouica,
npo3ana Myxrtap MarayuH Jien aiita anambi3. XUKasTTa «KY3T1 MepeKere ayJAaHHbIH OeTKe IIbIFap,
JOMeNi arTapbl TYTell >KUHAIIBD Jen Kelin opKaWchichiHAa ToKTamanel. OceiHga llumoiibiH,
Kackpipkynak, [lantumec, Axraban, KepreOen Tarbl 6acka »alblHaH K€l €CKeH op Ooiirere o3
KacueTiHe Kapaii Oara Oepineni. bi3 Mamaii KapTThIH OCBI aTTapFa Kaparl, ChIHIIBIIBIK aiTKaH KepiH
IIBIFAPMaHbIH €H OHIK IIBIHBI AETl TAHUMBI3.

KopsbIThIHABI.
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MyxTtap MarayuHHIH YWITTBIK TaHBIMHBIH SHIMKIIOTEIHUSCH! eceK Te Ooyaabl. YKa3ylnIbIHbIH
«Ky¥pik» XUKasTbl YITTHIK TAHBIMHBIH, YITTHIK PYXTHIH MaHeri OOJbIN Keieci Fachlpiapra epKiH
eHeTiHiHe ceHiMAIMI3. Enzenie, pyxsl skarpiHaH MyxTap MaraynH HIbIFapMaiapbIHbIH KeHinkepiaepi
WITBIHA €HOCeK eTyHdi, pyXaHu carTbuiMayabl ke3aeni. On OHBIH INIBIFapMaTapbIHIAFBl 0acThI
KeHInKepepiHiy XapakTepiepiHeH KOPiHiC TaybIl OTHIPAIbI.

M.MaraynHHIH XUKasTTapblHIA YJITTHIK MiHe3 OCH TaHBIMHBIH TEepEeH KOpiHiCTepi ailKbIH
Kepinei. JKa3ymiel €3 mbIFapMalapblHIa Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaHHU dJIEMIH, OHBIH JOCTYpJepi MeH
IYHUETAHBIMBIH [ebep OeifHemnel OThIPhIIN, dpOip KeHinKep apKbUIbl YITTHIK ICUXOJOTUSHBIH TYPI
KbIpJapbhlH amaapl. MaraynHHIH XHKasTTapbIHIAFBl KEHIKepiepIiH eMipi MEH OpeKeTTepi TeK
KEKe TYIFaHBIH €MeC, TYTaC KOFaMHBIH, OHBIH TAapUXH JKOJIBI MEH OJIEYMETTIK KarJalbIHBIH
KOPIHICI.

MarayrHHIH IIbIFapMallbUIBIFBIHAA YITTHIK MiHE3 O€H TaHbIM apachlHJarbl OailylaHbIC
epeKIe OpbIH anaabl. ¥ITTHIK TaHBIM — OYJI XaJIBIKTBIH FackIpyap OOMbI KAIBINTACKAaH OMIp CYypy
TaFAbICBl MEH TYHUETAHBIMIBIK KYWECI, OJI jKa3yIIBIHBIH IIbIFapMallapblHAa TYPJI KaFgaimapaa
KepiHic Tabajapl. AJl YATTBIK MiHE3 — OYJI XalbIKTbIH opOip MyIlIeciHE TOH KACHUET, OHBIH
OpeKeTTepiH, MIeImIMACPiH, KO3KapachlH KaJbINTACTHIPATHIH KYHIBUIBIKTAD MEH MOPAaJIbIbIK
MpUHIMNTED KyHecl. MarayuHHIH XUKasTTapblHJ1a OChl €K1 YFBIM ThIFbI3 OaliIaHbICThI 9pi Oip-OipiH
TOJIBIKTBIPA OTBIPHITI, OKBIPMaHFa TEPEH OW Calla/ibl.

M.MarayuHHIH IIbIFApMalapblHIAFbl YITTBIK MiHe3 O€H TaHBIMHBIH €peKUIeNIKTepi,
KEeHIMKepJIep/IiH dpeKeTTepl MEH MOPAIBJBIK TaHIAyJaphl, COHIAN-aK Ka3aK KOFAMBIHBIH TapUXH
KE3CHJCPIH/IET1 OJCYMETTIK JKaFaaiiaap MEH pyXaHW KYHIBUIBIKTap XWUKasTTapra jKaHa Ma3MyH
Oepirt, OHBI Ka3aK oJcOMETIHIH aca MaHBI3bI OomKTepiHiH Oipi erei. XKa3ylnIbIHBIH TYBIHIBLTIAPHI
apKBUTBI YJITTBIK OOJIMBIC, TapuX TEH JSCTYpP TEK ©OHEp apKpUIbl FaHa €MeC, aJaMTepIILTiK
TYPFBICBIHAH J1a KailTa Kapaubimn, OaramaHaapl. Ocwuiaiima, M.MarayuHHIH XWUKasTTapPbIHIAFbI
VITTBIK MiHE3 O€H TaHBIM MoceleNiepl Ka3ak ocOMeTIHIH TaMybIH/IaFbl MAaHbI3/Ibl 3¢PTTEY HBICAHBI.
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OPTAHM3AIIUS MMPEJATEKCTOBOM JESATEJIBHOCTU HA YPOKAX JIUTEPATYPBI

AnHoTtanus. CtaThs MOCBSIIEHA OJHOW U3 aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOT'O JIMTEPATYPHOTro 00pa3oBaHus B
LIKOJIE — TEXHOJIOTUM KOMMYHUKATHBHO-/IESITEIEHOCTHOTO MO/IX0/1a TIPH U3YYEHUH XYI0XKECTBEHHOT'O IIPOU3BENICHHSI.

CymHOCTh yKa3aHHOH TEXHOJIOTHH 3aKJII0YAaeTCsl B TOM, YTO OHA HalpaBjeHa Ha Pa3BHTHE HABBIKOB OOILICHUS U
MPaKTHYECKOT0 TPUMEHEHHUs 3HaHWH B pa3nuuHbIX cdepax. Takoil MOIXOA akIEHTUPYET BHUMaHWE Ha AaKTUBHOM
JACATCIIBHOCTU y4dalluXcCs, UX BSaHMOHGﬁCTBHH, a TAaKXE Ha d)OpMI/IpOBaHHH yMeHI/Iﬁ U HABBIKOB, HCO6XO}]I/IMI)IX JJIsL
s pekTuBHOro oOIIeHHs. BeaynuM KOHIENTOM TEXHOJOTMH CTaHOBUTCS Y4YEOHBINM MOl 1O B3aUMOJEHCTBHUIO U
COBMECTHOMY O6cy)i(lleHI/HO MPOYUTAHHOI'O, B XOJI€ KOTOPBIX MPOUCXOAUT O6MCH MHEHUAMHU, UACIMU U KYJIbTYPHBIMU
KOHTEKCTAMH MEXK[Y yUUTEJeM M YYCHUKAMH, a TAKKe MKy CAMUMHU yYEHHKaMH, a CaMO MPOU3BEICHHE CTAHOBUTCS
CpE€ACTBOM JIsl YCTAHOBJICHUS AUaJIora MEXAY pa3jJINndHbIMU KyJIbTypaMHy, 31I1I0XaMH U JIMYHOCTSAMU. HpO6HCMa Jauajiora
Ha YpOKax JIMTEpATyphbl SBJISICTCA KJ'[IO‘{GBOI‘/II, TaK KaK OHa CHOCO6CTByeT HE€ TOJIbKO TOHMMAaHUIO JIMTEPATYPHBIX
TEKCTOB, HO U PA3BHUTUIO BAKHbBIX HABBIKOB, HCOGXO}II/IMI)IX JJIsL ycneumoix'l COHHaHLHOﬁ ajarnranni, KOMMYHUKaIlUU U
KPUTHYECKOT0 aHAJIU3a.

OCHOBHOE BHMMAaHHE B CTaThe YAENACTCS BBIABICHUIO 3(P(EKTUBHOCTH NPEATEKCTOBOH PabOTHI B KOHTEKCTE
naHHOW TexHoioruu. Ha maTtepmane npoussenenuii o mo6Bu B. Illekcriupa, A.C. Ilymkuna, 1. C.Typrenesa u A.U.
Kymnpuna, BKIIOYEHHBIX B IporpaMMmy 9 Kiacca, pacCMaTPHUBAIOTCA IMyTH M CHOCOOB! OPraHU3aliy y4eOHOro JHaJIora,
PacKphIBAaeTCs €ro pojb B aKTUBHU3ALMH [103HABATEIFHOIO HHTEPECa yJaIlUXCsl, Pa3BUTHH Y HUX HABBIKH KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS ¥ TOTOBHOCTHU K OCMBICTIEHHOMY BOCIIPUSITHIO TEKCTA.

B xone uccnenoBaHus yCTaHOBICHO, YTO NPUMEHEHUE MIPEATEKCTOBOM NEATEIBHOCTH OJIOKHUTEIBHO BIMACT Ha
BOCIIPUATHE ¥ MHTEPIPETALNIO XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, MO3BOJISIOT YUaIMMCS IIy0)Ke MPOHUKHYThH B COAEPIKaHHE
MIPOU3BEICHUM.

KnarodeBble cjioBa: KOMMYHHKAaTHBHO-IESITENBHOCTHBI IOOXOM, NPEATEKCTOBAs IEATENbHOCTh, Y4eOHBIH
JIMaor, o0y4eHue, JTuTeparypa
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OJIEBUET CABAKTAPBIHJIA MOTIHTE JEMIHTT KbI3METTI YIUBIMJIACTBIPY

Anpgarna. Makara MeKTenTe Kasipri 3aMasHfbl 97e0u OiniM OepymiH e3eKTi mpobieMaIapblHBIH Oipi - KOpKeM
IIBIFAPMAaHbI 3epeney Ke3iHAeri KOMMYHUKATHBTIK TOCLT TEXHONOTHACHHA apHAJIFaH. ATallfaH TEXHOJIOTHSHBIH MOHI
OHBIH KapbIM-KaThIHAC JaFdbUIapbIH JaMBITYFa OKOHE TYpINi cajamapga OuUTiMII  TPaKTHKANBIK — KONIaHyFa
OarpITTayBIHAA. MYHAAH TOCUT OKYIIBUIAPIBIH OSIICEH I KBI3METIHE, ONapAbIH e3apa iC-KIMBLUIbIHA, COHIANH-aK THIM/II
KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH KaKETTI ICKepIiK MeH Jarapuiap/bl KaJbIITaCThIpyFa Ha3ap ayaapaibl. TeXHOIOTUsHBIH
JKETEKII TYKBIPBIMIaMachl OKBIIFAHAAPABI OipIIecill TAIKBUIAY KOHE ©3apa iC-KIMBLI Kacay OOWBIHIIA OKY JHAajOrbl
OoIbIn TaOBIIAABI, OHBIH OapBICHIHIA MYFATIM MEH OKYIIBIIAp apachlHIa, COHIA-aK OKYIIBLIAPIBIH ©3Iepi apachiHaa
MiKip, HAesIap >KOHE MOJCHH KOHTEKCTEp alMachUIafbl, all TYBIHABIHBIH ©31 TYPNi MOICHHETTEp, AJYipiiep MeH
TYJIFasap apachblHIa JUAIOT OpHATY KYpaslblHa aifHanmambl. OneOuer cabaKTapbhlHAAFBl AUAJOT TYWiHII Macene OOJbIT
TaObIIaAbl, OMTKEHI O 9/1e0M MOTIHAEpAl TYCIHyre FaHa €Mec, COHbIMEH KaTap TaOBICTHI JIeyMeTTiK Oeilimueny,
KOMMYHHKAIHS JKOHE CHIHU Taljay YIIiH KaKeTTi MaHBI3Ibl AaFAbUIapIbsl JaMBITYFa a BIKOanl eredi. Herisri Hazap
aTalFaH TEXHOJOTWS IICHOEpiHAEe MOTIH alJBIHIAFBl JKYMBICTBIH THIMIUIITIH aHBIKTayFa aylaapbUIafibl. 9-CHIHBII
Oarmapnamaceiaa enrizinres B. lllekcrmupain, A. C. [TymkurHiH, U. C. TyprenestiH xxoHe A. U. Kynpunnin Mmaxa06at
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Typasbl TYBIHABUIAPBIHBIH MaTepHAaIbIHAa OKY JAHAJIOTBIH YHBIMIACTHIPY JKOIMAPBEI MEH TOCUIIEpl KapacThIPBLIAJBI,
OHBIH OKYIITBIIAPIBIH TAHBIMIIBIK KBI3BIFYIITBUIGIFBIH KaHIAHIBIPYIaFsl, OJlap/a CHIHU OiJlay JaFdbUIapbIH JaMBITYIaFbl
JKOHE MaFbIHAJIBI OMNIayFa MaHBIHABIKTAFBl PO allbUIABL. 3epTTEY OapbhICHIHIA MOTIH aJIIBIHAAFBI KBI3METTI KOIIAHy
KOpKEM MOTiHAEpi KaObulay MeH TYCIHIIpyre OH acep eTeTiHi, OKyIIblIapFa TYbIHIBUIAPBIH Ma3MyHbBIHA TEpEHIpeK
€HyT¢ MYMKIHJIIK OepeTiHI aHBIKTAIIIBI

Tipek co3mep: KOMMYHUKATHBTI-OCIICEHII TOCIT, MOTIHTE NEHIHTI dKYMEBIC, OKY THAIIOTHI, OKBITY, dACOHET.
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PRELIMINARY WORK BEFORE READING THE TEXT IN LITERATURE LESSONS

Abstract. The article is devoted to one of the pressing problems of modern literary education at school - the
technology of the communication-activity approach when studying a work of art.

The essence of this technology is that it is aimed at developing communication skills and practical application of
knowledge in various fields. This approach focuses on the active activity of students, their interaction, as well as the
formation of skills and abilities necessary for effective communication. The leading concept of technology is the
educational dialogue on interaction and joint discussion of what is read, during which there is an exchange of views,
ideas and cultural contexts between the teacher and students, as well as between the students themselves, and the work
itself becomes a means of establishing a dialogue between different cultures, eras and personalities.

The problem of dialogue in literature lessons is key, as it contributes not only to the understanding of literary
texts, but also to the development of important skills necessary for successful social adaptation, communication and
critical analysis. The article focuses on identifying the effectiveness of pre-text work in the context of this technology.
On the material of works about the love of V. Shakespeare, A.S. Pushkin, I. S. Turgenev and A.l. Kuprin, included in
the 9th grade program, discusses the ways and methods of organizing educational dialogue, reveals its role in activating
the cognitive interest of students, developing their critical thinking skills and readiness for meaningful perception of the
text.

The study found that the use of pre-text activity has a positive effect on the perception and interpretation of
artistic texts, and allows students to penetrate deeper into the content of works.

Keywords: the communicative-activity approach, pre-text activity, educational dialogue, training, literature

BBenenue

OnHo# 13 TIaBHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO JIMTEPATypHOTO 0Opa30BaHUs B IIKOJIE MOYHO
Ha3BaTh HEIOCTATOYHO TIOJHYK) OpPHEHTAIMI0 Ha pPa3BUTHE KPUTHYECKOTO MBIIIICHUS H
TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH yYeHHMKOB. YacTo aKIeHT JellaeTcsd Ha M3YYCHHH IPOU3BEICHUN B
paMKax TPaJAUIIMOHHBIX IPOTPAMM, YTO MOKET MIPUBOJIUTH K (POPMAIIBHOMY TTOAXOAY K JTUTEpATYpE.
Kpome Toro, B yciaoBUAX OBICTPOTO pa3BUTHS TEXHOJIOTHMH W M3MEHEHUs (OpPMATOB MOTPEOICHUS
uHdopmaluy, JIUTepaTypHOE O0Opa3oBaHHWE HHOTJA HE YCIEBaeT aJalTHpPOBAThCS K HOBBIM
peanusaM, Y4TO MOXKET OrPAaHMYMBATh WHTEPEC IIKOJLHHUKOB W HMX BOBJICUCHHOCTh. TakKe CTOUT
OTMETUTh, YTO B HEKOTOPBIX CIy4dasX HEJAOCTATOYHO BHUMAHHUS YIEIseTcs pPasHOOOpa3uio
JTUTEPATypPHBIX TOJOCOB M KYJIbTYpP, YTO MOKET MPUBOJAUTH K Y3KOMY BOCIIPHUSATHIO JTUTEPATYphl U
€€ POJIU B )KH3HHU.

KoMMyHHKaTHBHO-JIEATEILHOCTHBIN MoAx0n B oOydenun (nanee - KJII), xotopsiit cran
pa3pabaTheIBaThCsl B KOHIIE MPOILIOTO CTOJIETHS, CETOAHS MPU3HACTCA OJTHUM U3 MEPCIEKTUBHBIX U
3¢ GEeKTUBHBIX HANpPaBIEHUN COBPEMEHHOMN MEJarormyeckoil TEOpUH W TMPAKTUKH, aJeKBaTHO
OTBEUAIOUIUI TPeOOBAHUSIM MOJICPHHU3AIUU 00pa30BaHUS U BOCTIUTAHUS.

B obnactu nureparypHoro oOpa3oBanusi MmKoIbHUKOB KJIII HampaBieH Ha akTHUBHYIO
NeSTeNbHOCTh yYalllUXCS B OCBOCHHUU XYIOKECTBEHHBIX TPOM3BEICHHUI dYepe3 OOIIeHue,
B3auMo/ieiicTBUe U uHTepnperanuto. Omanoit u3 ocodenHocreit KJII craHOBUTCA OpueHTanus Ha
JMAJIOTUYHOCTh, MMIOHUMAEMYIO B IIMPOKOM CMBICIE (HE TOJBKO KaK JIMAJOT MEXIY YUYHUTEIeM U
YUYEHUKOM WJIM CaMHMH YYAIIUMHCS, HO U MEXKAY YUTATEJIEM U TepOsSIMU IMPOU3BEIAECHUS, UAIIOT C
TEKCTOM XyJI0’)KECTBEHHOTO TIPOM3BECHUS U TUAJIOT C €r0 aBTOPOM.).
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Jpyroii 0COOEHHOCTBIO SIBJISIETCSI OTMOpa Ha JIMYHBIA OIBIT YYaIIErocs, €ro CIOCOOHOCTH
pedekcupoBaTh MU COOTHOCHTBH JIMTEPATYpPHOE IPOU3BEICHHE C COOCTBEHHBIMH KU3HCHHBIMHU
BIICUATJICHUSIMU U 3HAHUSIMU. | 71aBHas 3ajada y4uTess IIPU 3TOM - CO3JaHME YCIOBUH JUISL TOTO,
YTOOBI YUCHHK MOT BBIPa3UTh CBOE OTHOIICHHUE K JIMTEPATYPHOMY NMPOU3BEACHUIO, OOCYIUTH €ro C
OJIHOKJIACCHUKAMM, MTPEJI0KUTH CBOIO MHTEPIPETALIMIO TEKCTA U CPABHUTH €€ C APYrUMHU.

OOBEKTOMHAIIIETO UCCIIEJOBAaHMSI B HACTOSILEN CTaThe CTaJl MPOLECC IPEATEKCTOBON pabOThI
IIPU U3YYEHUH XYJ0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI HAa YPOKaX JIUTEPATYpBhI.

[IpenmeTrom uccneoBaHMsI TOCITY)KUJ KOMMYHUKATHBHO-JESATEIbHOCTHBIM MOJIXOJ B
o0y4eHUH TUTEpaType

lens crathm — HcclenoBaTh  BIMSHUE IPEATEKCTOBOM  pabOThl Ha  pa3BUTHE
KOMMYHHMKATHUBHBIX HaBBIKOB M JIMTEPATYpPHOI'O BOCHPHUATHS ydauiuxcsa. B cooTBeTCTBUM € LiEbIO
OTIpeJIeNIEHBI CIEIYIOIINE 3a/1a4u:

1. W3yuutp TEOpETUYECKHE OCHOBBI MPEATEKCTOBOM pabOThl MW KOMMYHUKATHBHO-
JEeSITEeIbHOCTHOTO M0/1X01a B 00y4eHUHU JTUTepaType

2. IlpoBecTn aHanM3 MPaKTHYECKOIO OIBITA MCIOJIB30BAHMSI MPEATEKCTOBOH paboOThl B
LIKOJIHOM IPaKTHKE

3. CdopmynupoBaTh pEKOMEHIAIMKA 10 BHEJIPEHUIO TMPEATEKCTOBOM pabOThl B
00pa3zoBaTeNbHBIN TTPOIIECC.

Hayynas HoOBHM3Ha 3aKitouaeTcsiB BbISBIEHUU 3((EKTHBHOCTU MPEATEKCTOBON paboThl B
KOHTEKCTE KOMMYHUKAaTUBHO-AEATEIbHOCTHOTO MOAX0/1a B 00yUE€HUU JIUTEparype

MatepuaJjbl 1 METOIbI

Teopernueckre OCHOBBI KOMMYHHUKATHBHO-CSITEIHPHOCTHOTO TOJX0/a PacCMaTpUBAIHNCH B
paboTax 1o 3CTeTUKe U Kynbryposiorud M. M. baxtuna u no nureparypoBenenuto KO.M JloTmana,
B uccnegoBanusax mno ncuxojoruu JI. C. Beirorckoro, B.C.bubnepa. B yuyeOHHMKax W y4eOHBIX
MOCOOMSIX IO IICHUXOJOTHYEeCKUM ocHoBaM mnemaroruku B.I1.3unuenko., B.A Kan-Kamnka, u
Xazana, B.M.JlaBeimoBa B.B., CeneBxko ['.K, mo Meroguke mpenogaBaHusi JUTEpPaTyphl
JLE.CrpenbnoBoit u H./[ Tamapuenko. Kypranosa C.1O., .M Conomanuna.,B. B. JlaBeinoBa u /l.
b. Ompkonuna, C.I1. JIaBiuHCKOTO

B »Tux Tpymax packpeiBaeTcs Hjaes O TOM, 4TO OOydYeHHE JOJDKHO IMPOUCXOIUTH Yepe3
AKTUBHYIO JCSITCIIBHOCTh, B KOTOPO YYCHHUK BBICTYNACT KakK CyObeKT 00yueHuss. OCHOBHBIE HJICH
CBSI3aHBI C TEM, YTO IMPOIECC 00YUCHUS JOKEH ObITh HAMpPaBJICH HE TOJHKO HA YCBOCHUE 3HAHUM,
HO Y Ha pa3BUTHE YMCHHUH B3aMMOJCHCTBOBATH C OKPY)KAIOIIMMH, BHIPAXKATh MBICIA U IOHUMATh
apyrux. Meroauka MPEATeKCTOBOM  ACSATCIBHOCTH HM3ydalach MHOTHMH TE€JIaroraMu M
Metoauctamu. JI.C. BeIroTckuii moauepkuBan Ba)KHOCTh aKTyaIM3allud 3HAHUW TIepe] U3ydeHUEM
HOBOTO Marepuaina, a A.A. JICOHThEB aKICHTUPOBAJ BHHMAaHHE Ha 3HAYUMOCTH MOTHBAIUH.
CoBpeMeHHbIE HCCIEIOBAaHUS JIOKa3bIBAIOT, YTO MPEATEKCTOBas MOATOTOBKA CHOCOOCTBYET
JTy4lieMy TOHHMAHHIO XYJOXXECTBEHHOTO TEKCTa M TMOBBIIMICHUIO YPOBHS UYUTATEIbCKOU
I'PAMOTHOCTH.

Bce croponnee Teopetnueckoe obocHoBaHue W ocMmbicieHue KJIII momyunn B ydeOHOM
nocobun C.II. JlaBmunckoro «TexHomorus nureparypHoro oOpasoBanus. KoMMyHuKaTuBHO-
NEeSITeNbHOCTHBIA TOIXOM», TJAePacCMOTPEHBI TpPeOOBaHUS COBPEMEHHOM KOMMYHHUKATHBHOM
TEXHOJIOTUM, METOJAbl W TMPUEMBI HCCIEIOBATEIbCKON JEATEIbHOCTH YYEHUKOB-UYUTATENECH,
CIOCOOBI THATIOTU3AIMN Ha ypoke auTepatypsl. (JlaBmunckuit, 2003: 38).

B mpomecce KJII oOecneunBaercss Takoe pPYKOBOACTBO U yIpaBJieHHE Yy4eOHOU
JEeSITENLHOCTBIO IIKOJBHUKOB, TMPU KOTOPOM TIPOUCXOAUT Y4eOHOE COTPYIHHYECTBO MEXKAY
YUUTENIEM U YYEHUKOM, HAlPaBICHHOE Ha KOJIJIEKTUBHYIO MOUCKOBYIO paboTy.

B xone uccrnenoBanusi ObLTH MCTOIH30BaHBI METOJIBI aHAIHM3A MEIArOTHYECKOM JINTEePaTypHI,
HaOIoIeHNe 3a 00pa30BaTENLHBIM MPOIIECCOM M aHKETUPOBAHKE yuuTeNen u yyanmxcsi. OCHOBHOE
BHHUMAaHHE yJEIEHO TaKUM METOJaM MPEATEKCTOBOM JNeATeNbHOCTH, KaK IMOCTAHOBKA MPOOIEMHBIX
BOMPOCOB, paboTa ¢ accolUalusIMH, WCIHOJIb30BaHUE OHOrpadUUecKOro W HCTOPHYECKOTO
KOHTEKCTa
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PesyabTaTsl H 00cy:KI1eHHE

B obnactu nmreparypHoro oOpasoBanus MKOJIHUKOB KJIII HampaBieH Ha aKTHBHYIO
JESITEIbHOCTh yYaIlUXCS B OCBOGHHMM XYJIOXKECTBEHHBIX IIPOM3BEIEHUN uepe3 OOLIeHHE,
B3auMoJieiicTBue U uHTEepnperanuto. OmaHoit m3 ocodenHocreit KJII ctaHOBHTCS OpueHTanus Ha
JUAJIOTMYHOCTh, TIOHUMAeMyl0 B IIMPOKOM CMBICIE (HE TOJIBKO KaK JUAIOr MEXIY YUUTEIEM U
YYCHHKOM WJIM CAMUMH YJaIIUMUCS, HO U MEXIYy YUTATEeIeM U reposiMU MPOU3BEACHUS, TUATIOT C
TEKCTOM XY/10’KECTBEHHOI'O ITPOU3BEICHUS U IUAJIOT C €0 aBTOPOM. ).

JocronnctBom aaHHO# cuctembl, 1o MHeHuio C. Il. JlaBnmHCKOTO,BUIUTCS B TOM, YTO BO
BpeMsi ypoKa Yy4YHUTENb [IOMOTaeT IIKOJbHUKAM IPOSCHUTh HUX COOCTBEHHOE IIOHHMaHHUE
XY/I0)KE€CTBEHHOTO Tpom3BesieHus. OH aKTUBU3UPYET MX Y4eOHO-ITO3HABATEIBHYIO JEITEIBHOCTD B
caMbIX Pa3sHOOOpa3HbIX HANpPABICHUSIX, JUKTYEMbIXXYA0KECTBEHHONW MpUpPOAoH Tekcra. [dpyrumu
cinoBamu, npu KJIII rapMOHMYHO cOYETAIOTCS M PEaM3yOTCsl COOCTBEHHO (MIIONOTHYECKHE U
Mearornyeckue e,

«['maBHasg 3amaya COBPEMEHHOro (QHUIONOra-neJarora — IMOMOYb IIKOJBHUKY HAyYUThCS
CaMOCTOSITENIbHO, 0e3 4bei-TnO0 MOCTOPOHHEH MOMOINM, BCTYHNaThb B JAMAJIOr C Pa3InYHBIMU
«roJIocaMMu» OTAENBHBIX MPOU3BENCHUM, (GUKCHPYS B CO3HAHMM MHOTO00pa3He XyA0KECTBEHHBIX
NPUHIMIIOB U GopM n300paxkeHuss Mupa u yenoBekay. (Jlapmuuckuii, 2003: 25).

Benymum  konnentom  KJIIT  sBnsercs ydeOHBIM JAMaior Mo B3aUMOACHCTBHIO U
COBMECTHOMYOOCY)K/ICHHUIO TPOYUTAHHOTO, B XOJ€ KOTOPBIXIPOUCXOAUT OOMEH MHEHUSIMH,
UJESIMHA U KYJbTYPHBIMHA KOHTEKCTAMH MEXIY yUHUTEJeM M yYEHHKaMH, a TaKKe MEXJIy CaMUMH
YUYEHUKaMH, a caMO MPOM3BEICHHUECTAHOBUTCS CPEICTBOM JJIsi YCTAHOBJIEHHUS IHAJIOTa MEXKIY
Pa3IUYHBIMU KYJbTYPaMH, JIOXaMHU U JTUIHOCTSIMHU.

B oTinuume oT TpaAMIIMOHHONW BOIIPOCHO-OTBETHOM Oecelbl U3 apceHaga «METOJUKH 00IIero
MecTa», y4eOHBII uanor Ha OCHOBE M3y4aeMOTO XYyJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS HAMpaBJiIeH Ha
pa3BUTHE KPUTHYECKOTO  MBILIUICHHs, TJIyOOKO€ TIOHMMaHHE TEeKCTa, HSMOIMOHAIbHYIO
BOBJICUEHHOCTh YYaCTHHUKOB B Tpoliecc 0OCyXJeHUusi, (OpMUPOBAHHE COLHUATbHBIX HABBIKOB
(yMeHue ciymaTh M yBaXaTh Yy)KO€ MHEHHE), pAaclo3HaBaHHE KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, YTO
MO3BOJIUT JIy4Ille MOHATh HE TOJILKO MPOU3BEACHHUE, HO M €r0 MECTO B KYJbTYype, (hOpMHpOBaHHE U
OTCTauBaHUE JUYHOU MO3ULIMH, PA3BUTHE CAMOCTOSTEIBHOCTH U YBEPEHHOCTH B CBOMX CYK/ICHHUSX.

Takum oOpaszom, mpobiema auanora Ha ypokax JHUTEpaTypbl SBISETCS KIIOYEBOM, TaK Kak
OHa CHOCOOCTBYET HE TOJIbKO MOHUMAHHUIO JUTEPATypHBIX TEKCTOB, HO U PA3BUTHUIO BaKHBIX
HABBIKOB, HEOOXOUMBIX JUIsl YCIIEIIHONW COLMANbHON afanTalui, KOMMYHUKAIIUU U KPUTHYECKOTO
aHanu3a.

Crparerus KJIII Beizenser B paboTe ¢ TEKCTOM TPH CTAIUU: MPEATCKCTOBBIN, MPUTEKCTOBBINA
U mnocnerekcToBbld. [IpuMenuTensHo k ypokam nuteparypbl C.II. JlaBnuHCKMI Ha3bIBaeT HX
dTallaMHu NPeOnoOHUMAHUs, aHaIuza mekcma u unmepnpemayuy. Kaxaplii U3 Ha3BaHHBIX ATAINOB
MMEeT CBOU crenuduueckue METOIUYecKre OCOOEHHOCTH, Lenu u3anadyu. Tak, Ha JITame
MpeANnOHUMaHNs (UM TPEATEKCTOBOW JESTENbHOCTH) BBIJIBUTAIOTCS «THUIMOTE3Bl CMBICIAY,
BBIOMPAIOTCSl CTPATETUH, HAICJICHHbIE HA aKTyaJW3allhi0 MPEIIIECTBYIONINX 3HAHUM U JMYHOTO
KU3HEHHOTO OIbITa, Ha OOECHeUeHUEe «BXOXKACHUS» B TEKCT, MOTHBAIIMIO K YTEHUIO, CO3JaHHE
ONaronpusTHONU AMOLIMOHAIBHOM aTMOChEPHI.

Ha sramne ananmza B mpoiecce yMeao NOCTPOEHHOTO COBMECTHOTO JUAJIOTa OCYILECTBIISAETCS
IIEPEXO0/l OT HEMOCPEICTBEHHOTO BOCIIPUATHS TEKCTA K MOCTHKEHUIO €r0 CTPYKTYPBI U MOIPy>KEHUE
BO BHYTPEHHHI MUP IPOU3BEACHUS.

DTan MHTEPNpPETalry MPEANOoJaraeT CaMOCTOSITENIbHOE BBISIBICHHE B3aHMMOCBS3M 4YacTeu
MpOU3BeCHUs (CUHTE3), CpaBHEHHE COOCTBEHHOW YWTATENbCKONW WHTEPIpETAIlii C aBTOPCKOMN
XYyJI0’)KECTBEHHOM KOHIenuel. OCHOBHbIE ACMEKThl MHTEPHPETALMH MPEAOCTABISAIOT ydaluuMCs
BO3MOKHOCTb MO3HAKOMUTBHCA C PA3TMYHBIMU KYJIbTYPHBIMU TPAJULUSIMHU U B3TJIAJIaMU, KOTOPBIE
BO MHOTOM OyIyT CIOCOOCTBOBATH DACIHIMPEHUIO UX MHUPOBO33PEHHUs, YOEAUThCA B TOM, TO
XY/0)KECTBEHHOE TPOU3BEJICHHE — O3TO MHOTO3HAYHBIM TEKCT, KOTOPBIM MOXKET ObITh
MHTEPIPETUPOBAH TMO-PAa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT KYJIBTYPHOTO M HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA,
Jy4lle MOHATh YYBCTBA W MEPEKMBaHUS Jpyrux jrogeil. Hakonen, uHTepnperanus CTUMYIUPYET
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KPUTHUYECKOE MBIIIICHUE, MOOYKIas yJaluxcs aHAIM3UPOBATh U OIICHUBATH PA3JIUYHBIE TOYKU
3peHusi, a Takke (POPMUPOBATH COOCTBEHHBIC CYXKICHUS.

B pycne ckazaHHOTO OTMETHM, YTO NEHCTBYIOIIAs MporpamMMma MO PYCCKOW JIMTeparype B
IIKOJIAX C PYCCKUM s3bIKOM oOydueHuss B Pecrybnmke KazaxcraH OpHEHTHUPYET YYHTENs-
CIIOBECHHKA HMEHHO B OSTOM HAIPABJICHUM W CTaBUT OJHOW W3 KIIIOYEBBIX 3a7aupa3BUTHE
KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB Ha OCHOBE TJIyOOKOTO MOHWMAaHUS M aHAIHM3a XYIO0)KECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHUN Pa3IMYHBIX KAaHPOB. B CTpyKType 0a30BOr0 cojepikaHus y4eOHOro MpeaMera, B
cootBercTBuu co crpareruer KJIII, Beinenensl tpu paszaena: «lloHuMaHue U OTBETBI IO TEKCTY»,
«AHanu3 U MHTEPIIPETANUs TeKCTay, «OIEeHKa U CPABHUTEIILHBIA aHAJIH3Y.

B pamkax Hacrosmiell CTaTH MBI OCTAaHOBWJIMCH HABO3MOXHBIX MYTSAX peaM3allMH 3Tara
MpEeAOHUMAaHMsT Ha MaTtepuane pasnena «CTpaHHOCTH THOOBH» H3 mporpamMmbel 9 kmacca. OH
npeacTaBieH J1ro0oBHOM aupukoit Y. lllexcriupa (o Beibopy yuurens), A.C. [lymkuna (o BeIOOpy
yuutens), [1.BacunbeBa, noamoit A.C.Ilymkuna «Ipiransy, noectamu A. U.Kynpuna «Onecsy,
N.C.TypreneBa «Acs».

Kak Bugum, mporpaMma mpeaiaraeT K U3ydeHUIO0 pa3HOKaHPOBBIC MPOU3BEACHUS, KOTOPHIE
OTHOCSITCS K PA3JIMYHBIM 3I0XaM, HO 00beIMHEHHBIC SAMHON TEMOM.

Camo HaszBanue paszzgena «CTpaHHOCTH  JIIOOBU»(IIOUEPIHYTOE M3  IYILIKHMHCKOM
«[aBpuIIMAAB) )OPUCHTUPYET YUIHUTENSA, Ha TO, YTOOBI MPH BXOXKJICHUH B TEMYOH OpPTaHHW30Bal U
MOCTPOWIT y4eOHBINH AMAJIOr TakKuM 00pa3oM, Korja pedb Bejach Obl Kak O MPHUPOJE U CYLIHOCTH
TMOOBH, TaKH O €€ «CTPAHHOCTAX», TEMHBIX cTOpoHaxX. C ATOH IeNbI0 1enecoo0pa3HO BBISCHHUTD,
KaK ydariuecs TIOHHMAKT CaMO BBIPOKEHUE «CTPAHHOCTH JTIFOOBH» JTUOO MPEIIOKUTH I0I00paTh
KOHTEKCTyaJlbHbIE CHHOHUMBIK CIIOBY «CTPaHHOCTH» (npomueopeuus, npuyyosl, KaAnpusvl,
2pumacsl), TEM CaMbIM HACTpaWBasi UX HABIIOJHE B3POCIBINA Pa3roBOD.

DOMOIMOHATEHO-00pa3HbIM KIII0YOM K pa3/ieldy MOT'YT MOCIYKUTh CTpokH «Bce HaunmHaeTcs ¢
mo6Bu...» (P. PoxnectBenckmii) mnm «JIro60Bs Bcero mpesbiie Ha 3emie» (P. I'am3atoB).
Havanom Takoro pasroBopa mnociyxaT, (OJBKIOpHbIE MapeMUH, KOJUIEKTUBHOE OOCYXIeHUE
Pacxo’KMX HaApOJHBIX CEHTEHIUH O JIIOOBHU:

Hacunvno mun ne 6yoewn, Cmapas 110606 ne pacaseem, Cepoyy ne npuxasxiceutv;, C Munvim
pau u 6 wanrawe; C enaz donou - uz cepoya éon;, Om n066u 00 HeHasucmu 00ur wiae;, Munvle
opansames — moavko mewamcs, Cmepnumcs — cirobumcs, Jlyuwe cmpadams oa 10oums, uem He
110031 Ha ceeme dcumvb,; [lonobus, nacoproewnbcs. JIl0606b 31a — nonoOUWL U KO31a

B xozme oOcyxaeHHs BBISCHSETCS, KaK YYEHHKH HOHHMMAIOT CMBICH 3THUX IIOCIOBHI] U
MIOTOBOPOK, O KAKMX «CTPAHHOCTAX) JIIOOBU B HUX UAET pPeyb.

Bo3moxHO He Bce U3 MNPUBEACHHBIX HAPOJIHBIX adopu3sMOB OyIyT 3HAKOMBI
NEBSITUKJIACCHUKAM, U OHU OyAyT HCHBITHIBATH 3aTPYIHEHHUS OOBSACHSAS WX CMBICH. JTOT MYTh
WHTEPECEH TeM, YTO Y4Yalluecs CTAJKUBAIOTCA C SIBJICHHEM CIOBECHOCTH, BKJIIOUEHHBIM B
COLIMOKYNBbTYPHBII ~ KOHTeKCT. PabGota ¢  (onbKIOpPHBIM  MaTepuajaoM, Kak MpaBuio,
COMPOBOXKIAETCA HAOMIOJEHHUEM HaJl METKOCTbIO, a(pOPUCTHUYHOCTBIO U METaQOPUUHOCTHIO
HapoHOM peun. CneayeTr oOpaTUTh BHUMaHUE yJallluXcs Ha TO, YTO OJIHA U Ta K€ MBICIIb B HapOJIe
OOl BhIpa)KaeTcs OJAMHAKOBBIMU MPUEMaMU, HO Pa3IMYHBIMU 00pa3HBIMU CPECTBAMMU.

B pamkax auanora KyiabTyp Npu Takoi paboTe MOYKHO MO3HAKOMUTHYUYAIIMXCS C Ka3aXCKUMU
MOCJIOBUIIAMU U TTIOTOBOPKAMH O JIFOOBU U TIEPEBECTH X HA PYCCKUM S3BIK:

Maxabbam xcacka Kapamaiiost. (JI10606b He 63upaem Ha eospacm)Fawibikmoly mini - minciz
min. (H3zvik n10068u — A3bIK Oe3 clos)Azancelz maxabbam - apzan maxaboam (Jlo6oev Oe3
cmpadanuil — ¢hanvuiueas (He Hacmoawas) 100608b)

Fawvikmoly  xanoer 0a, Kapawsi 0a menecmipeodi. (/loboev paeusem xauma c
npocmoaroourom). Maxaboam - oayacwviz depm. (J110606b — Heuzneuumasn O0ne3Hy)

Maxabbam - xawvin Kymeiimvac xauzol (J10608b - MyKu, om KOMOpPuIX Henb3s yoeicams).
Maxabb6am xenepmetioi. (J/Ito606b He cmapeem).

[Tocne BBISICHEHHS] CMBICIIAa THX MOCIOBHI] peKOMEHAYEeTCsl Moao0parh K HUM aHAJOTH W3
pycckoro (oibKiopa.
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Jlpyroii BO3MOXHBIH IyTh BCTYHNHTEIBHOTO Auaiiora K pasaeny «CTpaHHOCTH ITHOOBH»-
OpraHM3aIs MOPAIBHO-3TUYECKOW Oecenbl O JIOOBH MOMJIWHHOW © MHUMOW. JIF0O00BHR U
BIIFOOJIEHHOCTh — JIBa TMOXOKUX YYBCTBA, CIIOCOOHBIC BBI3BIBATH CWJIHHBIC SMOIMH W H3MEHSTH
*u3Hb. OJHAKO MEXJy HUMH €CThb CYILECTBEHHAs ICHXOJIOTHYECKash pa3HULa. BOJbIIMHCTBO
OIMMOOK B OTHOIICHHSX MOJIOABIX JIFOJICHIIPOUCXOAST BCICACTBUE TOTO, YTO OHU MPUHUMAIOT
BIIOOJICHHOCTh 3@ HACTOSIIee UYBCTBO. [IcMXOmorn Ha3bIBAIOT CJIEAYIONUE «CHUMIITOMBD)
BITFOOJIEHHOCTH | JIFOOBH

Bito6i€éHHOCT: 0OBIYHO BO3HUKAET OBICTPO M HEOXKHJAHHO, YacTO OCHOBaHA Ha BHEIIHEU
MIPUBJICKATEILHOCTH U TIEPBBIX BIICUATIICHUSX; MOXKET OBITh SMOIIMOHAIBHOMN U CTPACTHOM

MOJKET OBITh STOUCTHYHON; MOKET OBITh 00JIee TOBEPXHOCTHON, MOYXKHO OBICTPO BIIOOISATHCS
M TaK e ObICTPO TePATh MHTEPEC; MOKET OBITh OCHOBAHA Ha WJUTIO3USX U (aHTA3UsAX O MapTHEpE,
CTPEMJICHHHM WJICaJTU3UPOBATh €ro WIM €€, BHUIETh TOJBKO TOJIOKUTEIbHBIE KauyecTBa U
WTHOPUPOBATH HEJOCTATKH.

JIt000Bb: pa3BUBAETCS CO BPEMEHEM;0CHOBAaHA Ha TJIYOOKMX M 3HAUYUMBIX KaueCTBaX, TaKUX
KaK BEPHOCTh, YECTHOCTb M HAJIEKHOCTh;MOXKET OBITh CIIOKOWHOW U YMUPOTBOPEHHOM, MOKET OBITh
riyOOKOM M 3HaYMMOM;0Ha OoJjiee ambTPYMCTUYHA, MOJpa3zymMeBaeT 3a00Ty O OJaromnogyduu u
CYacThe MapTHEPA;MOKET OBITh JOJTOBEYHOU U YCTOWYMBOM, OHA MOKET BBIICPKUBATH UCTIHITAHUS
BPEMEHEM U TPYJTHOCTEH;00J1ee peaTuCTHYHA M OCHOBaHA Ha NMPUHATHH MApTHEPA TaKUM, KaKOW OH
€CTb.

Ha ocHoBe yka3aHHBIX MPU3HAKOB YYaITUMCS MPEIIaraloTcs CISAYIONINE 3aJaHus: COCTaBUTh
kiactep «Bmo0nEHHOCTE U TI000BB»; COOTHECTH MPU3HAKU BIFOOJIEHHOCTH MO aHTOHUMHUYECKUM
mapam B opMe TabIUIIbl; COYMHUTH CUHKBEWH «BII0OIEHHOCTD U JIF000BBY, OMTUPAsCh HA JaHHBIC
TICUXOJIOTOB | JIp.

Yka3aHHbIE HAMH MyTHU MPU3BAHbI 00ECTIEYUTh HE TOJILKO BXOXKICHHE B TEMY paszienia, HO U
MOATOTOBUThH BOCIIPUSITUE TE€X NMPOU3BEIACHUM, KOTOpbIe OYAYyT M3ydaThCsl TEKCTyalbHO (COHETOB
[excrnupa, modoBHOM mupuku A.C. [lymkuna u ap.)

Tak, naubosiee mnomxoxsmuM cTtuxorBopeHueMm lllekcrniupa nans u3ydeHuss B pasjelne
«CTpaHHOCTH JIFOOBU»,HA HaIl B3TJs, siBisieTcs: coHeT Nel30 u3 mukia «COHETHl, TIOCBSIICHHBIE,
cmyrioit mame» B mepeBojge C. Mapmaka — OH HEOOJBIIOW MO 00BEMY, AOCTYIHBIA TIO
COJIEP’)KaHUI0, COOTBETCTBYET ICHUXOJIOTO-TIEAarOTHYeCKUM OCOOCHHOCTSIM U JTyXOBHBIM 3ampocam
NeBSITUKIIACCHUKOB, OTIMYAETCS JTUPUUYECKON 00pPa3HOCTHIO.

CoHer HaunHaeTcst cTpokoi «Ee ria3a Ha 3Be3/bl HE MOX0XKU.». J[aneeB KpacOUHbIX JETalsX
OTHCAHbI JIUIO, BOJIOCHI, IJICYH, TIOXOJIKAa MOPTPET BO3IMIOOIEHHON. Bompeku TpaauuusM cBOEro
BpEMEHHU MPOCIABIATh HeOecHyro KpacoTy uzbpanHuupsl, lllekcrnup m3zobpaxkaer e€ manexko He
WJIealIbHOM KpacaBUIICH, a 3eMHOM JKEHIIUHOM, ¢ MOAUYEPKHYTO 3aypsAHOM BHEIIHOCTbIO, HUYEM HE
MIPUMEYATEIbHOU «CMYTJION JIEIn»:

ThI HE HaWIEITh B HEW COBEPIICHHBIX JIMHUM,

Oco0eHHOTO CcBETa Ha yere.

He 3Hato 1, Kak mecTBYyIOT OOTHHH,

Ho munas crynaer no 3emie.

B 3TOM m 3akirodaercsi CTPaHHOCTD JIFOOBH JHMPUYECKOTO Teposi: 00bEKTOM €ro BHUMAaHHUSI.
CTaHOBUTCS JKEHIIIMHA HEOPOCKOi KpacoThl. OCHOBHYIO MBICIb MMOATa MOYKHO MPOUJLTIOCTPUPOBATH
MPUBEIEHHBIMU BbILIE IMOTOBOPKAMM «C JIMILIA BOAY HE MUThY» WIM «IIOJUJIMHHAs KpacaBUlla HE Ta,
KOTOpasi KpacuBa, a Ta KOTOPYIO JTFOOUIITB.

Ha npenrexkcroBom stanenpu nzyueHuu conera Nel30, Mbl peKOMEHIYEM pa3BUTh TEMY ITHX
adopu3MOB B Y4eOHOM Juajnore, BBIACHUTh UX HJEHHO-TEMaTHYECKOE COJep)KaHHue, YTOObI
MOABECTH yUaIINXCS K pab0OTe COHETOM.

IMpn m3ydenun TtBOopuecTBa A.C.IlymkunHaB pasnene «CTpaHHOCTH TIOOBU» JIydIllE BCETO
OCTaHOBUTHCS HA XPECTOMATUHHBIX CTUXOTBOpeHUsX «S Bac moOui...» umu «K*** (S momuro
4yJHOE€ MCHOBEHBE)», KaK JIYUIITNX 00pasiax MyImKHHCKOM TI000BHON JTHUPUKH.
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B mpomecce mpeaTeckToBOW JESATEIBHOCTH K CTUXOTBOPEHHIO «SI Bac IOOMII...»MOKHO
IIOCBATUTH y4yalluxcs B ero npenapicropuro. OHo nocsiieHo AHHe OJIEHMHOM, 3a KOTOpPO#l MO3T
YXaKUBAJI B CBOE BpPEMs U JIaXKe CAEIIal € IIPEIVI0KEHNE, HO TIOJIy4HII OTKa3.

Jlupnueckuii meneBp «S Bac mOOWI...» MHOTJA HA3bIBAIOT MAJEHBKOW IIOBECTBIO O
Hepa3AenEHHOM TI00BU. 311ech OY/IeT YMECTEH YUeOHBII AUAIOT O TOM, KaKhe YyBCTBA MCIIBITHIBACT
YEJIOBEK, OTBEPrHYTHIN JIOOMMON NEBYIIKOW (Myku cmpadauuil, pobocmev npu ecmpeue C Hell,
PEBHOCHIb, 3A8UCMb K CONEPHUKY).

Lenp Takoi Oecenpl — MOJBECTH y4YalIUXCs K BBIBOAY O TOM, YTO MOJUIMHHAS JIOOOBH BBIIIIE
ATOMCTUYECKUX YYBCTB U OTIMYACTCS CTPEMIIEHHEM K OJIarOpoJCTBY: MCKPEHHE JIOOSIINNA BCerna
JKEJaeT CUaCThs BO3IIOOJICHHOM J1ayke HECMOTPs Ha 0€30TBETHYIO JIFOOOBB. JlHaJloT T0JKEH MOMOYb
y4YaluMcs YIOBUTh OCHOBHYIO XYAOXKECTBEHHYIO KOHIIETILIMIO CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPOM HET HU
YIPEKOB, HU 00U, HU 37100b1 B CTOPOHY aJipecara, TakkKe KaK HEeT U OLIYLIEHUS Oe3HaJeKHOCTH.
[ToaT OnaromapuT >KEHIIMHY 32 «0€3MOJIBHYIO» JI000Bb, kKeNaeT, yToObl €€ N30paHHMK JIIo0uI ee
TaK K€ UCKPEHHO M HEKHO, KaK OH.

WNnoit xapaktep OyneT HOCHUTb NPENTEKCTOBas MAEATEIbHOCTh IMPU OOpalleHuu K
ctuxoTBopeHuto «K*** (S momHIO YygHOE MIHOBEHbE)», Ha KOTOPOM JIEKHUT II€4aTh
aBToOHorpadusma, ConpspKeHHas ¢ cynbOoi 1mosTa. B ocCHOBe CTUXOTBOpEHUS, KaK W3BECTHO, JIBE
kopoTkue Bcrpeun ¢ AHHOW IlerpoBHoil. Kepn - B IlerepOypre (1819) u B c¢. MuxaitioBckom
(1825).

O6e BcTpeun onucanbl B Memyapax A.I1. KepH, koTopast He TOJIBKO B AETAJIAX BCIIOMUHAET 00
o0cTosITENbCTBAX 3HAKOMCTBA C [IyIIKMHBIM, HO M CTapaeTcs MepeaaTh CBOM BIIEYATIIEHUS OT €ro
JUYHOCTH. BO BCTynmHUTENHHOM CIIOBE K CTUXOTBOPEHHIO MOKHO OOpaTUTHCSA K OTPHIBKAM U3 3THX
BOCIIOMMHAHUN M COBMECTHOC y4YalllUMHCS OOCYAUTD UX:

1. Kak B memyapax A.Il. Kepr co3maercs 00pa3 BItOOICHHOTO MOATa BO BpeMs MX MEpPBOM
BCTpeun?

2. Kakas pgerans BHemHOCTH KepH Hamonro 3amoMHUiIach MO3TY BO BpeMsl UX MEPBOMU
BcTpeun? O 4em 3TO TOBOPHUT?

3. [louemy IlymIKUH B «IIyTJIMBOM pa3roBOpPe O TOM, KTO TPEIIHUK U KTO HET», «pa3ayMain
nomnazaTh B ang’?

4. Ilo muenuto A.Il. Kepn, [Tymkun nocetun ¢. Tpuropckoe ¢ 1enbo «yrouiaTh U 3aHUMAaTh
obmiectBo» moamol «Llpiranb». bBeiio nm 370 enuHCTBeHHOW npuuynHOW Busuta? O yem
yMaJTYUBAET aBTOP, HO YUTATENIb MOKET CaM J10TaaaThCsi?

5. INouemy Ilymkun obpamoBaincs npemnoxennio TeTymku A.C. KepH coBepuuTh Iporyiky
B MuxailioBckoe, a BO BpeMs ee Ipuesza B . MuxaiaoBckoe Benl celsl «Kak yUeHHK, HEOKUJaHHO
MOJIYYUBIIUH TO3BOJICHUE MPOTYISATHCS?

6. 3aueM pykomnuch cTUXoTBOpeHus «K***y Oplia Bno)keHa B «Hepa3pe3aHHbIC JINCTKUY», a HE
BpPYYEHO OTAEIHHO?

7. onpoOyiite naTh 00BSICHEHHE MOCTYIKY MO3Ta MPU PACCTaBaHHUH, KOTJIA OH «CYIOPOKHO
BBIXBATUJI W HE XOTEJN BO3BpAIIaTh» PYKOIHUCh CBOEr0 CTHXOTBOpeHHUs. YUTO ke «y Hero
MIPOMEJILKHYJIO TOTIa B TOJI0BE»?

[IpenTexcToBbIi ATam — 3TO MOJATOTOBKA K YTEHUIO TpousBeneHus. Ero ocHoBHas 3amaua
IIpEeBapUTEIILHOE 3HAKOMCTBO C TEMOW TEKCTa, ¢ HEOOXOAUMBIMU MOHATUSMH, CHATHE BO3MOXKHBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX U pedeBBIX TpyAaHocTed. [lomumo 3TOro, pemarrcs 3ajadyd CO3JaHus
MOJIOKUTETTFHOW MOTHBAIIMH K YTEHUIO U CTUMYIHPOBAHUS JallbHEHIIIeH caMOCTOATEIbHONU paboTh
HaJ TekcToM. [Ipu 3TOM B MpeaTEeKCTOBBIX 33JaHUSIX YUYUTHIBAIOTCS JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKUE U
KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKHE OCOOEHHOCTH MPOU3BEICHHUS.

HaubGonee mnomynspHpIMH MpUEMaMH TPH  HU3YYEHUH DIHYECKUX € JIHUPO-IMUYECKUX
MIPOU3BEJICHUN CTAHOBSATCS 110I00P acCOIMaIUii, BOZHUKAIOIIKX IT0CJIe 03HAKOMJICHHUS ¢ Ha3BaHHEM
MIPOU3BEACHNS; AKTyadu3alus 3HAHUW IO TEMATHKE TEKCTa; MPOTHO3MPOBAHME COJEP/KAHUSA IO
Ha3BaHUIO; MOTHBALUS K UTEHUIO U T.[.

Tak, npucrynass k nosme A.C. Ilymkuna «llpiransl», Ha Ham B3rJs[, B paMKax 3Tara
MPEINOHUMAaHNSA [eJ1eco00pa3HO OPraHn30BaTh YUeOHBIM IHaNOT O IbIraHax, 00 X ObITe, HpaBax U
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KyJIbType. YMECTHO BBISICHHTH, MOYEeMYy 0Opa3 JKHM3HU IIbITaH AacCOIMHUPYETCS y MHOTHUX C
BOJIbHOCTBIO, 0€33a00THOM KHU3HBIO U MPa3IHBIM BpemsnpenpoBoxaeHueM. [Ipuuém acconmanuu
3TH MOTYT OBITBPKaK MOJIOXKHUTEIBHBIMH (8ecenbe, necHu, manybl, GOJNbHASL KOYEBAsl HCU3HbL NOO
OMKPbLIMbIM HeOOM U Op.), TaK U OTPULATEIBHBIMH (KOHOKPAOCME0, MOWEHHUYECB0, 80POECMEBO,
2a0anusl, «OUKOCMbY HPABO8, NpeHebpediceHue 3aKOHOM)

Wcxons n3 HazBaHuil mporpaMMHbIx npousseneHuit «Acsi» M. C. Typrenesa u «Onecs» A.U.
KynpuHana npeaTeKcTOBOM 3Tale MOXHO NPUOETHYTHh K NMPUEMY aAHTHLMIIALKMU U MPEAJIOKUTH
ydammcsl  emie  J0  YTEHUS ~ CHPOTHO3MpOBaTh,  NPEABOCXUTHTb  HMX  COJIEpIKaHUE,
IIOMHTEPECOBABIINCH, KTO OyJIEeT repoeM HOBecTel — Mosofasi AEBYIIKA WM 3penasl )KeHIIUHA, O
9YeM MOTYT paccKa3aTh MX MMEHA, K KAKOMY COCIIOBHIO OHH OyIyT HMPUHAIICKATh - JBOPSHCKOMY
WM KPECThSIHCKOMY, KaKOW CIOKET Oy/IET JIe’KaTh B OCHOBE 3TUX IPOU3BEICHUI.

[lo MHeHuIO uccnenoBaTenel, NOBECTh «Acs» ObUla HaBesHa aBTOPY BOCIIOMUHAHMSMH U
Pa3MBbIIIEHUSIMU O CyJb0€ cBOel BHEOpauHOU Jo4epH (OT CIIy’KaHKH), I€BYIIKU MEUTAaTEeIbHO, HO
cBOeHpaBHOW. Bo3MoxkHO, uMeHHO e€ o0pa3 TOCIYXWI TMPOTOTUIIOM IIEJOW Tajiepen
«TYpPreHeBCKUX  JIEBYIIEK»,  OTIMYAIOLIUXCA  CKPOMHOCTBIO,  HPAaBCTBEHHOH  YHCTOTOM,
HAYUTAHHOCTHIO, MEUTATEIbHOCTHIO, )KEHCTBEHHOCTHIO, CIIOCOOHOCTHIO K INIyOOKUM U MCKPEHHUM
YyBCTBaM U B TOKE BpeMsi, 00JIaIaAl0IINX CUJION XapaKTepa U peluTeIbHOCTHIO.

Pa3roBop 0 «TypreHeBCKHX [E€BYIIKax» MOKET TMOCIYKUTh OTHPAaBHON TOYKON IS
BcTynutenbHOM Oecenpl k moBectd A.M. Kynmpuna «Onecs», rie y4€HUKH BCTPETSTCS yXKe C
JIPYTUM JIUTEPaTYpPHBIM THUIIOM — «ECTECTBEHHBIM YEJIOBEKOM», KOTOPBIM XapaKTepHU3yeTCsSKaK
YeJlOBEeK, HE 3aTPOHYTHIM LUBUIM3aLMEH, >KUBYIIUA B €IWHCTBE C MPUPOJOH, 0OIamaroumui
HPaBCTBEHHOM YUCTOTOM M KPACOTOM, IIETLHOCTHIO M BHYTPEHHEH CBOOOOMN, KAk A0N KUH..

Taxkum 0Opa3zoM, KOMMYHHKATHBHO-IEATEILHOCTHBIN TMOIX0/ TIPEACTABIISIET COOOM MOIIHBIN
MHCTPYMEHT JUIsl (OPMHUPOBAaHUS y YyYaIIMXCS HE TOJBKO TEOPETUYECKHX 3HAaHUU, HO U
MPaKTUYECKUX HABBIKOB 001eHus. [IpenrexcroBas qesITENbHOCT Ha YPOKaX JUTEPATYypPhl SIBISIETCA
BKHBIM DJIEMEHTOM 00pa30BaTENIbHOTO Ipoliecca, CIIOCOOCTBYIONIUM (DOPMUPOBAHUIO HHTEPECA K
YTEHUIO, PA3BUTHUIO aHAJTUTHYECKOTO MBIIIJIEHUSI U OCMBICIICHHOMY BOCHPUSITHIO TEKCTA.

OddexTuBHOE NPUMEHEHHE Pa3JIMYHBIX METOJOB MPEATEKCTOBOM pPaOOTHI IMOBBIMIACT
Ka4yecTBO JINTEPATypHOTO 00pa30BaHUs U JIeJaeT U3yUeHHE Xy105KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN Ooee
YBJIEKATEIbHBIM U IPOIYKTUBHBIM.

B xoxme uccienoBaHusi ObLIO BBISBICHO, YTO MPUMEHEHHE MPEATEKCTOBOW NEATEIbHOCTH
MOJIOKUTEIBHO BIMSET HA BOCIPUATHE M UHTEPIPETALUIO XYAO0KECTBEHHBIX TeKCTOB. Hampumep,
paboTa ¢ WIUTIOCTpALIUSIMU, aHAJINU3 3arJIaBUsl U MPEIUCIIOBUS, a TAKKE AUCKYCCUU IO KIIIOYEBBIM
BOIIPOCaM TO3BOJIMJIM y4YalIUMCs TIy0)ke MPOHUKHYTHh B cojiep)kaHue npousBeneHuil. Hanbomnee
3¢(GEeKTUBHBIMU OKAa3aJIUCh METOJbl, AKTHUBU3UPYIOUIME JUYHBIA ONBIT Y4YaluXcd U HX
SMOLMOHAIBHOE BOCIIPUSATHE TEKCTA.

3akio4enue

B xoxme uccnenoBaHusi ObLJIO BBISBICHO, YTO NPUMEHEHHE MPEATEKCTOBOM AESITeTbHOCTU
MOJIOKUTEIBHO BIMSET HA BOCIPUATHE M MHTEPIPETALUIO XYAO0KECTBEHHBIX TeKCTOB. Hampumep,
paboTa ¢ WIUTFOCTpAIUSIMU, aHAIMU3 3arJIaBHsl U MPEIUCIOBUS, a TaKKe JAUCKYCCHH MO KIIOYEBBIM
BOIPOCAM MO3BOJIMIIN YYaIIUMCS TIy0’Ke IPOHUKHYTh B COJIEp>KaHUE TIPOU3BEICHUI.

Haubounee 3ppekTuBHBIMH 0Ka3alnuCh METO/bI, AKTUBU3UPYIOIINE JTUYHBIN OIBIT yJalUXCcs U
UX SMOIIMOHAJIbHOE BOCIIPUATHE TEKCTA.

CoBpeMeHHbIE HCCIIEOBaHUs MOKa3bIBAIOT, YyTo ucnoibzoBaHue KJIIT cnocoberByer Gosee
riyOOKOMY YCBOCHMIO MaTepuaia, pa3BUBAET HABBIKM KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS M YIIydllaeT
KOMMYHHUKaTHBHbIE ~KoMmIeTeHIuH. OpraHu3anusi MpeITeKCTOBOM  JedTenbHOCTH  Tpedyer
THIATEJIBHOM TMOATOTOBKM CO  CTOPOHBI  yuuTens. BakHO yuuThIBaTh BO3pacTHBIE U
MICUXOJIOTUYECKHUE OCOOEHHOCTH YJalIUXcsl, HOA0UPaTh HHTEPECHBIE U TOCTYIHBIE (POPMBI pabOTHI.
Taxke HEOOXOIMMO MHTETPUPOBATH COBPEMEHHBIE TEXHOJOTMH, TaKHME KaKk HWHTEPaKTHBHbIC
Ipe3eHTaly, BUAeodparMeHThl H LHU(POBbIE pECYpChl, YTO CHOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO
BOBJICYEHHOCTH YUYEHHUKOB.
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B nmepcriekTnBe MOKHO 05kKHMJaTh, 4To ucnosnb3oBanue KT Oyxer pacmmpsaTbes, 0COOEHHO B
KOHTEeKCTe Lu(poBU3anuu obOpa3oBaHus. MHTepakTuBHBIE MIaT(GOpMbl, BUPTYaJbHBIE CPEAbl U
JPYrMe€ HOBLIECTBA IPENOCTABIIIIOT HOBBIE BO3MOXHOCTH JUIS pEAIM3alUd 3TOT0 IOAXO0AA,
oOecrieunBasi 0ojiee MHUPOKHUE BO3MOXKHOCTU JUISI KOMMYHHMKALIMU M MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHUS
3HaHUMU.
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KA3AK-TYPIK TUIIEPTHIETT «<AHA», «QUEJ», «KbI3BAJIA»
_TAKBIPBIBBIHA KATBICTBIMAKAI-MOTEJIEP/I
KEWC TEXHOJIOTHSIJIAP APKBLIBI OKBITY DIICTEMECI

Annmarna. Makajaja Ka3ak jKoHe TYDIK TULAEPIHACTT «aHay, «oien» JKoHe «KbI3 0aja» TaKbIpbIObIHA KATBHICTHI
MaKaJl-MITeJIepAl Keic TeXHOIOTHsIap apKbUIbl OKBITY Macelneci ce3 Oonajpl. Kazak xkoHe Typik TUIIepiHaeri «aHay,
«oHenm» KoHe «KbI3 0asia» TaKbIPhIObIHA KATHICTHI MaKal-MOTENJIEP/IiH MaFbIHACHIH, YKCACTBIFBIH, aibIpMAaIIbUIBIFBIH,
MaKaJl-MoTesiep OOWBbIH/IA CAKTAlIFaH XaJbIKTBIH JYHUETAHBIMBIK €PEKIICIIKTePiH OKBITY/Ia KeWUC dJICIHIH THIMILUTIT
JolieKTeNnreH. OWTKeHI Keiic cramu ojici OUTIM anmylnblIapAblH KYHIBUIBIKTAP JKYHECiH, ONapHblH 13JEHYIITIK
YCTaHBIMJIAPbIH AaMbITabl. Kelic-cTaaual KongaHy OKyUIBUIAP/BIH ChIH TYPFBICHIHAH Oilay JaF[bUIapbIH JAMBITYFa,
OJIap/BbIH NIBIFAPMAIIBLIBIK KaOineTTepin amaabl. Conai-ak OKyIIbUIAp/IbIH ©31H/IIK OWIaybIH AMBITYFa BIKIAN €Tell,
omap ToITa JKYMBIC icTeyni YHpeHeZi, KalbIITBI eMeC IKaFjaiapApl INemIydiH OHTAWIbl  KOJNJApbIH
Taba b, OKYIIBLITIAP/IBIH CO3/IK KOPBIH OalbITY, COWICY MOJICHUETIH apTThIPY KOHE MOJICHHAPAJIBIK KOMMYHUKAIIUSHBI
JIAMBITY MACeleNiepl TaniaHa bl

Maxanama COHBIMEH KaTap Ka3ak *oHe TYPIK TUACPIHIETI «aHay, «oHem jKOHE «KbI3 0anay TaKbpIpPHIOBIHIAFEI
MaKaJI-MOTeIAePAiH MaKCaThl, KAl KOHE JIMHTBUCTHKAJBIK OW-OPICTI KEHEHTY, aZaMIrepIIiliK KOHE SCTETHUKAIBIK
TopOue Oepy, ceijiey MOIEHHETIH apTTHIPyJaFrbl OpHBI, ONAapAbl KOHTEKCTKE EHTi3y JKOHE OeKiTy, alThUIBIM,
Ka3bUIbIMIA KOJJaHy OOMBIHINA TPAKTUKAIBIK TAlChpMaiap OPBIHAAYIAFbl OChl TEXHOJOTHSHBIH ©3CKTLIIr MeH
KKETTLIIT Macenenepi KapacThIphUIFaH. TeopHsUIbIK HETi3ZepMeH KaTap, MPaKTHKAIBIK TaIllChIpMaap MEH OKBITY
CTpaTeTUsIIaphl YCHIHBUIBII, aTAIMBIII 9MIICTIH THIMILTITI MEH KaXKETTLUIIT] ToHeKTenei.

Tipek ce3aep:Makai-MoTelN, Ka3akK JKOHE TYPIK TUIAEPi, CaTBICTRIPMAIBI Tid OLTIMi, OKBITY 9IIiCTEMeECi, Keic
TEXHOIIOTHSIIAP, OKBITYIBIH OeNCeH Il dicTepi, Keic 3epTTey.
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«MATb», GKEHIITUHA», «JIEBOUYKA» B KASAXCKOM U TYPEIIKOM SI3bIKAX
C HCHOJIB30BAHUEM KEUC-TEXHOJIOT U

AHHoTamus. B cratee paccmatpuBaercs mpobieMa OOydeHHs TOCIOBHIAM M TIOTOBOPKAM Ha TEMY «Matby,
(OKCHIIIMHA» W «JEBYIIKAa» B Ka3aXCKOM M TYPEIKOM S3bIKaX C HCIONb30BaHHEM Keic-TexHomoruit. O6ocHOBaHA
3 deKTHBHOCT MeTOma KeHc-CTald B OOYYCHHM 3HAUYCHHIO, CXOACTBY M PAa3IHYMIO TOCIOBHI[ M IOrOBOPOK,
CBSI3AHHOMY C MHPOBO33PEHUECKMMH OCOOCHHOCTSIMHA HapojoB. Kelc-MeTon CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CHUCTEMBI
LEHHOCTEH yJaIlUXCsl, MX UCCIEIOBATENbCKOM MO3UIINH, a TAK)KE PA3BUTHIO CAMOCTOSTEILHOTO MBIIUICHHS, 00YYCHHIO
KOMaH/IHOH paboTe W HaXOXKICHHUIO ONITUMAJBHBIX PEIICHUIl B HECTAHIAPTHBIX CHTYaIIUsX.

B craThe Takke paccMaTPUBAIOTCS IIENTH MCIIOIb30BAHHS MOCIOBHII U TOTOBOPOK HA TEMY «MATh, <OKCHIIUHA
U «JIEBYIIKa» B Ka3aXCKOM M TYPEIIKOM S3bIKaX, HX POJb B PACIIMPEHUH OOIIEro W JUHMBHCTHYSCKOTO KPyro3opa, B
HPABCTBEHHOM M JCTETHYECKOM BOCIHTAHMH, B TMOBBIIICHHM KYIbTYpPbl pedd. [lomdepkuBaeTcs akTyalbHOCTh U
HEOOXO0IMMOCTh HCIIOIb30BAHUS JaHHOW TEXHOIOTMH B KOHTEKCTYalW3alldH, 3aKPEIUICHHH, a TAKKe B MPAKTHYSCKUX
3aJ[AHKSX [0 TOBOPCHHIO U ITHCHMY.

KunroueBble cj10Ba: MOCIOBHIBI U TMOTOBOPKH, Ka3aXCKUH M TYPELKHH SI3BIKH, CPABHHUTENBHOE S3BIKO3HAHUE,
METOJIMKA MPEMo/IaBaHus, KEHC-TeXHOIOTHH, aKTUBHBIC METO/IbI O0YUCHUS, KeHC-HUCCIIeTOBaHHUE.

Elubai A.M.
Joint Stock Company «Academy of Civil Aviation»
Kazakhstan, Almaty
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8865-6335
E-mail: smailova asem@mail.ru

THE METHODOLOGY OF TEACHING PROVERBS AND SAYINGS ON
THE TOPICS OF «MOTHER», «WOMAN», AND «GIRL» IN KAZAKH
AND TURKISH LANGUAGES USING CASE TECHNOLOGIES

Abstract. The article discusses the issue of teaching proverbs and sayings related to the themes of «mother»,
«womany, and «girl» in Kazakh and Turkish using case study technologies. The effectiveness of the case study method
in teaching the meaning, similarities, and differences of proverbs and sayings, as well as the worldview characteristics
of the people embedded in them, is substantiated. The case method helps develop students' value systems, research-
oriented approaches, independent thinking, teamwork skills, and the ability to find optimal solutions in non-standard
situations.

The article also examines the objectives of using proverbs and sayings on the themes of «mother», «woman»,
and «girl» in Kazakh and Turkish, their role in expanding general and linguistic horizons, fostering moral and aesthetic
education, and enhancing speech culture. The relevance and necessity of applying this technology in contextualization,
reinforcement, and practical speaking and writing tasks are emphasized.

Keywords: proverbs and sayings, Kazakh and Turkish languages, comparative linguistics, teaching
methodology, case technologies, active learning methods, case study.

Kipicne

Keiic 3eprrey omici — Oyl HaKThl KaFrJasTTBIK MIHAETTEP]l IICIIY >KOJBIMEH OKBITYFa
Heri3AenreH mpoOieManblK Karnaimapabl Oencenal tanpay omici. Keiic 3epTrey omiciHiH MoHI:
OLTiM anymbuiap TonTapra OeJiHIN, JKaFAasTThl TalIaybl )KOHE OHBIH TOXKIpUOE XKY31HIe MEeNIiMiH
HIBIFAPY KePEeK; MPOLECTIH asgKTadybl — YCHIHBIIFAH alrOPUTMEpAl Oaranay skoHe OeplireH Macene
OOMBIHINIA XKaJbl MIKIpTadac aschlHIA TaJKblIay. bys okbITy oiciH OuliM Oepy *yleciHe eHri3y
©3eKT1 00BN TaObUIaAbl, OUTKEHI KeHC 3epTTeyAl KOoJIJaHy OuTiM aiyHIbIHBIH 13[E€HYIIUTIK
KY3bIPETTUIINH JaMbITyFa, TYJIFaHbIH Oiylay KaOijeTi MeH MYMKIHJIMH KeHeHTyre OarbITTallFaH.
CoHbIMEH KaTap OKBITYIbIH OYJI 9fici OLTIM alylIBIHBIH 9pTYPJIi XKaFJaiaapaa THICTI MIHE3-KYJIbIK
KaOiJIeTIH 1aMBbITyFa jKOHE epeKIle Mocesenep/i menryre biknai ereai. Ochl OKbITY 9ICIH KOJIIaHy
HEri31H/Ie eMIpJIeri HaKThI )KaFJasTTap MbICAIFa albIHA/IbI.

Kazak >xoHe Typik TUIIEpiHIEri «aHay, «dhem», «KbI3 0ana» TaKbIphIObIHA KATHICTHI MaKall-
MOTENJIEp/li OKBITY oficTeMeci Kasipri 3aMaHfbl TeJaroruka MeH Tl OUTIMIHIeri ©3eKTi
Macenenepiy 0ipi 6obin TabbuTagsl. T TEK KapbIM-KaThIHAC KYpajibl FaHa eMeC, COHBIMEH Karap
XaJBIKTBIH YJITTBIK €peKIIeTIKTepi MEH IYHUETAHBIMBIH KOPCETeTiH MOICHM (EHOMEH OOJbII
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TaOb1aabl. OCBHl TYPFBIIAH alFaH/ia, €Ki TYBIC TUIIET] MaKajl-MATEeIep apKbUIbl Ka3akK JKoHE TYPIK
XaIBIKTAPBIHBIH aHa MEH OHeN Typalibl Ko3KapacTapblH, OJIAPABIH KOFaMIAFbl PO MEH dJICYMETTIK
OpHBIH TYCiHyTre 00JIabI.

By 3epTTeyniH FHUIBIMH JKaHAJBIFBl — Ka3aK JKOHE TYPIK TUIIEPIHICTI «aHa», «dem» KoHe
«KBI3 0alia» TaKbIPHIOBIHA KATHICTHI MAKAJI-MOTENIEP apKbUIbl KEHC TEXHOJIOTHSCHIH KOJIAHYIBIH
TUIMIUTITTH KepceTy Oobim Tabbutansl. Keiic omiciHIH epekmieniri — OuUTiM adyniblapra HaKThI
OMIpITIK JKaFJaiyiapbl YCBIHBIN, OJIapAbl ©3 OeTiHIIe IemiM KaObuigayra yiupery. byr omic
OKYIIBUIAPJBIH CBIHU OWJIay KaOUIETIH IaMBITBIN, OJAPAbIH TUT OUTIMIH TEepeH MeHrepyiHe
MYMKIHJIIK Oepei.

3epTTeyniH MPaKTHKAIBIK MaHbBI3Bl — KEHC OMICiH MaiijanaHy apKbUIBI Ka3ak >KoHE TYpPIK
TUIIEPIHAETI MaKal-MOTeIIepi OKBITYABIH THIMAI TocuiaepiH aHbikTay. COHBIMEH Karap, Oy
3epTTey OUTIM ayIIbUIAPIbIH MOJICHUAPATBIK KaphIM-KAaThIHAC JaFIbIIapbIH, COMIICY MOJICHUETIH
apTTBIpYyFa, OJAp/IbIH QJIEYMETTIK Oiylay JKyHeciH KeHeUTyre biknain eteni. OKyIbuiapablH YITTHIK
KYHIBUIBIKTap MEH JJCTYpJep Typasibl TYCIHIKTEpIH TEpEeHIETYy, COHJah-aK €Ki Tuiae Je
MOJICHHETAPATBIK KOMMYHUKAIUSHBI JAMBITY OYJT )KYMBICTHIH IMPAKTUKAIBIK MOHIH apTTHIPAIBL.

Keiic 3epTrey omici-HaKTBI >KaFdasTTapAbl LIEHIy apKbUIbl OKBITYFa HEri3feNreH OenceHal
npoOJIeMaNbIK-KaFIAATTRIK Tangay omici (MKymatoma, 2015: 390). bimiM anymsiiap e3lepiHiH
OUTIM, MPAKTUKAJBIK JaFAbUIap KUBIHTHIFBIH KOJIJAaHA OTBIPHIIN, IYPBIC HIENIIM >KOJIapblH TaOybl
Kepek. byn skarmaiima MyFaiiM SKYpri3ylli pesliH aTKapaibl, CYpaKTap TYFbI3aJbl KOHE OKYIIIbI
JKayarTapbIH jKa3ajipl, MKIPTaIacThl KOJIay1a MOAepaTop OOJBIT TaObLIAIbI.

Keiic 3eprrey omici OUTIM anymiblIapblH KYHIBUIBIKTap KYHeECiH, OJIapJblH 13A€HYIILTIK
YCTaHBIMAAPBIH AaMbITaibl. OKBITYIBIH OYIT 91ici OUTIM amylmIbUIapAbIH ©31HIIK OMIaybIH TaMBITYFa
BIKIAJI €Te[l, OJlap TOITa XYMBIC ICTeyAl YWpeHeal, mpoOiemMaHbl IMIENIyAiH >XaTTaHIbl eMec,
JOCTYPIIl €MEC OHTAMIIBI )KOJIAapbIH TaOyAbl YHPEHETI.

3epTTeydiH HBICAHBI - Ka3aK JKOHE TYPIK TUINEPIHACT1 «aHa», «oHem» JKOHE «KbI3 Oaja
TaKbIPbIObIHA KATHICThI MaKaJI-MITENIEP.

3epTTeydiH MOHi: Ka3aK >KOHE TYPIK TUIAEPIHIET] «aHa», «QHUeN» JKOHE «KbI3 Oaran
TaKbIPbIObIHA KATHICTHI MaKaJI-MaTENIEP Il OKBITY/IaFbl KEMC TEXHOJIOTHsLIIAP.

3epTTeydiH MaKcaThl Ka3zak >KOHE TYPIK TULICPIHICT1 «aHay, «dMel» >KOHE «KbI3 Oaay
TaKbIPBHIOBIHIAFbI MaKa-MOTeNIeP/i KOJaHy TEOPHUSACHl MEH MPAKTHUKACBIHBIH JIEPEKTEPIH 3epTTey
XKOHE JKyileney, ceillieciM MeH TUT JaMbITy[da, MakKal-MOTEAEpAl CalbICThipa KOJJaHyJaa Keic
3epTTey 9MICIHIH epEeKIIeNiriH, MyMKIHIIKTEPiH aHbIKTay, OChI HETI3/Ie 9ICTEMENTIK YCHIHBICTAP IbI
o3ipiey 0oJibl Tabbu1a el OChIFaH Opail TOMEHAET1 MIHACTTEP/II Iy KO3 eI

- Ka3akK JKOHE TYPIK TUIIEPIHACT] «aHay, «dHe» JKOHE «KbI3 0ajla» TaKbIPBIOBIHIAFhl MaKal-
MOTeNJIEp/li 3epAeTiey KoHe Kyileney;

- KeHC 3epTTey OHICIHIH CHIAaTTaMachlH, OHbI KOJJIaHYFa KOWBUIATHIH TalanTap/bl JoHEeKTey
KoHe >k00amail OKBITY 9/1ic TYpJepiH KIKTEY;

3) Ka3ak >kKoHE TYPIK TULACPIHIETT «aHay, «oHem» KOHE «KbI3 0ajia» TaKbIPhIOBIHAAFBI MaKaJl-
MOTENJIepli OKbITyda KeWC 3epTTey OICIH KOJJaHy EepeKIIeNIKTepiH KoHE OHBIH THIMALIIri
[IapTTapbIH aHBIKTAY;

4) Ka3ak *oHe TYPIK TUIAEPIHACT] «aHay, «dUe KoHE «KbI3 0ana» TaKbIPbIOBIHIAFbl MaKall-
MOTENAEp/l OKBITY/Ia KEeHC 3epTTey oMiCi HEeTi3iHje »acajFaH *KOoOaJbIK >KYMBICTAp alrOPUTMIHIH
O0KaMIbI CLIEHAPUIAIH Kacay.

MarepuaJj MeH daicTep

KelicTiH HakTBl KYpBUIBIMBI 0Oap, ON TpOOJIEeMaNbIK >KaFlasTTaH, TaJKbUIayFa apHaJIFaH
CypakTap MEH TalChlpMallap/iaH, COHJail-aKk KOCaJKbl aKmapaThl 0ap KOCBIMIIATApAAH TYPabl.
XKarmaaTTel Tankpuiayra Oip yakeITTa OipHele OKyIibl Karbica ananbl (ABaeeBa, Bricokoc, 2015:
81). Keiic omiciHiH 0acka IocTypiii oficTepieH Oipkarap aibipMambUIbIKTapbl Oap. O, anapIMeH,
OLTIM anmymIbUIapAbIH aJFaH TEOPHUSUIBIK OUTIMAEPIH MPaKTUKAIBIK JKaFAaliFa KOJAaHyFa MYMKIHJTIK
6epeni. CoHpaii-ak KeHCT1 Tayijay >KoHE ayKbIMIbl OUTiM KeseMiH OeJCeH[i urepyre, cOHaai-ak
eMipJie ic KY31HJe KOJaHy yIIiH Oenrini Oip ToxipuOe skuHayra bIknmai ereni. Keiicri Tangayna
KOHE capanTay MpOLECiH/Ie aHATUTHKAIBIK OIay, Ka3ipri Ke3eHae KaKeT HIbIFapMallblIbIK JKOHE
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KOMMYHHKATHBTI JIaFIbUIAP TaMU/IBL.

Keiic omicin Oackama HaKThI Kargaimapasl Tanaay ofmici gem atayra 0oxansl. OHBIH MOHI
OKBITYIbI YUBIMIACTBIPY YIIIH K€3-KEeITeH HAKThl KaFJaiyiapblH CHUIaTTaMalapbl KOJAAHBLIAIBI.
OKymbuIapFa HaKThl OMIPITIK KaFJai/Ibl KapacThIPy YCHIHBLIABI, OHBIH CHITATTaMaChl MPOOIeMaHbI
MPAKTUKAJIBIK TYPFbIIAaH FaHA €MeC, COHBIMEH KaTap OChl MACEJIeHI HIely Ke3iHJe Urepiryi Kepek
Oenrii Oip OUTIM KUBIHTBIFBIH ©3CKTCHIIPE/II.

Keiic 3eprrey omic perinme Oenrini 0ip mMakcarrapabl ke3jaelai. OHBIH HETi3ri MaKcaTTaphl
JIeTT 3ePTTEYIi MBIHATIAP/IBI aTall KOPCETE/i:

1. Tannay >xoHE ChIHM Oy JaFAbUIapbIH JaMbITY;

2. Teopus MeH NpaKTHKAHbI OIPIKTIPY;

3. Op TypJi yCTaHBIM MEH KO3KapacTap/Ibl KOPCETY;

4. KaObuinanras memimMaep/l >KkoHe 0JIap/IblH CalAapblH YChIHY;

5. benrici3mik >xarjaiipiHaa Oanama HycKajapibl Oarajiay JaFJblIapblH KaJlbIITaCTBIPY»
(CaBenbena, 2013: 94).

KeiictiH 31 OipHemie Kypampaac ceiHapiapaan/OemikrepaeH typaabl. A.E. HusizoBanbig
OMbIHINIA, KEHC YyII KOMIIOHEHTTeH Typaabl: «l) yokzaeymii skoHe Oenruili Oip NeaarorukalibIK
Karmamapapl  TanjayFa  JadbBIHIAWTBIH  MOTHBAIMSUTBIK ~KOMIIOHEHT; 2) e3apa OpeKeTTi
YUBIMJIACTBIPY SAICTEPIH KOHE MPAKTHUKAAa OKbITY HbICAHIAPbIH MEHT€pYIre KOMEKTECETIH PACIMIK
KOMIIOHEHT;3) OKYIIIbl ©3iH-631 0aKplIay oicTepin ureperid pediekcuBti kommnoHeHT (Huszosa,
2014: 124). Jlemek, keiic-3epTTey OMICIH OKY MPOIECIHIE KOJIAaHY apKbLIbl ChIH TYPFBICHIHAH
oilaypl IaMBITyFa KOJI JKeTKi3yre Oonanel. bynm omic oKy yAepiciH YHBIMAACTBIPYIBIH YII
KE3E€HHEH TYPAThIH KYHeIl MOJCIIHE HET13/IeTeH.

AJFaIIKpl K€3€HI€ MaTePUAIIIBIH ©3CKTLUTIr MEH KaHa TaKbIPBIITKA KBI3BIFYITBUTBIKTHIH Tai1a
O0osybl MaHbBI3ABL. OChl Ke3€HAE OKYIIbUIAp O37CpiHIH OUTIM JCHreusiepiHe COoWKec Moceere
KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITHII, KaHa aKnapaTThl KaOblIAayFa JalbIHAAIa bl

ExiHmii ke3eHae OoKymiblaap »KaHa aKnapaTThl MPaKTHUKala KOJJIaHyFa, OHbl HAKTHI JKarJaiira
oeitimaeyre kipiceni. bynm ke3eHme MoceneHl TanKpUIan, TYCIHTEHAEpPI MEH OuTiMaepiH
KOPBITBIH/IBIIAYFa MYMKIHIIK TYbIHAAWABI. Kelc-3epTTey oiCiHEe OChI KE3€H EpEKIe MaHbI3/IbI
0oJbIn TaOBLIaABI, ce0eb1 OKYIIBUIAPBIH MOCENIeTe KAaTBICThI JKEKEe MMIKIpJIepl KaJIBITITACKIN, CHIH
TYPFBICBIHAH OWJIay JaFAbUlaphl JaMubl. MyfFaliM OCBl COTTE€ OKYILIBUIAPABIH MaTepUalIbl
KAHIIANBIKTBl TepeH MEHrepreHiH Oakpliam, KaKeTTi TY3eTyJIep MEH KOChIMIIa OarbITTap YChIHA
anajpl.

YmiHmi Ke3eHJe aiblHFaH OuriMaep KyHelneHenmi, OCKiTUIeml »oHE HaKThl MICIIMIep
YCBhIHBUIABL. Byl Ke3eHze OKylibulap OKbIFaH MaTepuajlapblH KOPBITHIHIBLIAIN, ajbIHFaH >KaHa
OlmiMzaepiH eMiIpiik ToxXipuOenepmeHn OaimanpicThipanbl.  Keiic 3eprreyi Oyl mporiecke
KOMEKTece/l, OMTKEHI OJ OKYIIbUIApAbl HaKThl IIeHriMiep KaObuigayra yipereni, MoceleHi
HISNIYAIH THIMI1 KOJIapbIH YCHIHA/IBI.

OcpIiHIall KYpBUIBIM apKbUIBI Keic-3epTTey SiCi OKY HpPOLECIHAE ChIH TYPFBICHIHAH Oilay
KaOLIeTiH JaMBITyFa BIKIAJ €T/,

Keiic — 3eprrey oficiH OKy MpoleciHAE KOJAAaHY apKbUIbl ChIH TYPFBICBIHAH OIay bl
JaMbITyFa Oomaapl. OWTKeHI Oy TEXHOJIOTHS OKY MPOIECIH YHBIMAACTHIPYABIH YII Ke3eHIHEH
TYpaTbIH MOJenbre Herizaeneal. bipiHimi ke3eHae MaTepUaIiblH ©3€KTUTIr MEH jKaHa TaKbIpPbIITKa
KBI3BIFYIIBUTBIK TYBIHAANW B, EKIHII Ke3eH 1€ OKYIIbUIAp jKaHa aKmapaTThl KoJiaHa OacTaiibl, OHbI
KyHeneii oHe HAKThl MOCENEHI TalKbUIaIbl. byl Ke3eH eH y3aK YaKbITThl alajbl, OWTKEHI
OKYIIBIIAPJBIH Macene OoMbIHIIA XKeke Mikipaepi Kameimracaisl. COHBIMEH Karap, MyFajiM
OKYIIBIIAPBIH MaTepHalAbl KAaHIIAIBIKTHl TYCIHT€HIH OakplilayFa MYMKIHIIK anmajabl. Y IIiHII1
Ke3eH e KaHa OutiMep OeKiTiIin, KeHCTIH HAKThI IIeNTiMi YChIHBLIAIBI.

Ocnt keszennepre karbicThl JI.JL.TkaueBa 3epTTeyiHAe Keic CTaau OICIHIH Ke3eHICPiHiH
KbI3METIH TOMEHJETiiell axplpaThll KepceTedi: «bipiHII Ke3eHJe YKIUIK >KOHE aKMapaTThIK
KbI3MET OpBIH ajajbl: OKYIIBUIAPJBIH KEHCIEH MKYMBIC ICTeyre >KOHE TaKbIPBIKA JeTeH
KBI3BIFYIIBUTBIKTAPBIH  OSITYFa, COHJAAW-aK TaKbIPBIN OOWBIHIIA OUTIMAI JKaHAAHIABIPYFa JereH
YMTBUIBICTAPBl TYBIHIANABI. EKiHINI Ke3eHIe aKmaparThiK, >Kyieley XoHe KOMMYHHKAIIHSIIBIK
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KBI3METTEp JKy3ere achipbuiaabl. OKYIIBUIAP KAFJASTTHI TAIJAN OTHIPHII, TAKBIPHITT OOMBIHIIA KaHA
OlLTiM amajael, OCBHI aKMapaTThl >KYHENeWIl JKOHE OKIKTEHIi, aTaJMbIII Mocene OOWbIHIIA ©3
Ke3KapacTapbIMeH anMacajabl. YIIIHINI Ke3eHae Oarajay JKOHE YOXKTIK KbI3METTep JKy3ere
aceipbuiaznby (JKanysakos, 1999: 76).

bi3 ne o3 Toxipubemizie >KOrapblia aTtanFaH Ke3eHAepAi KaMTUMbI3. EHI OCBl Ke3eHJep
OOWBIHINIA OPBIHAAIATBIH MIHACTTEP/I NOHEKTEeUTIH OoJicak, OKyIIbUIap OipiHmm Ke3eHae Ka3ak
KOHE TYpIK TUIAEpiHAEri oien 3aThlHAa OalIaHBICTBI MaKaJl-MOTENJEpAl MaKal-MoTelep
KUHAKTapbIHAH IpIKTEN Tepinm ajajapl. OWENIIH Ke3-KeIreH KOFAMHBIH OJCYMETTIK KYHeCiHIH
KYMBICBIHA KOCKAaH YyJieci, oHenmiH or0ackl MEH KOFaM apachIHIAFbl «KOIip»  OOJIBII
TaOBLIATBIHBIFIL, YPIIAKTHIH JKaJIFAaCyblH KaMTaMachl3 €TETiHI, XaJbIKTBIH, €JIH Oojamarsl —
Oananmappl TopOMeneiTiHI KapacTeipbuiaapl. OKyIIbUIap KOFaMIaFbl OWeJIiH OPHBI Typasbl MIKip
KanelnTacTelpagbl. COHBIMEH KaTap, Ka3aK »JKOHE TYpIK TaHbIMBIHIAFbl oiien OeifHeciHe
CAJIBICTBIPMAITBI  3epTTeysiep Jkacaiael. OcChbIFaH OaMIAHBICTBI YJITTBIK CHUIATTHI, XaJIBIKTHIH
TYHUETAaHBIMBIH JKOHE OHBIH MOJIEHHWETIH 3epTTey VIIIH oHeNniH OoTOAaChIHIAFbl, JIIHU,
9KOHOMHMKAJIBIK, CasICH, QJICYMETTIK, COHJIai-aK MOJICHU callalapAaFkl peJliHe Ha3ap ayaapasbl.

Ocbl Mozenb OOMBIHIIA KYMBIC OapbICHIHAA OKYUIbLIAp ajbIHFAH aKoapaTThl OIPIKTIpYyAi,
OpTYpPAl UAeANapibl TYCIHY Ke3IHIE ©3 Ke3KapachlH KaJlbINTACThIPYIbl, JOJENAep MeEH
TY)KBIPBIMIAPMEH JIOTHKANIBIK TI30€KTep KYpYIbl, ©3 TYXKBIPbIMIAPbIH AYpPHIC ManliMzel Outyai
yiipeneni. JleMek, keiic 3epTTey TEXHOJOTHUSCHIHBIH OIp K€3€H1 ChIHU OMlay >KYy3ere achlpblIaThIH
6omanpl. Ocbutaiiia, CbIHU TYPFBIAAH OMIIaWTRIH OKYILIBI MOCEJIEHIH MOHIH Kepe OLTyre, TOTUKAaJIbIK
epeKeNepal cakTayabl, MOCENIeH1 MEeNTy/IiH JKOJIAapbIiH 63 OeTIHIIE 13/1ey/Al )KOHE TarChIpMaiapabl
T€3 OpbIHAAYAbl YUPEHETIH 00JIajbl.

Kazak jxoHe TypiK TUIIEPIHIET1 «aHay, «ohem» KOHE «KbI3 0Oayia» TaKbIPhIObI OOWBIHIIA
TYCIHIIPME CO3MIKTEPMEH >KYMBIC TypJiepl KapacThIpbUIaThIH O00iaabl. MyFaaiMHIH CO3IKIICH
JKYMBIC OOMBIHINIA J3IpJICHTEH CypaKTap Ti30eri ChIHM OWJIayJbIH TajJanTapblHa COMKEC Kyl KOHE
OKYIIBUTAPJIBIH 13JICHTIMITIK KaCUETTEpiH JaMbITYbl KepeK. OChl TEXHOJIOTHSFA COMKEC MYFajiM
OKyUIbIJIapFa TaJlay AaFAblIapblH JaMbITYFa bIKIAI €TeTiH TYpJi MpoOieMalblK cypakTap KOSIbl.
[IpoOnemanslK cypakrap «aHa», <«dWen», «KbI3 OalaHBIH» Ka3aK JKOHE TYPIK XaJbIKTapbl
TaHBIMBIHIAFBl OPHBIH AaHBIKTAY JKOHIHEH KYpPAaCTBIPBUTYBl THIC. ATaIMBIII  I3EHYIIUTIK
KYMBICTAPMEH alHajbICa OTBHIPHIN, OKYIIbUIAp €37epi Jie MpoOIeMalblK CypakTap KOIOJbl JKOHE
KelcTi Tangay OapbIChIH/IA ©3apa KapbIM-KaThIHAC kacayabl yilpeHeal. Ochbl Ke3eH 1€ MYFaliM JKeKe,
TONTHIK KOHE YKYIITHIK dKYMBIC TYpJIepiH OIpIKTIpil KOJ1aHa ajabl.

JKeke sxyMbIC Ke31HE OKYIIbI ©31HIH KaOUIeTTEepiH KOOIpEeK KOpceTe alaThlH 00JI1ajIbl, COHIAM -
aK JKYNTHIK >KOHE TOITHIK >KYMBIC Ke3IHJE >KaHBIHIAFbl aJaMIapibl THIHAAYAbl KOHE OpTaK
MaKcaTKa KeTyal yhpeHeai. Mpicansl: ©O. bonraHOaeBTBIH «TYCIHIIpME co3AIriHae» OepuireH
MOJTIMETTEpAl ©3/epiHIH 13AEHYIIUIIK >KYMBICTaphIHIA KOJAAHAIbl. «Ouen - adam OandcbiHbIH
vpeawviea opmak amayvl. OmOACbIHOAZblI JHCIHE JHCANNbI  KORAMOAbl OPHBIHGIY — O3IHOIK
epexwienikmepimen  Oatnianvicmul OUell  3AMbIHbIY — dNEYMEMmMIK  HCA20aUbl MeH JHCACHIHA,
KaHOACMUblK, HeKeliK MyblCIMbIKKA KAmblCIbl MUKAILIK MIHOI 271eyMemmiK KapblM-KamblHACHbl
OiN0ipemin 2YPLINMBLK, AMAYIAp XAAblK MIliHOe aca Mo Kez0eceldi. adice, and, weuie, exe, (KaublH
eHe), Kbl3, aOblCblH, weulell, Jicenee, and, KapblHOAcC, CIHIL, KaublH Cinii, 0anodvi3, Oene, KeiiH,
KeliHUeK, HAauibl 2Jice, HARAWIbL and, HAAWbl JiCeHee, HA2AUlbl KAPLIHOAC, HCUEH and, JHCUEeH
KapulHoac, Kyoazu, OKil weule, ocell wieuwie, KIHOIK uleuie, OOUdiCemKeH, KalblHObIK, Oatbiuie,
MOoKal, Hcap, Jxcyoail, 3aubln, Jicecip, KAmvlH, mamulp, KeHiidec, KyHoec, KeMnip, Keuyana, m.o.
OlieNl KbIpbIKKa KelleeHule 6HiH bepmece — Kacuem, Oueniniy ko3l oynayoatl, Oueni Y1 mankauoat
kyanowvr» (XKanyzakos, 1999: 76).

Typik xankplHBIH YFBIMBIHAAFHI OiieNl aJaMHBIH pejliHe Hazap aydapap Ooscak, 3 Co3iHMEH
6ipaopce koc. CochlH Oapslll, noiiekce3 OepeciH OekiTy yuriH oibiHAbl!: «Typik MopeHUETIHe 0
eMIp CYpEeTiH J1oyipre OaillaHbICTBI oMeNIiH TYpJi CHIaTTamaiaphl aiTybIMbI3Fa 0osaasl. Mcinamra
JEWIHT1 Ke3eH e oien O13/1H alnIbIMbI3/Ia ep aJlaM CHSIKTBI aTKa MIHII, MYpaHbI 0oy YIIiH xepede
TapThIN, KBUTBIII ANbIT, KaKeT OOJIFaH »KaFaiila COFbICKA aTTaHATHIH JKaybIHTep KEeHimKep peTiHe
kepinexi. Viciam MoeHUETIHIH naiiia 601ybIMeH, el Typaibl HacCUBTI CHUMaTTaMalapMeH KaTap,
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Maxab0aT TeH J1933aT KOHTEKCTIHIAET1 YFhIMIApIbl aiiTa amaMbl3; al OaThic MOACHUETIMEH
TaHBICKAHHAH KEHiH epKeK NeH oHeNIiH TeH Adpekere Koubuwanbl Oaiikanmanel» [Kaplan, 1995].
Ollenaepain e3iriHeH endip meniM MbIFapa aTMalThIHbI, dpKAIllaH ep aJlaMHBIH KOPFaybIH KaKeT
€TeTiHl QJIEYMETTIK OpTaJgarbl TEHCI3AIri TYpIK KOFaMbl MCJIaM JiHiH KaOblIjaraHHAaH KeWiH apal,
MapChl )KOHE YHJII IOCTYPIIEPIHEH alFaHbIH OaiikaliMBbI3.

Exenri Typki GOJBKIOPBIHAA dieNl Typaibl aybl3Illa aHbI3Ap CakTaiFaH. by macranmapma
WIT TYIFACHl Typallbl MOJIIMETTEp cakTainFaH. Typik JacTaHIapbl MEH aHBI3JAPbIHIA JWEIIIH OPHBI
opKaiaH ep agaMMeH Katap xkypemi. KopkeIT ATa Typaibl 310CTa TYPIK MOACHHUETIHICT1 srenuep
YPBII-COFyFa XoHE KopJiayFa 00JIMalThIH TIpUILUTIK uenepi perinae kepineai (Glnay, 2020).

Typik TaHBIMIBIK JKyHeciHme oiien KeOiHece >KapbhlK HYp pETiHAe cumarraiagsl. MyHBIH
nonenid 6i3 «OKapaTbUibIc Typalibl aHBI3aH» Kepe anambl3, oHaa OFbI3IbIH OipiHmi oifeni AK AHa
KOTUIIIp jKapbIKTaH xxacairad (Seving, 1987).

MiHe, oKymblIap €Ki XaJbIKThIH YFBIMBIHAAFbl oiien OelHeciHe calbICThlpMa »Kacay YIIiH
(hONBKIIOPIBIK MIBIFApMaIapFra, TYCIHIAIPME CO3IKTEpre KYTiHeTiH 0oaapl. OKyIIbUIap CO3MIKIIECH
KYMBIC ICTEY apKBUIbI «JHeNre» KaTBICTBI CO3JIEpP MEH Co3 TipKecTepi, ©H alJbIMEH, OHBIH
(GU3MOJNIOTHSNIBIK ~ KOHE  jKac  epeKUIeNIKTepiHe,  QJIEYMETTIK  Mopre0eciHe  KaThICThI
KAapacThIPbIIATBIHBL, OJI TEK OTOAChUIBIK KaFgailyiapbl apKplUIbl O€pUIeTIHIH aHBIKTANIBI.
Y ChIHBUTFAH KEWC-CTaau OKYIIBUIAPIBIH aHATUTUKAIBIK KaOUIETTEPIH JaMBITyFa BIKIAT €Tei,
HaKTBhl OMIpJIK KaFjaijapaa IIemiM KaObUigayra OaFbITTaibl, OKYIIBLIAD ajlFaH TEOPHSUIBIK
OUTIMIEpiH Kyileneial koHe 1emiM KaObuigay JKoHe HOTIDKeNep.li Oaranay YIIiH 13eHYy-3epTTey
YKYMBICTapPbIH KYPri3e/i.

KeilicrieH >KYMBICTBIH eKiHINI Ke3eHiHJe OKYIIbIap ©H ayKbIMIBl JKYMBIC TYpJepiH
xyprizeni. OHma Keic TikeNnel TalgaHaThIH 00JIabl, OKYIIBUIAP HAKTHI YKaFAalJapAblH MICIIMIH
13neial. OKymbplIap MaKall-MOTENAep KUHAFbIHAH TalKaH Ka3ak jKoHE TYPIK TUIACPIHICTT «aHay,
«oHen» JKOHE «KbI3 0anay TaKbIPHIOBIHAAFB MaKaJI-MOTENJIEPAl TOM-TOMKA KIKTEIN, €Kl TUIIIH
MaKaJI-MOTEJIJIEpIHE CaJBICTBIPMAJIbl 3epTTeyJep jkacaiabl. JKeke, JKYNTHIK BBIACY  3epTTey
YKYMBICTAPBIHBIH HOTHKEJIEP1 Typalibl IMIaFbIH TiKipTagac 0onaapl. Keiin OyKia TOm HeMece ChIHBIT
TaJKplIJIayblHA TYCIpUIEIi.

OneMJe dien pesii Kypaeni e kem KbIpibl. OHBIH CHUMAThIH 013 MaKajl-MOTEICP/ICH aHBIK
Oaiikail amambI3. OWTKEHI MaKaJl-MOTEJJCp/e XaJbIKTBIH OIpHEIIe FACBIPJIBIK TOKIPUOCCIHIH
KOPIHICI «TOKCAaH aybI3 CO3JIIH TOOBIKTAl TYHiHI» cakTaiaraH. Kaszak jkoHe Typik MaKal-MOTeIAepiH
Tangay Ke3iHje 1ocTyp OOMbIHIIA dMeNIeH €H allIbIMEH YH IIapyallbUIBIFBIH JKaKChI XKYPri3yi )KOHE
aHAJIBIK TAPhI3IaphIH OPBIHIAYBI KQKETTIr1 MoIiMIeNTeH1 Oalikanaabl. TaOuraThl skaFbIHAH SHeTAep
ep agamMra KaparaHJa YH IIapyacbIMEH aKChl alHAJbICaabl, KYHICIIKTI YH IIIIH TOPTIMKe
Kenripeni. Y# imIiHiH KenTereH TIPHIUTIrT oWes opekeTi MeH eHOeriHe OaiJIaHBICThI JKYPEi.
CoHppIKTaH oifelni KOK YH TO3bIM, YCKBIHBI KETIll Typaabl. Y ilIiHIH KBUTYJIBIFBI KOHE XKaFbIMJIBbI,
0aKbITTHI aTMOC(hepachl oleNIiH KOoNbIHAa ekeHi oenrii. On KyieyiHiH YiTre oKeleTiH KapaXxaTblHa
MYKHUSAT Kapam, YKCaTbhIll OThIpaAbl. Y#l IIapyachIHIAFbl oHeN <« KOKTaH Oapibl» sxkacaiapl. bip
ce30¢H aiiTKaH/1a, 0TOACKIHIA dHell 6T¢ MaHBI3/bI POJI aTKapabl.

OMWeNIiH OChl >KaFbIMIbI KaCHETTEpl Ka3aK >KOHE TYpPIK TUIIEPIHACTI MakKai-MaTeaepie
allKbIH KOPIHETIHIH OKYIIBUIAP CANIBICTBIPA OTHIPHII, TallJal KOPCETeIl.

Kasak Tininge Typik Tiinge

Y11 KpIPBIK €pKeK TONTHIpA aIMan/Ibl, Oiernci3 yit 6ommac

bip oifen Tonteipasst [10]. Kadinsiz ev olmaz.

EpTe TypFaH KiriTTiH TambI3a TYCKEH TepiieH, TOCEKTEeH epiHeH KeliH

blprice! apThIK, TYpFaH aiienjieH, 6an OepMereH apaaaH, apam

Epre Typran siienin aKlIaJaH XKaKChUIBIK KYTIIE.

bip ici aptsik [10]. Agustosta ekilen daridan, kocasindan sonra kalkan
karidan, ogul vermeyen aridan, haram kazanmlan
paradan hayir gelmez.

Banan xakcel 6onca — Kankay ofienneH, kecip yiaH )KoHE aKcak aTTaH

Exi ke3/1iH mbIparsl. Te3ipeK KYTHUL.
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ATBIH aKcbl O6oJca —

bByn nyHUeHIH bIpaFbL.
AJTFaH jkapbIH JKaKChl OoJica —
AObIpoiibiHHBIH TYparbl [10].

Erkenkalkmayanavrat, sézdinlemeyenevlat,
mahmuzlagiden at kapindavarsakaldir at.

JKamawn olien Tecerinen Oemnrini,
JKaman xirit ecebinen 6enrimi [10].

Kapnsiram ya canap, sifen yi Tysep.
Disi kus yapar yuvayi, i¢ini digini sivay1 sivayl.

Epre xakkan KaThIH enre e sxarassi [10].

Olien yil OepeKeciH KenTipce, MEMIICKET XaJIbIKThIH
OepekeciH KenTipei.
Evievedenavratyurdusenedendevlet.

Olien — YHIIH KepKi,
Epkex — ty3nin kepki [10].

Yiiine Kapar oiieni, Terine Kapam epKeKTi aiTap.
Kadinievinden,
erkegipirindensorarlar(ArabirenSeyitgaziEskisehir).

Oiten — yiiainkaseirbi[10].

YiiiH KopramTaiTeIH kel Je 6ap, YiiH o3
KOJILIMEH OY3aThIH diien Je Oap.
Avratvarevyapar, avratvarevyikar.

Op olien o3 YHiHIH XaHBIMBI Jia, KYJIbI JIa.
Her kadin, evinin hem hanimi hem
halayigidir.

JKaman oiien Oaiipina

JKanreI3 aThIH COMFBI3AP;
JKakce1 ofien »KomaachiH
JXKokran kypan Toirb3ap [10].

CysplIaH TOTTI TaMak >KacalThIH oifen e Oap,
Ouai bl YKCATIAaWTBIH diien e 6ap.

Avratvar, arpa unundan as yapar; avratvar, bugday
unundan kes yapar.

Oleni akchl ycrarad yini Kynaai kupaTmaiisl, an
MIANTBUTFAH YW1 — )KWHAKW ajIMai bl

Avratin diizdiigii evi Tanr1 yikamaz, avratin yiktigi
evi Tanr1 yapmaz.

Epxexk - arbiH, Ofien — Ko oier.

Adam sel, kadin goldiir.

Ep amampap olienaepine Kapan KaipaTTaHaThlH Ke3aepi 6omaapl. OckiFan O0aiIaHBICTBI TYPIK
XaJIKpl: «ApbICTaH ApbICTaHFa Kapar, Kymike ue 6omaap» — «Aslan disisine ba kar da kuvvet aliry, -
neial. AKpUIIBI J)KOHE YHEMI1 ofien Oelenin jkaKcapThil, KyHeyiHIH Kyl MeH OalJIbIFbIH apTThIpa
amanbl. JKeHUT >KYypiCTi >KOHE BICHIpANIIBLI OHeNn KyHEeylH KOFaM alJIbIHAAQ KOPJaWIbl, YHEMI
MYKTaXJIbIKKa Jymap ereil. OuWenire OaiylaHFaH ep ajaM OHbl KOJIJay YINIH KYII aJibIll, OHBI
KaMTaMachl3 €Ty YIIIH KOJIJIaH KEJITeHHIH OopiH acaijbpl. MiHe, oleIiH OChbl KaCHETTepi Kazak
JKOHE TYPIK MakKaJl-MoTemaepinae kopineai. OKymblIap 0Cbl Ma3MYHJIaFbl MaKal-MOTEIACp/Ii TEPi,
OJIAPJIBIH €K1 TUTeri 6aJaMachlH CalbICThIPAIbI.

Kazak Tiginge
JKakcel oiien - xaMaH epKeKTiH OacblH Tepre
Cydpeli, >kamMaH oHeNm XaKChl epKeKTiH OachlH
kepre cyipeiini [10].

Typik Titinge
OMen epKeriH maTiia 1a Kplla anajipl, Kop Kblia Ja
anaspl.
Kadin kocasini isterse vezir, isterse rezil eder.mbiHa
OaraHra cirreMe KoliMaiichly 0a?
Epi olienine kapar oif Ty3erep.
Aslan disisine bakar da kuvvet alir.

JKaxkcbl KaTbIH — BIPBIC,
Kaman katbiH — ypbic [10].

Exi Tinmpmeri makan-moTeniepii ipikTey OapbIChIHIA OKYIIbUIAp OMenaep Typalbl Makal-
MOTENAEPAIH >KaFbIMIbl Ja, JKaFbIMCBI3 Ja CHUIMAaTTa KeNeTiHiH aHrapaisl. Omap KarbIMCBI3
CUIMATTaFbl MaKaJ-MOTeNAEp/AiH Ka3ak TUIIHJE TYpIK TUIIHAErT Makal-MaTesjepre KaparaHja
a3plpak eKeHiHe Haszap ayaapajbl. Typik Makaia-moTenJepiHie ohen MeHipiMALTIKTI TyCiHOeHTiH,
AJIFBICHI JKOK JKapaTbUIbIC PETiHJAE KOpiHEeTiHIH Tangan kepcereni. Ochliaiiiia Ka3ak >kKoHE TYPIK
XaJIBIKTApbIHBIH TAHBIMBIH/IAFbI 9lie) aJaMHBIH OPHBIH J1a alTaThIH 00JIaIbI.
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Ka3zak tisinge Typik Tininae

Acmanja Toi OOJIBII KATHIP JIece, e IiH Ky 0achl
JIoMaJan bl

Gokyiiziinde diigiin var deseler, kadinlar merdiven
kurmaya kalkar.

OMen MeH TaybIKThI Oaiinan ycray MyMKIH eMec.

Kadinlatavukbaglanmaz.
OMeNnIiH Imalibl Y3bIH, aKbLIbI KbIcKa [babanap OWMeNIiH Akl Y3bIH, aKbLIbI KbICKA.
ce3i, 2010: 105]. Kadinin sa¢1 uzun akli kisa.

OIliell TeHi3 icrerTi

Kadin deniz gibidir

Olienre KaparaH €pKEKTIH aKbLIbI a3

Kariya bakanin akli az olur.

OWeIiH ThIHJIaFaH ePKEK — EPKEK eMec.

Kar soziineuyanadamdegildir

Bipeyniki 6ipeyre Kpi3naii kepinep [babanap cesi, | Beren Taybik Ka3jaii, 06TeH olien KbI3ai KepiHel
2010: 109]. Komsunun tavugu komsuya kaz, karisi kiz goriiniir
BopsiiikepaeH OOpPBIIIbIH, SUENICH aKbLI
cypamam bl

Kadinda vefa, borgluda sefa aranmaz

3epTTey KYMBICHIH KYPTri3yre KaXeTTi caraT KeJaeMi MyFaTIMHIH TaKbIPBITITHIH TEPEHIIrT MEH
3epTTey ayKbIMblHA OailllaHbICThl OoJjaapl. Makai-MaTeniepaiH SpTypJil acleKTuiepi, OoJapblH
MarbIHACKI, YKCACTBIFBI MEH albIpMAIIbUIBIFBI, MOJICHHETAPAIIBIK OaiTaHbICTap bl 3epJeiiey MeH
CAJIBICTBIPY JKYMBICTApbl KOI YyaKbIT IE€H TalijaMaibl >KYMBICTApIbl KaKeT €Tyl MYMKIH.
CoHBIKTaH, erep MEKTen OarjaapiiaMachiHIa caFaT CaHbl KETKUIIKCI3 0oJica, MyFalliM KOCBIMIIIA
cabakTap MeH 3epTTey KYMbICTAPbIH YHBIMIACTBIPYFa, TAKBIPHINITHl TEPEHIPEK OKBITYFa 00JIaIbl.

Okymbuiap Keic TarchlpMaiapblH OpBIHAAYJa €HAl Ka3akK KoHE TYPIK TUIIEPIHICT1 «KbI3»
JKOHE «aHa» TaKBIPBIOBIHIAFBl MaKaJI-MOTEIIEPMEH KYMBIC ICTEH . AJABIH ajla Keic OOWbIHIIA
OKYIIbIJIApFa «KbI3» JKOHE «aHa» TaKbIPBIOBIHIAFbl MaKal-MOTENICPMEH KYMBIC Kacay
TarceIpMackl Oepuiei, ojap CO3MIKTEH TEPII, Talaar, 0JIaH dpi TAIKbUIAYABIH JaMybIHA 9Cep €TKEH
OapiIbIK aKmapaTThl KOPBITBIHABLIAYBI KepeK. byt ke3eH e osap Tomnka OeIiHiI, 9p TOIl ©31He THICTI
TaKBIPBINTHI TaHJAM, OAPJIBIK 13/IEHIC )KYMBICTAPBIH OPBIHIANTBIH 00Jaabpl. MbIcalibl, Ka3ak TUTIHIE
KbI3 Typalibl Kbi3 occe endiy Kepki, eyi ecce dcepoiy KopKi. Acmbly 0amin Keaimipep my3 emec ne,
efimen dicepdi Kocamvil Kbl3 emec ne.Kvizea Kvipulk Kici counetioi. Kvizea Kbipulk yiiden muvim. Koz
Kepelik, Kbi3 KepemuvlH Jicieimmi 013 Kopetiik. Kvi3vl HcaKcoiibl KblOblp KOPLLUObL, Kbl3bl HCAMAHObL
caiiman mopwliiosl. Kvl3vlH dcakcvl 601ca cyoa xiy3eeH Yupek, Kbl3blH dcaman boica iuiye mueeH
mytinex xoHe T.0. Makan-marenaep O6ap (badamap cesi, 2010: 101). Typik TiTiHIE KbI3 Typasbl
Makan-morenzaep Ae Oipuama. OHbI MbIHA KeCTe/Ie CalbICThIpa Oepik (He aynapbin Oepaik ne?)

Ka3zak tiiinge | Typik Titinge

Opbip cyiry onmemi, Oipak Kypekke YHaWTHIHBI ofaH | Her gilizelgiizeldiramacaninsevdigidahagiizeldir.
1a ageMi

TacTax >xep/1i, aFanapbl KO KbI3/IbI alIbIHI3 . | Tarlay1 tagh yerden, kizi kardagh yerden

TacTak >kepyi, Y3bIH INAMITH KBI3IbI, Oackl yinkeH | arlanin tashisi, kizin sacglisi, 6kiiziin baslisi.
ori3 aJbIHbI3

Kerinm 6apa >xaTkaH TpamBaiinpl KyraHnaih Ke3ablH | Gecen tramvaylarin arkasindan, kosar gibi kizlarin
apTBIHaH KyMaHbI3, €CiHi3/1e OOJICHIH: Kernecici 6ap arkasindan kosma. Unutma, arkadan baska bir tane

daha gelecek

Erep ci3 kpi3gpl Oure maxsipcaHsl3 >koHe on | Eger bir kizdan sadavet ettiniz ve kabul ettiyse...
Kenicce, KyaHOaHbI3: aJlJibIMEH Ci3 OmneyiHi3 kepek | Hemen sevinmeyin, her seye ragmen ilk olarak dans
etmeniz gerekecek

Kpiz  Oymepanr  cuskTel:  HerypiabiM  ansic | (Kizlar bumerang gibidir..ne kadar hizli atarsan o
JIAKTBHIPCAHbI3, COFYPJIBIM TE3ipeK opajiaibl kadar cabuk geriye doner)
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Erep ci3 ©3iHIBNIH apMaHBIHBI3AAFBl  KBI3JIBI
TarcaHbl3 — KajJFaH apMaHIapbIHBI30CH KoIlTaca
OepiHi3

(Eger hayallerinizin kadinim bulduysaniz
hayallerinizin geri kalaniyla artik vedalasabilirsiniz..)

Kp130ecikTe, xacay — CaHIbIKTa

Kiz kundakta (besikte), ¢ceyiz sandikta.

[ermeci Kb ABIPMAIIIBI, KbI3bI KBLIBIPMAIIIBI,
yKacayJpl KiM JaibIHIaiab1?

Ana Gezer kiz, gezer bu, ¢eyiz kim diizeler?

KpI3map 1mai CUSKThI-CybIFaHbBIH CIIKIM 11

Kiz g¢ocugu ¢ay yapragma benzer, kartlagti mu
icilmez.

KpI3 mvki €T CUSKThI. ¥3aK Typca, UiCTeHE

Kiz  dedigin ettir, ¢ok  bekletme

kokutursun.

cig

EOpIIaKBIHaHFaH JKBUJIKBIHBI, aJI KbI3bI XKacC aJIbIHbI3
(>xac kes3inje)

At beslenirken, kiz istenirken.

Y IBIHIBI )KaKChl KOPCEH — OKyFa Oep, KbI3bIHIbI
JKAKChl KOPCEH — Kyleyre oep

Oglunu seven hocaya, kizinisevenkocayaverir.

On Oecreri KpI3 KyieyiMeH Oipre OOIybl Kepek
HeMmece Janaja (Kepe) JKYMBIC ICTeyi Kepek

On besindekizyaerdegerekyadayerde.

¥1 TybuFaHJa- MaKTaHy KEpeK, KbI3 TYybUIFaHIA
KalrbIpy Kepek

Oglan oviinsiin, kiz doguran

doviinsiin

doguran

YIibl yiNieHe 1, YHTe UT OKelle/li, aJl KbI3bl epiKypeK

Oglangider it getirir, kizgideryigitgetirir.

JKIrITTI oKeneni

OKymbutap Makajl-MOTeNIep/Ii Talaay apKbUIBl Ka3aK XalKbIHJa KbI3 Oana epekIie OpbIiH
anaTeliHbl, O13/iH aTa-0abamapbIMbI3 KbI3JIbI KOHAK JIET CAaHAWTHIHBIH JKOHE OFaH OapfaH KepiHJe
0aFpl AlIBUICBIH JIET€H KaMKOPJIBIK >KaCalThIHBIH, OHBIH OpKalllaH MYMKIHAIMIHIIE MeHipimM/l,
CBITIAMBI, 13€TT1 KOHE WHAOATTHI OOJBINT ©CyiHe MOH OEpreHiH aTam Kepcerenmi. Ay TypiK Makai-
MOTeNepiHIe KbI3 Oaia ecedreHjae TYPMBICKA IIBIFY KepeK JereH ujes 0acThl OpbhIHAA SKEHIH
OKYIIIBI aHFApybl KepeK. MoJeH! MIBIHABIKTBIH KbI3Fa KOJIAMIIBI JIeTI CAHAWTHIH POl — MOUBIHCYHY,
aJl ara-aHachbl KbI3BIH TYPMBICKA IIBIKKAHFA IEHIH, al Kyieyl oWeNliH eMIpiHIH COHbIHA JeHiH
KOpFaipl IETeH YFBIM JKaTKaHBIH Kepe Ouryl kepek. binim amymbuiap KbI3lapra KaThICThl MaKaI-
MOTENACp/Il 3epleiey Ke3iHJAe HeKe, aHa MEH KbI3JbIH TarJAbIPhIHBIH >KaKbIHIBIFBI, OJIAPIIBIH
KYITHUSUIaphl, aHAaHBIH KOMET1 J)KOHE T.0. KMl Ke3/IECETIHIH TaIKblLIaiIbl.

Kazakra TekTi xepJieH KbI3 aly Typaibl HWIes MaKal-MoTelJepiHae KepiHic TankaH. Kazak
TUTIHJET1 «Kepin an2am KOpikmioeH, Kepmell alean MeKmi apmoulky, «KAMvlH AiMa KAUblH ALy,
«anvln aHaA0aH myaovl», «HALAUILICHL HCAMAHHBIY JICUEHI OHOACY, «AHACLIH KOPIN, Kbl3blH ALy,
KAHACBIH CYUeHHIH OANACLIH CYILY, «uleuleze Kapan Kbl3 ocepy, «ana kopeer mon niuepy (babamap
ce3i, 2010: 134) t1.6. mem KeJeTIH MaKaJl-MOTCIAEpPAEri TEPEeH MarblHAHBI TYPIK Makai-
MOTENJIEpIHEeH A€ Ke3AecTipyre OOJIaThIHBIH OKYIIbUIAp 13/I€HIC OapbichiHAA aHBbIKTaiael. Omnap:
Pekmezi kiipten, kadim kékten al (Bexmecmi 6ankadan, an Kbizobl mekmioer anviyuls), Anasina bak
kizint al (Anacvina xKapan kvizvin an); Kenarina bak bezini al, anasina bak kizimi al (Kenepine
Kapan 6e3 ajn, anacelna xapan Koiz an); Alma delinin kizini, soya c¢eker (Texcizoen xviz aima,
aynemine bane dcabvicaovl), Bez alirsan Musul’dan, kiz alirsanasilden (be3 ancay Mocynoan, Kbi3
ancay acvlioam an).

AHa Typanbl KazaKk Makal-MoTenaepi: AHacein peHocimkenOepli Anna maeana oa
oHcakmamaiiovl; AKuLiovl atien iuinoe, anmulii becikmi yn scamap, Anasa 6anaHbly anaIbIZbL HCOK;
Meuiipimi mon ananviy — JKypeei sicoinvl, Kol key. Key neuindi amamnviy JKy3i HCblbl, HCONLL KEH,
banacer amxa wanca anacel yiide maxbimoin Kblcadvl. AHACHIH CyliceHHiy banracvin cyil, AHaHblH
cymi - 6an, bananviy mini — o6an xoHe T.0.

AHa Typalsl TYpiK MaKai-MaTesaepi :

Typik Tiainge
Anan guzelidihaniyeri, babangizelidihanievi

Ka3zak tisinge
AHaHBI3 onteMi OOJIBI )KoHE OHBIH OPHBI Kaii/ia,
OKeHi3 Ky1aii 601ap1
AHaCBIHBIH aliTKAHbI- TAy-TaCKa KETTi, KeiHIHIH

Ananindedigidagataga, gelinindedigigelebasa
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alTKaHBI - OAChIHA KYJIAIbI [aHACHI alllyJIAHBIIL,
KeTIl colyie anabl, Oipak OHBIH alTKAaHbI
OPBIHJAIMANTBI, KENIHIHIH Al TKAHBI OPBIHAATYBI
MYMKIiH]

Bana anara ke0ipek MyKTask )KOHE OHBI EIIKIM
ajJMacTbIpa ajaMainabl

Anasiolmayaninbabasiolmaz-¥ Toro, KTo He UMeeT
MaTepH, He Oy/IeT U OTIa

Yiine aHacel )KOK OaJia Ky#i KeTei, oKkeci KoK Oaa
0azapa xxypeai

Anasiz ¢ocuk evde ¢iiriir, babasiz ¢ocuk carsida

ToebenecTed KalIKaH aJlaMHBIH aHAChI KbUIaMAaiIbl.

Kagcaninanasiaglamamas.

AHajaH ackaH oMell J)KOK, barnaTraH ackaH Kajia
KOK

Ana gibiyarolmaz, Bagdatgibidiyarolmaz.

AHaH — XXYMaKTbIH TOpi Anacennetinkogesidir.

AmaH ereii 6oica, 9KeH Jie oreire aliHaiabl Ana tiveyolunca, baba gavurolur-
mus.

[ITerie — yIBbIHBIH KAJIKaHBI Anayigidinkalkanidir.

AHa 1IbIH KbUIaiIbl, OacKaiaphl KaaFaH Aglasaanamaglar, kalaniyalan
aglar.

AHa aJJIpIHIaFel OOPBIIT OTEIMEC Anahakkiddenmez

HoaTnxkesiep #dHe TanKbLIay

Makan-morenaep/eri ana OeifHeci oWMemiH €H >KOFapFbl, €H MaHbBI3/Ibl POl KoHEe SHeIIIH
OacThl MaKcaThl peTiHae KopiHeal. Typik Makal-MoTenaepinae OalKanraHaai, oieniin Mopredeci
JKOFapbl eMec €KeHIHe KapamacTaH, oJl aHa OosiraHzia moprtebeci apTanbl. byn skarmail aHara Typik
KOHE Ka3aK XaJTBIKTAPBIHBIH MOJICHUETTEPIHIC OCpUIeTIH MaHbBI3IbUIBIK MTeH KYH/IBUTBIKTBIH JKaKChI
noneni O6osa amanbl. TeMeHmeri Mpicaiaapia aHa OTOACHIHBIH €H MaHBI3/IbI MYIIECi, OTOACKIHBIH
HETI31H KaJalThIH aJaM eMiIpiHJeri €H KacHeTTI KYHIBUIBIK pETiHIe opekeT ereni. AHa
Maxab0aTThIH, )KaHAITBIPIBIKTHIH, MEHIPIMAUTIKTIH OelHEeCI peTiH/ie KOpIHETIHIH OKYIIbLIap e37epi
MaKaJI-MOTEJIJIEP/I1 TAJIAIl OTBIPHITI, aHFAPYHI THIC.

By KyMBICTBI YHBIMIACTBIPY OKYIIBLIAPIBIH TAHBIMIBIK OCJICEHAUIINH BIHTATAHIBIPY
OoJbIn TaOBLIAABI, OMTKEHI OJIAPIBIH YCHIHFAH KO3KapacTapblH pacTay HEMece J>KOKKa IIbIFapy
aKIapaTIieH >KYMBIC ICTeyAl, ©3 OWJIapbhlH YCBIHYIbI KaXeT erenl. by TexHosorust OoiibIHIIA
OKYIIBLIAP/IBIH KEHC MOCEJIECIH IIeIyre JTaibIiHAay MPoIleci aKnaparneH, sSsFHU €Ki TUIIerT MaKall-
MOTEJICPMEH JKYMBIC ICTEY JaFabUIapbliHa HEri3/ene/1i, O OKYIIbLIap IbIH 3epTTEYIILTIK KbI3METIH
pIHTANMaHAbIpaabl. CoOHNal-ak, OKyIIbIIap 03 JIoWeKTeMeNepiH YChIHY YIIIH aKnaparThl OHJICYMEH,
SIFHA (PaKTUIeP/Il )KIKTEY J)KOHE TAJIJayMEH aifHaIBICAIbI.

CoHfFbl YHIiHIII Ke3eHJ1e OKYIIbUIap Mpe3eHTalMsIIap, KecTeaep, rpadukrep, AuarpaMmmaap
kKoHe T. 0. Typleri KOpBITBIHABUIApAbI KepceTeni.CoHAaii-ak, OKYIIbUIAp MakKal-MoTelepre
caparnTama jkacayabl JKy3ere achblpybl, aKMapaTThl YCHIHY Ke31HJIe KaXeTTi ceiiey yiruiepin
KOJIIaHYbI, KapChl AQJIENIEpre 63 Ko3KapachlH OUIAIpY1 Kepek.

KopbIThIHABI

CoHbIMEH, YCHIHBUIFaH KEHC 3epTTey OKYIIbLIAPJBIH capanTaMaiblK-00JpKay, aybl3iia KOHE
kazbalia ceisiey IaFaplUIapblH KalbIITACTBIPYFa JKOHE JaMBITyFa bIKIAd €Teldl, COHJaii-ak
OKYIIBLIAP/IBI 63 OMIIaphl MEH TYKbIPHIMIAPHIH TATKbIFA CATyFa OaFbITTal bl

Keiicrien sxyMbIC KacayblH capanTamMaiblK-Talaay JeHreHiHaer1 )o0anbIK TalchlpManapabl
OpbIHJIay OapbICbIHAA OKYUIBLIAP TaHBIMJIBIK, KYMCAJbIMIBIK JKOHE TUIMIK  KaThIHAC
KY3BIPETTUTIKTEPIH JaMbITadbl. IFHU, JKOFapbla YCHIHBUIFAH MPOoOJIeMalbIK JKaFaaiaap MeH Keic
3epTTey OKYIIBIHBIH MaKal-MOTeNAep Typalbl allfaH TEOPUSUIBIK OLTIMAEpIH Kylerneyre, Ka3ak
KOHE TYPIK TUIAEPIHMET] «diieN», «aHay >KOHE «KbI3» TaKbIPHIOBIHIAFBI MaKal-MOTEJAep/Al Talar,
YKCACTBIKTaphl MEH albIpMAIllbUIBIKTAPBIH, MaKalI-MOTeNaAep OOWBIHAAFbl YITTHIK TaHBIM/JIBI
aXpIpaTra OUTyiHE BIKIAT eTel JKOHE MYHJal TamchlpManapAbl OpBIHAAY Ke31HJI€ OKYIIBI MaKal-
MOTeNJIEpIeri WITTHIK KaFuaaaap sl FRUTBIMUA TYPFBITAH TYCIHAIpin Oepe anaTeiH O0mIaabl.

byn ke3eHzme OKyIIbl Keiic TarchlpManiapblH ©3 OCTIHIIE IIelIe ajajbl )KOHE 13/IeHY-3epTTey
KYMBICTApbIH KYprize anarblH Oomanel. IlpoOnmemanblk KaFrgasTTapAbl IIEMry, KeWCTiK

101



TarchIpMaiap/bl ey, x00anaay >KYMBICTaphIH OPBIHAAY apKbUIbI Oip-OipiMEH BIHTBIMAKTACTHIK
KapbIM-KaThIHACTBI JAMBITAJIbl, OKYIIIbI CapanTaMajblK-CajbICThIPMAaIIbl JKATTHIFYIap/Ibl OPbIHIAYFa,
©3 KOPBITBIHIBUIAPHl MEH MaWbIMJApblH JKacayra, ©3 IMIKIpiH aifTyra, Xxabapiama jKacayra,
MiKipTaiacka KOChUTYFa, MKIpPTalac )KYpri3yre, 63 UASsSChIH YChIHYFA KOHE KOPFayFa .... Oip eTicTik
Oep, xKaraasTTap/sl )KIKTel OLTy KaOlIeTTepiH JaMbITa/Ibl.
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Abstract. The article discusses the features of teaching foreign medical students the Kazakh language, and
describes the specifics of the organization of the educational process and new forms of teaching.

Purpose: To support the idea that employing an intermediary's language is an innovative educational approach
aiding the effective linguistic and socio-cultural adaptation of foreign students in contemporary university settings of
Kazakhstan.

Methods: Pedagogical techniques were applied, prioritizing the teaching methodology of the Kazakh language
related to students' future medical specialties. The article explores key psychological, social, and ethnic adaptation
methods for foreign students.

Results and Significance: Teaching the Kazakh language to foreign students in the medical science language was
identified as a primary motivating factor, fostering enhanced professional communication. Additionally, it broadens
social integration, aiding foreign individuals in assimilating into Kazakh society and addressing socio-psychological
challenges. This active participation facilitates foreign students' closer familiarity with university procedures,
accelerating their assimilation into the new socio-cultural environment and playing a crucial role in shaping their
personalities.
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KopoknaeBa M.I[.l*, MyxamerxanoBa K.A.2
L2«Cemeit memunmHa yausepcuteTi» KeAK, Kazakcran, Cemeii k.,
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9101-654X*

E-mail: *miramgul.zhorakpaeva@mail.ru

KA3AK TIVIIH IHET TII PETIHAE OKBITY JAT'BI OKBITY IIBIHBIH
KOCIBU-IIEJAT'OI'NKAJIBIK KBISMETI

Annoranus. byr makanama XKOO-FbI MeAUITUHATIBIK OLTiM aJBIN JKaTKaH MIETENIIK CTYACHTTEpre Ka3akK TiliH
OKBITY MEH OKY TPOIIECiH YHBIMIACTHIPY/IBIH SPEKIIETIKTEePl, COHIai-aK OKBITYIBIH KaHa ()OpMaaphl CHUITATTAJIFaH.

Maxcatbl: OCBI OaFBIT asCHIH/IA aBTOPJIAP OCHI MACENETe TAIIAY KYPTi3e OTHIPHII, XKOFapBl OKY OPBIHIAPBIHIAFEI
Ka3aK Tili TOHI OKBITYIIBICHIHBIH YXYMBICHIHBIH OapbIHINA COTTI OONYBI, OKBITYIIBIHBIH JIHHTBO3THOCOITMYMIEI
TIeTarOr UKAJBIK, 0acCKapy 9JIiCTePiH KaHIIAIBIKTHI MIBIFAPMAIIBUTHIK JKaFbIHAH KOJNTaHATHIHIBIFRIHA OAMIaHBICTHI EKeHIH
AHBIKTAY.
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OJicTepi: TAKBIPHIT asACHIHAA TEJArOTHUKAIBIK OJiC-TOCUTICp KOMIAHBULIBL METUIMHANBIK YHUBEPCUTETTEPIC
Ka3aK TUTIH CTYJICHTTEPAiH OoNlaliak MaMaHIBIFEIMEH OailfTaHBICTHIpA OTHIPBINT OKBITY JJICIHE OaCBIMIBUIBIK OSpisii.
Conpaii-ak, Makajajga XajbIKapalblK CTYIACHTTEpIl OeHiMIeyHiH INCHXONOTHSIIBIK, 9JICYMETTIK, ITHUKAJBIK HEri3Tri
omicTepi KapacThIPBUIAIBL.

Hotmxenepi >koHE oOJapblH MAaHBI3ABUTBIFBL MICTENIIK CTYIACHTTEPre Ka3aK TLUTIH MEIWIMHA FHUTBIMBIHBIH
TITIHAE OKBITY OIpIHIIINEH CTYIEHTTEp YIIH JKETEKIN BIHTAJaHIBIPYIIbl (haKTOpFa alHaJaTBIHIBIFBI aHBIKTAJIbL.
ExiHrmiieH, kociOn KaphIM-KaThIHAC NIEKAPAChIH KEHEHUTENi, IMIETEeIiK aJaMHbIH Ka3aK KOFaMbIHA CHYIHE BIKIAJ €Teli,
SIFHU  COITMOIICHXOJIOTHSUTBIK  MOCEJNIeNIep/Ii ISyl JKEHUIIeTei. Byl ©H alJpIMeH, IeTeNIiK CTYICHTTEePIiH
VHUBEPCUTETTIH IMIKi TOPTINTEPIMEH >KaKbIH TAaHBICYBIHA, )KaHA QJICYMETTIK-MOJICHH OpTa KYHIBUIBIKTAPBIH TE3ipeK
MeHrepyiHe bIknan erefi. lllerenmik cTyaeHTTepAi OKy-TopOue mpoliecine OeNCeH Il TapTy, CTYACHTTIH JKeKe TYJIFACHIH
KaJIBINITACTHIPYa MaHBI3IbLUTBIFBI JKOFAPHL

Tipek cesmep: merenuik OUTIM alymibUIap, MEJATOTHKANBIK JaFabUIap, KOMMYHUKATHBTIK

KY3BIPETTUIIK, TUI, OeHiMaeny.
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MHNPOPECCUOHAJIBHO-TIEJAT'OI'MYECKASA AEATEJBHOCTD TIPEITIOJABATEJIA
O N3YYEHHIO KA3AXCKOI'O A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

AHHoTanusa.B cratke paccMarpuBaloTCS OCOOSHHOCTH OOY4YEHWS HMHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB-MEIMKOB
Ka3aXCKOMY SI3bIKY, OITUCHIBAETCA Criel(rKa OpraHu3ainy y4eOHOro rmpoiecca U HoBble ()OpMBbI IPETIOJaBAHUSL.

Lens: OOGOCHOBaTH MOJIOKEHHE O TOM, YTO HCIIOIb30BAHHME S3bIKA IIOCPEAHHMKA SBISAETCS HMHHOBAILMOHHOM
¢dbopmoii 00ydeHUs] U COJCUCTBYET YCIEIIHON JIMHIBUCTHYECKOW W COILMOJNBHO-KYIBTYPHOH ajanTaiuy CTYACHTOB-
HMHOCTPAHIIEB B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX 00y4EHHS B Ka3aXCTAaHCKOM BY3e€.

Mertonsl: B paMKax TeMbl ObLIM HCIIOJIB30BAaHbI NEJarorn4eckue NMpHeMbl. B MeIMIMHCKUX YHHMBEpCHUTETax
NpeIIoYTeHHEe OTAABaJIOCh METOINHMKE IpPEeIoJaBaHMs Ka3aXCKOTo sA3bIKa C NPHUBSA3KOH K OynyIield CHenHalbHOCTH
CTYZEHTOB. B crarbe Takke paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIC MCHXOJIOTMYECKHE, COLMAJIBbHBIC, ATHHYECKHE METOJbI
a/JlanTaly HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB.

Pe3ynbTaThl M MX Ba)XXKHOCTB: YCTAaHOBJICHO, YTO NPETOJAaBAHNE KA3aXCKOr0O A3bIKa MHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM Ha
S3bIKe MEIULIUHCKOM HayKd, BO-TIEPBBIX, CTAHOBHTCS BEIYIIUM CTUMYJIHMPYIOIIUM (akToOpoM Uil CTyAEHTOB. Bo-
BTOPBIX, pacHIUPSET IPaHULBI IPOPECCHOHATIBHOIO OOIIEHNS, CIIOCOOCTBYET NPOHNKHOBEHNIO HHOCTPAHHOTO YeI0BEKa
B Ka3zaxCKoe OONIECTBO, TO €CThb OOJIer4aeT peIICHHE COLMONCHXOMOTHIECKHX MpolieM. DTo, Mpexae BCero,
crocoOcTByeT Oosiee ONM3KOMY 3HAKOMCTBY MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB C BHYTPEHHHMH IIOPSAAKAMH YHHBEPCHUTETA,
Oorsee OBICTPOMY YCBOGHHMIO IIEHHOCTEH HOBOWH COLMOKYJIBTYPHOH Cpeabl. AKTHBHOE BOBJICUCHHE HHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB B y4eOHO-BOCHHUTATENBHBIN MpoLiecc, O0MbIIoe 3HaYeHHe B (POPMUPOBAHUN JIMYHOCTH CTYAEHTA.

KnroueBble c10Ba: NHOCTpAaHHBIE CTYAEHTHI, NEJAarOrH4ecKUe HaBBIKM, KOMMYHHKAaTHBHAS KOMIIETCHTHOCTD,
SI3BIK, aJanTanusl.

Main provisions

The integration of higher education in the country with the global educational sphere is
closely tied to the enrollment of international students. Their presence is pivotal for advancing the
nation's higher education system and increasing attractiveness in global markets. The substantial
increase in Kazakhstan's education exports, growing attendance of foreign students in universities
of Kazakhstan, bilateral educational cooperation agreements, university collaborations in science
and culture, and academic exchange programs all highlight active integration into the global
community. The growing number of foreign students studying in Kazakhstan signifies the country's
international integration. Moreover, it is crucial for teachers instructing foreign students to possess
the necessary qualifications and expertise for effective educational organization at a commendable
level.

In the realm of the professional and pedagogical activities of a teacher of the Kazakh language
as a foreign language in a medical university, several fundamental aspects and directions emerge,
shaping the foundation of scholarly discourse. Drawing upon a synthesis of domestic and foreign
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scientific works, this article elucidates key provisions that underpin the nuanced landscape of
language instruction in the medical education context.

Recognizing the unique demands of medical discourse, the teacher must navigate the intricate
landscape of contextual adaptation. The article delves into the strategies and methodologies
employed by educators to tailor language instruction to the specific needs and challenges
encountered by medical students, ensuring linguistic competence within the healthcare domain.

The article underscores the significance of cultural sensitivity in the pedagogical process.
Exploring the works of scholars both nationally and internationally, as Kuzekova Z., Koyanbaev
Zh.B. and Grinev S.V., Faiz Tuma, Zhehan Jiang, it sheds light on how educators integrate cultural
nuances into language instruction, fostering a holistic understanding of the Kazakh language within
the medical context.

In the dynamic landscape of language education, continuous professional development is
imperative. The article synthesizes research on the ongoing training and professional growth of
Kazakh language instructors in medical universities, offering insights into best practices and
innovative approaches that sustain the vitality of language education.

By elucidating these main provisions, this article contributes to the broader discourse on the
specificity of professional and pedagogical activities of Kazakh language teachers in medical
universities. Drawing upon a rich tapestry of domestic and foreign scholarship, it provides a
comprehensive framework for understanding and advancing language instruction within the unique
context of medical education.

Introduction

The issue of foreign student adaptation consistently attracts the attention of researchers.
Adapting to a new cultural environment requires acquiring social behavior skills. The role of the
teacher, particularly the Kazakh language instructor, is crucial in this process. Questions about
effectively organizing the educational process, understanding the ethno-psychological and
ethnocultural aspects of foreign students, fostering tolerant consciousness, and presenting the local
Kazakh society are relevant. Kazakhstan's formal inclusion in the Bologna Process in 2010 allowed
it to compete in the global educational services market. Before the Bologna Declaration in the
1990s, Semey Medical University pioneered teaching foreign students in English, accumulating
valuable experience. The recent increase in international students from India and Pakistan at the
university reflects its enhanced international reputation and contributes to economic benefits for
both the institution and the country. (National collection Astana, 2014: 105-110)

Medical education is a complex and challenging process involving acquiring a large volume
of knowledge and skills and can be highly stressful. Medical students often feel overwhelmed by
the high amount of knowledge required to learn (Faiz, 2021: 232). Also foreign students who first
arrived in Kazakhstan, along with language difficulties, face other problems. Many of them faced
difficulties in adapting to the socio-cultural and educational system. In their works, such scientists
as Bazhenov D.V., lvanov A.G., and Mirzoeva V.M. note that the period of adaptation of foreign
students sometimes lasts several years due to the multitude of socio-economic, cultural, religious,
biomedical, and linguistic factors. (Bazhenov, 2020: 70-76) Therefore, it is extremely important to
create conditions for the most painless penetration of foreign students into a new society. It is
necessary to create an environment that will allow them to operate freely in a foreign country, and
to actively participate in all spheres of society, outside of educational and everyday issues. The
main goal is not only to get a professional medical education but also to meet the humanistic
requirements of modern society for medical workers.

Materials and methods

Most of the studies conducted on the study of the Kazakh language as a foreign language are
the works of public figures, teachers, and pedagogical scientists studying at universities. Most of
them are articles and dissertations published in the press. In particular, the volume of studied works
on the study of the Kazakh language as a foreign language for students of medical universities is
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small. Data concerning the peculiarities of adaptation of foreign students to a new society are very
valuable in the study of this topic. Each teacher of the Kazakh language must organize the
professional and pedagogical process of foreign students, taking into account the problems they face
in the process of adapting to a new environment and the peculiarities of cultural behavior. In
addition, when ranking the collected data, the work of foreign scientists, as well as the work of
domestic scientists, was taken into account.

The directions for teaching the Kazakh language are described in detail in the works of such
scientists as Zhusanbayeva S., Kuzekova Z., Alimbek G., Zharkynbekova Sh. (Kuzekova, 2008: 201)
In the theoretical and methodological basis of this topic, works related to psycholinguistics,
biomedical ethics, and methodological concepts of teaching the Kazakh language as a foreign
language were considered. As for the methodological concepts of teaching the Kazakh language, p.
Rakhmetova in the work «Methods of teaching the Kazakh Language» revealed the methodological,
linguistic positions of the methodology of teaching the Kazakh language in general, teaching
methods and techniques, general didactic positions. Zh. B. Koyanbaev, R. M. Koyanbaev in the
scientific work «Pedagogy» presents important information about the conditions of communication
between the teacher and students, about the influence of educational activities on the formation of
personality. (Koyanbaev, 2002: 384)

Of great importance are the works of such scientists as L.P. Klobukova, I.A. Pugachev A.N.
Shchukin, on the role of the main stimulating factor, communicative needs in teaching foreign
students, mastering a new language.the works of such scientists as D. V. Bazhenov, A. G. lvanov,
V. M. Mirzoeva, T. I. Trubnikova, T. I. Fomina, O. D. Mitrofanova, directly touched on this topic,
dwelled in detail on the features of working with students studying in medical specialties. Filotova
also wrote in her articles about the effectiveness of using blog technologies.

Results

The teaching of non-specialty subjects in medical schools is especially focused on their
application in the context of healthcare, developing a broad professional outlook in future doctors.
These disciplines also promote the development of communication, empathy, and critical thinking
skills necessary for effective practice in the medical field. (Zhehan, 2020: 7) For many years, the
Department of General Educational Disciplines of the Semey Medical University has been working
with students from India and Pakistan. The behavior, national, and cultural characteristics of Indian
and Pakistani students are very difficult to describe since the Indian and Pakistani land is rich in
many subcultures. As in Kazakhstan, representatives of different ethnic groups with different
languages and cultures live in India, so many issues, including interethnic relations, are relevant for
both countries. From this point of view, the following survey was offered to foreign students:

Table 1- List of surveys from international students

Surveys Number of surveys types
1. What difficulties did you encounter when you 5
came to study at the Semey Medical University?
2. What relationships do you have with local 3
students?
3. Is it difficult or interesting to learn the Kazakh 6
language?
4. Do the words of the Kazakh language meet in 3
Hindi/urdu?

Based on our observations, Indians and Pakistanis are often isolated on religious grounds in
both the educational process and daily life. Among these students, there are those who have actively
advanced in learning the Kazakh language and culture, while others, more pragmatic, hesitate to
embrace the culture of another country. Concentrating representatives of this ethnic culture may
hinder rapid Kazakh language acquisition, despite fostering interaction within their diaspora. The
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organization of the educational process is significantly influenced by categorizing students into
communicative and non-communicative types. Communicative types, often extroverts, actively
participate in communication, enjoy group activities, teamwork, and role-playing games, displaying
strong motivation for language learning. Non-communicative types, typically introverts, prefer
analyzing language materials, independent execution of rules and assignments, and may be hesitant
to engage in communication, fearing mistakes. Considering the ethnopsychological characteristics
of students from India and Pakistan, the majority tend to be non-communicative. Hence, it is crucial
to consider Eastern mentality nuances when working with Indian students. Now, let's delve into the
details of each survey chart.

1. What difficulties did you encounter when you came to study at the Semey Medical University?

e%
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+
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s s 59, e 18%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

M 1.1 Language barrier, environmental change, fear of being away from home

W 1.2 New language, new people, change of Environment, distance from home, loneliness.
1.3 The main problem in Semipalatinsk is language, climatic conditions

M 1.4 First, the problem of changing the environment, language.

| 1.5 Climate conditions, accommodation, management issues and language differences are the main issues.

Diagram 1 - Answers of foreign students to the first question.

Teachers and methodologists working with students from Asian countries note that restraint in
communication is considered a special quality and that students are used to talking only after the
teacher.

2. What relationships do you have with local students?

37%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Precen
tage %

W 2.1 They support and help people.

W 2.2 | don't have a good relationship with local students because they are in a different group and we have a language
barrier.

2.3 Due to the lack of communication, there is no relationship with local students.

Diagram 2 - Answers of foreign students to the second question.

Today, Kazakh and Hindi have many common words with the same meaning. For example,
the words«mocTeik» IS «JlocThik», «Myxab66ar» in kazakh «Maxa66aT»,» jxaHyap « - «pKaHyap»,
«mus3»-»mus3» etc. Traditions such as India's seven-generation ban on not showing a newborn to
strangers for about 40 days after birth are also a reflection of cultural similarities between the two
countries.

3.1s it difficult or interesting to learn the Kazakh language?
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0% 10% . - 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
W 7.2 it is difficult for me, but | try to understand as a necessity

7.3 | experienced some difficulties during learning the alphabet, but after learning language became
very comfortable

B 7.4 it is difficult, but at the same time interesting to learn the Kazakh language
B 5.5 very difficult and interesting.

5.6 learning the Kazakh language helps us communicate with the local population of the country.
Learning this language has always been a good practice.

Diagram 3 - Answers of foreign students to the third question.

According to the general experience of linguistic teachers working with foreign audiences,
identifying similarities and differences between two cultures indicates that ethnic groups contribute
to the perception of each other. In particular, one can consider common universal values (family,
profession, health, etc.). Naturally, learning a language and mastering the profession of a doctor is
accompanied by the study of a person as a linguistic personality, reflecting the peculiarities of
national and cultural thinking, value orientations, etc. It is on this channel of understanding that
foreign audiences discuss issues related to a person’s lifestyle (healthy lifestyle, bad habits, etc.).

4. Do the words of the Kazakh language meet in Hindi/Urdu?

o 3% g Y% 50%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
M 8.1 The Kazakh language contains words similar to Hindi/Urdu

H 8.2 yes, some" Bazaar, Khabar " words are similar to Hindi/Urdu

8.3 we speak Urdu, there are words similar to Kazakh words

Diagram 4 - Answers of foreign students to the fourth question.

Currently, in linguodidactics, the issues of teaching foreign bachelor's of education and
professional communication are being actively studied. With examples of certain typologies of
scientific texts, i.e. professionally-oriented learning, much attention is paid. This means that the
connection with this profession in the process of teaching the Kazakh language is especially
relevant for medical universities. For a medical student, the study of the Kazakh language as the
language of specialty is the main motivating factor in the learning process. The interest of foreign
medical students in biomedical textbooks is higher than in literature. It can be seen that the actual
lexical and grammatical material in a medical text is studied and assimilated better than in non-
medical texts. Teachers need to remember that to conduct high-quality educational work with
foreign students, it is necessary to carefully prepare and study scientific, methodological, and
educational literature. (Sidakova, 2016: 185-189) In this regard, the researcher T.l. Trubnikova
emphasizes the need for an optimized dictionary by the student's main profession. He notes that the
dictionary, as an encyclopedic and explanatory dictionary, should be compiled by general
methodological instructions of specialists. (Trubnikova, 1988: 216).

Most foreign students come to Kazakhstan without knowing the culture of communication,
speech, or household etiquette. At the same time, the adaptation of foreigners to a new environment,
and training in intercultural communication is an important element of educational activities.
Despite the warm welcome of foreigners at the faculties, where they try to support them in every
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possible way, many problems need to be solved so that they can feel comfortable at the university
and in everyday life. The matter is significantly complicated by the fact that often they do not have
the language training that is necessary for education in Russian. In addition, they left their parents,
and lived in a foreign country, trying to adapt to our harsh climate, and to the peculiarities of the
way of life. Accordingly, they require a special approach. (Romanova, 2018: 127-134)

Discussion

Kazakh language - foreign for English-speaking students. In such educational conditions,
English becomes an intermediary language for them, which is especially important when teaching
the Kazakh language to foreign students who are not philologists, in particular medical students. In
this regard, the rational moments of using English in the classroom as a foreign language in the
Kazakh language are determined. The content of the discipline also cannot be important until the
content of the discipline becomes important. If the content of the education transmitted in the scope
of the discipline is essential, and the method of its transmission to the student is imperfect, then
quality education is impossible. Therefore, the quality of the teaching methodology of the discipline
plays an important role in the education system. The presence of a high-level teaching methodology
is mandatory for all stages of educational levels. It is very important to methodically substantiate
the methodological justification for teaching the Kazakh language at the Higher School.
(Koyanbaev, 2002: 201)

The primary demand of modern teaching methodology for Kazakh as a foreign language is to
maintain its communicative nature, which involves the utilization of English as an intermediary
language. Consequently, teachers instructing Kazakh as a foreign language should dedicate more
attention to the study of multiple languages, particularly English. In the realm of education and
intercultural communication, a contemporary professional is expected to possess fluency in a
foreign language to meet the demands of the era. By fulfilling this requirement, teachers can
contribute to the development of students' personalities and foster the establishment of intercultural
relationships in a rational manner.

The use of an intermediary language in the process of teaching Kazakh as a foreign language
provides quick and easy assimilation of new knowledge by students. He noted that explaining a new
topic to an adult audience, especially from the first lessons of the Kazakh language, slows down the
learning process. According to many methodologists, incorporating an intermediary language in the
educational process facilitates the assimilation of grammatical material, saves time, and enhances
students' interest. For example, the name of adverbs or cases in the grammar of the Kazakh
language, which are not in English or other languages, if it were explained in English, students
would quickly learn the material. The translation of the Kazakh language teacher with an
explanation of various terms, and the alphabet in the Kazakh language (letters, sounds, vowels,
consonants, open, closed vowels, hard, deaf, Indian consonants, syllables) would also be a very
rational method. The methods named as a method of translation, semantics, are very effective in
studying special terminological vocabulary and lexicogram structure of scientific style of speech.
According to teaching experience, at the initial stage, classes with English-speaking students in the
intermediate language gave a positive result. This approach contributes to the solution of a whole
range of methodological tasks: the effective implementation of the teacher's professional mission,
an accurate understanding of the value orientations and attitudes of students at an early stage of
their education at the university, taking into account the needs of students for self-realization. [2. 40
— 49] Because for the majority of foreign students currently studying in medical universities,
English is becoming one of the main means of communication along with their native languages
(students from India, Pakistan, and African countries). It is the high level of English proficiency of
representatives of these countries that is a factor that teachers purposefully use to optimize the
educational process and master a lot of factual material.

Indeed, as students' language abilities and motivation to learn the language improve, the
reliance on an intermediary language diminishes. In such cases, the regular use of the intermediary
language is typically limited to around five or six lessons, gradually reducing its intensity thereafter.
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Visual aids such as textbook pictures, photographs, objects, and movements are employed by the
teacher to semantically support the use of the Kazakh language exclusively. The teacher's skills,
experience, and creativity play a vital role in facilitating this approach. Although the method of
teaching Kazakh as a foreign language using an intermediary language was initially designed for the
beginner stage, it can be effectively implemented at intermediate and advanced levels as well. It
particularly shines in teaching groups with a homogeneous linguistic composition. In such
scenarios, employing this method yields a notable enhancement in training intensity and
effectiveness. It enables the coverage of a substantial amount of educational material, reduces
training time, facilitates more precise and rapid learning, promotes deep understanding, and helps
circumvent potential negative consequences associated with relying solely on the student's native
language.

When instructing students from countries such as India, Pakistan, Bangladesh, Sudan, and
other regions who have opted for an English-medium medical program at a university, the
methodology of teaching Kazakh as a foreign language is widely employed. This approach aims to
ease and facilitate the process of adaptation to a new linguistic environment. The cohort of Indian
and Pakistani students, typically aged 17-18, who enroll in their first year of study, often possess a
limited proficiency in the Kazakh language. Initially, foreign students have no prior knowledge of
the Kazakh language, nor are they familiar with Turkic languages or Cyrillic script. These factors
present challenges in acquiring proficiency in the Kazakh language.

Nonetheless, students' aspiration to obtain a medical degree in Kazakhstan, recognizing the
Kazakh language as the language of their future profession and means of communication, generates
motivation for learning. This motivation, in turn, fosters psychological readiness for the
assimilation of the Kazakh language. During the initial stages, an innovative form of learning is
employed as a mediator, emphasizing intensive language usage, which progressively reduces its
reliance. This approach expedites the linguistic adaptation of foreign students within the
contemporary educational environment of Kazakhstani universities, while effectively utilizing study
time.

The utilization of an intermediary language also proves beneficial in addressing educational
challenges during extracurricular activities with first-year students in the English department.
English-speaking mentors or curators provide explanations to students regarding safety regulations
in Kazakhstan, encompassing both individual and linguistic as well as regional and cultural aspects.
They contribute to the students' early socio-cultural adaptation within the foreign environment.
Knowledge of English allows for leveling the problems associated with ethnic and national
diversity in the student group. More than 10 years of teaching under the English Medium program
in medical universities shows that due to the use of English in the educational process at the stage of
initial training of future doctors, the time for their sociocultural and professional adaptation is
significantly reduced. (Popkov, 2013: 56 — 61)

Based on the experience and utilization of an intermediary language in teaching Kazakh as a
foreign language, it can be considered a rational and innovative method that effectively addresses
the challenges posed by the requirements of teaching foreign students and organizing an efficient
educational process. The growing popularity of pursuing medical education in Kazakhstan among
foreign students further emphasizes the necessity of training qualified professionals in line with
modern trends. In this context, special attention should be given to foreign students, especially those
in their first year, including medical students, engaged in educational, scientific, and clinical fields,
to facilitate their adaptation to the new environment. The role of Kazakh language teachers is
crucial in assisting and expediting the language acquisition process for foreign students. The study
of the socio-psychological adaptation of foreign students in medical universities and providing
support and training to facilitate their rapid language comprehension aligns with the increasing
global demand for high-quality medical professionals.

Conclusion
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Teachers working with foreign medical students should possess not only professional
knowledge but also pedagogical skills in managing linguistic communities. The application of
pedagogical strategies in teaching Kazakh as a foreign language is diverse, requiring a methodically
competent approach to strengthen the learning process, adapt it to students' capabilities, and apply it
judiciously. Mitrofanova, in «Scientific Style of Speech: Problems of Teaching,» emphasizes that
language disciplines are not primary in technical or medical universities. The primary goal of basic
education is to nurture knowledgeable specialists with a broad scientific outlook. Therefore, it is
advisable for teachers to organize the educational process aligned with this goal. Teachers, in
training qualified specialists, should adhere to general pedagogical principles and combine
knowledge with education. Future doctors need not only to be educated and qualified but also to
work with society, uphold moral and ethical principles, and be adaptable and solution-oriented. At
this stage, teachers must remember and consider these principles as the main components of the task
in shaping the student as a person.

To sum up, the following types of work are recommended for diagrams based on the
questions analyzed above.

According to the first diagram, the following types of work are recommended:

1. Implementation of the «University tour» project, that is an introduction to the university.
University buildings, libraries, dormitories, study halls, sports halls, etc. show the necessary places
to the students.

2. Organization of meetings with lawyers, administrative heads, school deans, and bank employees.
It is necessary to explain fully the legality of this country, the order of the educational institution,
the rights, and the preparation of documents.

3. «Discipline policy» should be fully analyzed by the tutor, because a foreign student who does
not understand the discipline policy from the first day may have poor academic performance, and as
a result paid summer semester will be organized.

According to diagram 2-3, the following type of work is recommended:

4. Students should be involved in such organizations as «Healthy Universities», «Student Self-
Government», «KyzZhibek» organizations, the Student Scientific Society, the Alliance of Young
Students of Kazakhstan, and other organizations.

5. It is necessary to find out what kind of organizations they want to open and support them.

6. According to diagrams 3-4, the following type of work is recommended:

7. Before admitting foreign students to the 1st year, they should go through the «Medical
Foundation», which will them to adapt better to the language and culture of the country.

8. «Level UP» club will provide a lot of help for a student who enrolled directly in the 1st course
without passing the preparatory department. This club plans courses for foreign students and
provides various classes that will arouse their interest.
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